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INTilODUCTION, 



A aB&uuAE of the TJtSM language has been a long-felt want; 
the GoyeTDment officer, the planter and the missionary, all alike 
have inquired after it. In 1874 the Revd. O. Flex^ then of the 

German Evangelical Lutheran MissioD, Chota Nagpur, prepared 
a small grammatical primer, an Introduction to the Uraua 
language," whicL waa printed and published under the auspices 
of the Bengal Governmcni ■ but it has been out of piuit for 
many years. In consoquence of this the Government of Bengal, 
at the instance of Dr. Grierson, c.i.e., -who is entrujsted ^ 
with a general survey of Indian languages, have requested the 
writer of the present volume "to revise Mr. Flex's Grammar in 
the interest of the public." 

In undertaking such a reyitdon it was soon discoyered that 
it was absolutely necessary to prepare a work, based on the 
principles on which other Drayidian Grammars have been 
written, and written with a view of aiding the student to 
acquire not only the outlines of the grammatical construction of 
the Uta8 language, but to get an insight also into its idiom and 
flpirit, I gratefully aeknowledge, howeyer, the help derived from 
Mr. Flez'a Introduction in the preparation of my *'KuruU 
Grtonmar," and wish to mention also with gratitude the benefit 
deriyed from the study of the late Beyd. £. Droese's Intro- 
duction to the Kalto language,'' which latter is so closely 
connected with XJraS. 

For ascertaining the position Euru^ takes up among the 
luumbeis of the Dravidian family, I am greatly indebted to 
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BiBhop Dr. Caldwell's " ComparatiTe Grammar of the DraTidian 
languages." As for the relation of KuraU^ with the Kolarian 
lauguagos, spoken in Ohota Nagpur, which I have tried to 

investigate, the ''Grammatik der Kolhsprache by the Revd. 
Dr. A. Nottiott, Gorman Evangelical Lutheran Mission, has been 
chiefly coniJulted. Finally, I have to acknowledge that in the 
preparation of the Syntax I have carefully oompared the Revd. 
W. Etlierin^tnn'a Hindi Grammar, on account of the well-known 
supposition that there is a marked Dravidian element in the con- 
struction of the Hindi Grammar, and that on the other hand Urao 
and Mundari, the principal aboriginal languages spoken in 
Cho^a Nagpur, have been influenced couaiderably by Hindi and 
Bangali. 

The reason why the word Kuntkh has been substituted for 
OrdS or Ura5 is, that tho UraOs call themselves Kurukh and their 
langna^ KumJch Kaiha, The word Kumkh may be either 
identified with the Kolarian hai^^ man, or may be derived from 
the Dravidian-Scythian word £uruk, a oyer. As regards the 
former there appears to be no diffionlty ia changing h»fe into 
Kurukh f since k and A, u and o are often snbstituted for eaoh other; 
for example: the Muasisj a Kolarian tribe, have for <^man" not 
koro but korOf which if the aspirate at the end of the word 
Kurukh is dropped^ for which parallels might easily be quoted, 
is identical with Kurukh, With regard to the second derivation 
oi' the word Kuriilck, ue., from Kuruk, the cryer, ii may be 
remembered that nations frequently call themselves speakers 
(which idea is also conveyed by Kuruk) in coutradiatiuctiou 
from other people, who to their notions do not speak ; thus the 
MundarTs eall their language not Mvnda-Knji^ but horo-kafty the 
language of man, and the Slavonic people called their neighbours, 
the Qermans niemip mutes, whilst thoy derive their own name 
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from thvoy word or yoice ; hence Kurulch, if we prefer to look 
upon it asof Brayiiliuu rather than Kolarian origin, would mean 
a speaker, and tiie phrase Sn Kwul[h%nf I am an Urao, would 
signify one who speaks* 

As to the word Urm or Orm^ I suppose it is the totem of one 
of their sept0| in which the Kuruldis are diyided.. This sepfe, 
though very small at present, may hare been in olden times so 
numerous and preponderating, that the foreigners, the Hindl&s, 
who are supposed having invented the name Ur& or OrSB for the 
Kurtthh people, might have concluded that the whole nation was 
called by the name of this sept, i.e.^ Orgorn; fchis word means hawk 
or cunny bird, and educated Uraos believe that the foreign 
designation Orm or Ora is derived from this toteniistic word. 
As it will be ol iijlerest to the student of the Kurulih language, 
a complete list of the different septs among the UraOs is given 
in the Appendix. No. I. 

The Kurulch language being spoken by more than lialf a 
milHon of people, i.c^ by many a thousand nior(3 than the 
Mundjiri language, deserves without any doubt to be fixed gram- 
matically.* The UraOs chiefly inhabit the Lohardaga and 
Palamau districts, and are met with also in the district of 
Singhbhum and in Gangpur and other tributary states, adjacent 
to these districts. Like all aborigines, so also the Kurukks have 
allowed their language to be influenced by their first conquerors, 
the Hindus, who still live among them and to whom they owe 
whatever d.vilization they possessed, previous to the advent of 
European and Christian influences; hence the fact that as in Mu^^ 
4arl BO in UrS^ we find a large number of words, whiohjure derived 
from Hindi or Bangall, besides the Hindlizing process stiU going 
on in the shaping of grammatical construction ; yet as in their 

*Ilie ii.iiar;ait ot liie CoiiUai i'rovinces also speak Kuriikb. 
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national character, so with regard to grammar, the Uraos have 
been more conservative than the MuOL^arla^ and if we go for the 
study of the Kurukh language to remote villages in the interior 
and try to learn it, not from men who speak Hindi as well, but 
from women and children who know nothing but their mother- 
tongue, we will find it in a comparatively pure form. With 
ragard to the question whether Uri& is really a Dravidian 
kuBgnage, Dr. Caldwell was somewhat relactant to affirm it, 
though he thought it very probable on the baais of similarity in 
words and grammatical structoie he found in Ihe ''Epitome of 
the Grammar of tiie OrSon language" written by the Kevd. 
F. Batscb^ Gennan Evangelioal liutheran Mission, for the journal 
of ihe B^agal Asiatic Societyi Vol. XXXV. If the learned 
Doctor had even Vtt, Flex's '* Introduction into the Uraog Gram* 
mar" before him, I am sure all doubts would have been removed 
from his mind at once, and if any one will compare the present 
work with Dr. Caldwell's Comparative Gramuiar of Dravidiau 
languages, he will inevitably arrive at the conclusion that 
Kurukh is a Dra vidian tongue. A list of characterifitic words in 
Urcifi being identical with such Dravidian nouns and verbs as are 
made use of in Dr. Caldwell's Comparative Grrammar will be 
found in the Appendix No. IT. 

Of all the Dravidian languages spoken in the south of India, 
Canarese appears to be most distinctly related to Kurulch. It is 
a curious coincidence that, according to the tradition of the 
VraoSy their ancestors formerly lived in the Karnatik, where 
Canarese is spoken. From there they went up the Narbada river 
and settled in Bihar, on the banks of the Son river. Rohitas is 
their ideal place, and a KwnMa heart is filled with pride and 
sorrow and with a kind of home sickness when he listens to the 
story of its splendour and its fall. Being expelled from Bohitas 
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by one of the earlier Muhamedaa invasiotis, the Ura^a split 
into two parts ; one travelling north-east settled in the Rajmahal 
hills, and the other following up the northern Koel entered Chotai 
Nagpiur, The former call themselyes Mdler men, and their 
langnage MaltOy belonging to men^ and tho latter are the Urdt%8 
wbo call thenuelves Kv^ukh, In the language of the UraBs a 
ma^ IB a giant or hero. This separation being ol a oomparati?ely 
recent date accounts for the Teiy marked similariij existing 
between KwruJtk and MQlfo^ It would be transliterating the 
whole M9l^ Tocaimlary if I weie to prove this by a list of words, 
in nse both among Kuiruhhi and MdJen, I have oonfined, there^ 
fore, my remarks to some of the diaracteristic featores of the 
Malio grammar, which are essentially the same in the Kuru^ 
grammar, giving thereby at the same time another irrefutable 
argument in favour of the assumption that UraS is a Dravidian 
language, since Malta has long ago been admitted as belonging 
to this family of languages. For these characteristic features 
see Appendix No. III. 

But we have yet another relationship of the KnruM lan- 
guage to refer to, viz., the relationship with the Kolarian Mun4^ri 
language. When the Urdos first entered Chota Nagpur, they 
found it occupied by other aboriginal tribes, principally by the 
Mu|^4^». Since the western part of the Lohardaga district still 
shows villages with pure Mun(Jari names inhabited by UraSs, 
the inference is justified that the Muf^aria yielded that region 
to the UraDs, withdrawing towards the eastern and southern part 
of the district; otherwise they lived together, here and there in- 
termingled in one and the same village, having one and the same 
pM or paf^S-political institution, one and the same religbui if 
we may call their demon-worship religion, besides having the same 
customs and habits of ]ifi». Under these carcamsfiancesy it is only 
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rensonable to expect a mutual influence upon their respective 
languages, and it is not surprising that if we take up the New 
Testament in Mundarl and read one or two chapters carefully, we 
find that about one-tenth of the words used aro also used ia 
Kunilih. The question ib^ are these words Dravidian or of other 
origin? It would require a knowledge of all the Dravidian 
languages to decide tbia question, but on one point I am quite sure^ 
vis.} that the Mun^ari grammar bears a genuine Dravidian stamp 
on its brow* This assumption is fully justified by a comparison 
of the charaeteristics in the grammatical oonstruetion of these two 
languages^ for which, as well as for a list of the principal words 
used in common by Mu^^&iis and Ur^s, the student is 
referred to Appendices Nob. IV and V . 

The present KuruJch grammar does not pretend to be an 
exhaustive work on this language, nor to be of a scientific 
character; its aim is a practical one, viz., to enable the student 
to acquire a fair and intelligent knowledge of Urao, if needs be, 
without the help of a giaLumaucally trained Urdo teacher ; and 
it is for this reason that in this work more illustrations have been 
given than is common in such kind of works. 

Since it is the desire of tho (^ov rniuent of Bengal that a 
complete vocabulary should follow this iittle grammar, as well as 
that a collection of KuruJch folklore made by the author 
should be published, neither vocabulary nor reading lessons have 
been incorporated in this book ; however, as it contains about 
three hundred Kurulch words, the student will have a good stock 
to begin with. Besides this, the book contains many sentences 
and idiomatical phrases. 

Whilst tendering his sincere thanks to the Goy^nment of 
Bengal for enabling him to publish &is unpretending work, 
the author ventures to hope that it ^ will be a means to the 
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officer, planter, and misaionaiy to midezstand not only tiie 
Knru^ languii^'o, bat also the people -who speak it. My most 
heartlelt thankB are due, howereri to Dr. Q. A. GxieiBon, c.i,E,y 
who not only snggested to Government that I shoold be entrofft- 
ed with the work <^ preparing a new edition of the Kurukh 
grammai', but who also gave me most valuable advice as to the 
arrangement of the book, and especially on liie traiiBliteration of 
KuruJch V, ords, which accordingly has been made to agree as far 
as possiljle with the system adopted at the last Oriental Cougresd 
at Geneva. 

FEBD. HAHN, 

Gerniitn Eoan^elicai Lutheran Mmion, 

LoHABDAOl ; 

The 7th August 1898, 
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CHAPTEB I. 
TH6 ALPHABET. 

A. — Letters. 

I 1. Trb Sunt& langoage not being a written one, fho system of 
miting and spelling Kurukh words in this Tolnoa is the same as tii«t 
authoritatively adopted for all Asiatio languages at the late Oriental 
Congress ai Ghnera, with saoh slight alterations as are required for their 
correct pronunciation. In printing ihti Gospels and other books the 
Dcvanagari charnctors have been employed, since these arc moro exfoQsiyoly 
known to those Kuruiln who have reoeiTed an elementarj education. . 

B. — Vowels. 

§ 2. The Kurukh alphahet has five vowels, each of which is pro- 
nounced either short or long, viz., a a, e e, i i, o u u. The sound of eaoh 
may be understood from the following : — 



The 


short a as in America 


• ■ • 




>♦ 


long d „ 


father 


• • • 


^final T 


»> 


short 6 „ 


better 


« • • 




n 


long i „ 


rate 


it* 




n 


abort 1 „ 


hit 


«• • 




»» 


long i „ 


tree 


• • • 


t „ > 


»> 


short 0 


boa- 


• • • 




n 


longd „ 


both 


• • • 




» 


short M ,) 


full 


• • * 




11 


long a „ 


brute 


• • » 


^ », 
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Great oar© must betaken in pronouncing these differenl vowtl^ (I'hf inctly, 
G8 an entirely different meaning will be conveyed, if long and short rowels 
are not properly distinguislied, e.g. — 

Khnrn^, to steal; l^&rnd^ to despise. 
Fesndj to pick up; pesnd^ to order. 
EUtnif to lot; Htna^ to firt. 
QfniytowBw; to spin. 
ZTirml,. to be satiated ; fimd,toblow* 
MundfMoni nrlbM^ three. 

C— Diphthongg. 

§ 3. There are only two diphthongs in Etirukh, viz., at and av ; e.g., khai^ 
wife; fatnia, to beat. There are, however, compound vowels in Kurukht 
which must not by confounded with diphthongs, though thoy are exaotly 
pronounced as if they were diphthongs; e.g.^ auld, on that day, being a 
cou traction of d, that and ulld, day; aiyd, there, from a that and it/d^ here. 
The diphthongs and oompound vowels ai and w are pronounoed in the 
{ollowing way : ai, ]ike llie *' in sight ; au like the «tt in house, a and 4 
written witik the txema (* ' ) to be pnmbnnoed separately, also mt,* 

D.-Ck>nBoiia]it8. 

1 4. These ore 22 oonscmantB in the jr«nrtft alphabet^ bendes those which 
aie the aspirated f anna of some of them. The student who is familiar with 
Hindi will find no diflBoalty in sounding thorn corroetly, except that the 
guttural kh requires some speoial attentioD* We give them in the olpha- 
betieol order, yat'— 

pronounced exactly like the English b: li, c^g. 

hh, as in the English clabhouse: hhir, necessity. 

c, like the cU in chief: calkuty sand. 

M» OS in <K)aciihonse : , ci^aAnd, to pound. 

if (dental} as in Hindi wovds: UghAt long. 

dh, aspirated form of the preceding : Dharmet, Qod. 

* Tho corrospondiug Hindi letiera for ui and au arc * a T Wlien o and e 

BtAxid together o't, the sound produced is JiJce the Greek ot in ot'/eo?, e.g.* nin kSo'e f 
Will you (thou) gop 
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4, (pf^&taX): . dadkd, mangat. 

the aspirated form of the fonner : 4^Skf big dram. 
/, as in fowl: /ekrdmd, to howl. 

9» «■ in gifl^ always hard: fo/i^time. 
jrAyaqpiiated lonn; pdghs^to^. 
hj ftB in house : hebrndy to throw awaj. 

jy like the ./ iu John: Jok, little. 

Jhf the aspirated iorm of J : JkuuMndf to rebuke, 

it^asinking: Aiift^, head, 

the aspirated form of ik .* khappA, foreigner, 

this IB a gnttural sound, ooouning most feequentij in Kuruh^ 
words. It is to be pronoonood Uke the Qerman oh in teh, or the 
, Qreek x ^ hc^v^t or as in tiie Sootoih /ooft ; kb*ddf footi kki^l, 

eatth. 

/ and m are liko iho corrsspouding English eonsonaats: iakfd, tiger; 

mattkhd, buffalo, 
fi is also thw same as iu English: we/d, to-morrow 

The nasal « in Kuruls^ takes lonr difieient forme— 

(1) The guttural nasal sound, resembling the <i in the Frenoh bon; this 
sound ocouTB in Kurukh generally in connection with a long 
vowel ; it is represented by the sign placed over the vowel 
wLicli is to be nasalized ; example: k^ao^ blood; /S^, servant. 

. (2) The second is that nasal n which in Eindf is oonneoted with the 

guttural consonants. It is written thus n ; its pronunciation is 
liko the ng in the English word sing, whenever it stands at the end 
of a syllable or is followed by the aspirate h ; however, if followed 
by a vowel, the soft g at the end of it is pronounced as hard as the 
g in theEnglibh word go; for tbia icason it is written throughout 
this book ng. Examples : thus in the words eng-hai^ my; vihg' 
fiai, thy; tanghat\ his; bang, ftther; it is to be pronounced: 
eng-hai, not mg-g^m; bang, not bang g; etc., but in ^ngd, to me ; 
ani^dtothee; iangd^ to him; eAgtmt me; ff%aa, thee; tangany 
him; e£b., the g most be piononnoed havdn 

(3) The third nasal n appears in oonneotion with pnUtals, and is 
written ik; e.g.fbe&jna, to marry; khanjnd, to hear fruit; einy'nd, 
to pound ; ete* 
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(4) The foartih uast] n ia a onebrolj and is written 9 ; e.g.^ ca^rd, male ; 
OffP^ one ; prndre^ pipe. 

r, ifl pronounced as iu English: ramd, to permit. 

f, this cerebral ia pronoiuiotd something like the rr in the Noithiunbrian 

burr; er/Ji, house; eret^ bow. 
rh, the aspirated lorm of r ; tirhnd, to walk one after the othoi. 
Pi is sounded like the English p . j)^/^, girl. 
«, halM pKMioiinoedaaiii Bngluii woidi: «^rd, spozt* 
I, Uka tha Englieh ^a^totie. 
CA, tba aipinted faim of dia pKOoeding: OkmO^ <o appear. 
ft tliis letter with ita aipirata oaa he pianoimood only as the ooiraipoiid* 
ing letter in IBndi by striking the tip of the tongaa on the palate 
just above the front gums, as u^d, to tie up; &00iitf, to smash. 
thi form <rf plural, U/^d, earthen lamp. 

y, this semivowel is pronounced like the y in yoke : oyS, mother, lyd, 

here, but at the end of a syllable ita sound is after a short 0 like 1' 
and after a long 0 like e.g. khomt^, (khoiTid) to reap; l^ynd, 
{^Oend) to measure. It is also sometime changed ioto^. 

In printing Knml^ with DSvsa^iaA oihara<AeiB» tiie following have 
been made nse of toTepxeeent the above oonsonants. — 



Gutturals, k, m 

Palatals, c, ^ 

Cerebmls, t, 2 

Dentals, t, ^ 

Labials, p, x( 
Semivowels, y, 



kb, g. If; gh, ^; «g, w; th,^. 

cb, i, 5r; jb, n, 

tb, 3; d, ^h,^; n, wjrj^iib,?. 

tb, ^: d, ^; dh, ^; n, 'r. 

ph, ^ ; b, ^J bh, j m, ft. 



SiUl&ut, s, Aspirate, h, ^. 



Nasal n connected with a long vowel has to be written in DevanSgari 
trith the sanundsika or oandra-bindu, e.g., 4^«6^ ; jokt^ 5ff ^be 
guttural nasal » in itengy father, is written ; in ninghai, etc fi|^p% 
in eriga, etc. in kauk, wood iiy ; 60^114 is written ^ffm*, 09 ^ one 
is written 
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CHAPTEE IL 

ON ENUNCIATION AND PERMUTATION Or VOWELB AND CONSONANTS 

AND AOOENTUATION. 

A.— Enunciation. 

§ 5. It is a peooUar featofo ii| tiie Siini& langnagv that in the in- 
definite form of the ynb in wbioh two abort Toweb of the same deBeription 

stand together, these vowels are pronoonoed separately, with the aooent on 
the first of them, a° kfil,ra*and, the ending being nd as in Hindi, the stem 

hthra'a; either of the two latter vowcla being entmciatod in so distinctly 
separate a manner as to leave a Bhori hiatus between them, which will be 
marked throughout this book by an apostrophe ' : hikra*and, to put {[ovm 
pillows under the head; Ukni^ana^ to ask repeatedly; likewise tluj words 
A^'^nd, to bind, ne^end, to ask for; kM^md, to die, muRt bo pr nounced: 
hS'endf necndt h/ieend, not henA, ntna, khena. So it ia with the double i; 
cPind, to give ; bi'indj to bo3. Idkeviae tliedonble 0: €9*omf to rise ; hd'ona, 
to take away. 

The apostrophe will be employed alao In irordB in whicih an dinon 
ooouia, vhioh takea place whenever the emphatio affix «m or mm is added 
to a piononn, at #£4, who + am, iS^dm, whosoever ; Mdr, what + im, ewk^im^ 
.whataoever. Eaoh of theae worda ta to he pronounced as if it were not one 
hat two wordSf ^dm, etidr*im. 

The hiatus ocomn alio in the adverb mafd, not and mak*i$t 

Verbs ending in a consonant evince in the imperative mood a distinct 
hiatus between tl^e root and the imperative ending: ti^-ifjnn^ to open: tuig^df 
open! o;«/r«d, to bring : ondr\'i ! brin;>! mf/rud, to shut : wjmc'c .' shut! 

In causal verbs, tho pronunciation of the double aa is the sutuq as in 
simple verbs, as described above : nanta^andf to cause to be made ; menWand, 
to proclaim. 

The hiatub is also perceivable iu the ending of verba in tke future tense, 
passive voice and in verba the stem of which ^ds in r; tibrn&f to be 
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exfuignkhed, t$Agma, to oonfaas, iengre^9, Hovever, in ihese oeies 

the seoood o is long. Abo in tbe past tenses of the yerb, first person feminine, 
ft hiatus appesis just heifore the ending whibh signifies the person : 0.9., t^ff4, 
to be Batia.ted ; ure*an, I was satiated : ia'md^ to speak ; (A^m, I spoke.* 

Witb regard to double consonants groat care must be taken to pro- 
notince each one of them distinetTy, as otherwise the meanixig 'will become 
quite different from what is intended. Thus kulUkan^ I covered, not kul-kan, 
which would mean opened; fMiid, to weaTe» not e«»d, tohceak; errnd, to 
sweep, not crnif to see. 

B.— Peraratation. 

§ G. In the past tenses of tbe verb the ciuuble short vowels aa, er, u(\ 
change into one long corresponding vowel, viz., aa becomes a, ce boconies 5, 

00 beoomoB u, e.g.j btfand, to speak; bdckan, I spoke; he*enat to bind; heckan, 

1 bound ; 6&'ona, to rise ; eikkanf I rose. 

Them are, however, ezoeptions to this rule ; lor example, in h9*onAf to 
tslce away, the doable. 00 does not change into a long but into one short 0 in 
the past tense ; ocftait, I took ttWiQr> 

The doable short & ooaleeoes into a short efimd, to 

I gave ; short u and « oombined become short « in the past tense of tbe rerb^ 
0,g.t uini, to plough, us^kan^ I ploughed. 

Likewise short 0 andloog 9 combined beoome short 0.* jiS^ii, to xain; 
jtoitdf, it rained. 

Single vowels change in the following manner: short e beeomes short » 
in tho past tense: ; irrkaUf I swept ; long e changes into long i : frnta : 

irkau, I paw; also in tho present and past tense of feminine and neuter verbs ; 
ef.nriy to break, nm tsdi, feminine, thou breakest ; dd isi, feminine and neuter 
she, it breaks ; nin feminine, thou brokest; mm i^ki, neuter, you broke. 
In verbs tho root of which ends in double ee, the latter change into double 
tt, the first being long, the second short : U; howoTer this rule applies only 

eThehiatas in Eurukh words whra Tn-ittcn with "Dr-vaniigari letters cannot l>e 
properly represcntod by the mtarga, as it not an aspiration, Init simply a break, 
whieli in Devimagari may -vrcU bo marked by ci.uiinienring the .syllable. Lefore wLich tho 

hiatus occurs, with a capital letter; tf. J., <l«a-*i*n, tk'am; I rnuc'ii i clCil^i 
teiigro'o. 
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to feminine and neuter verbs of t!ie present tense, second and third pereon, 
singular number: tf.gr., btend, to be; kheenA^ to die; hi^ena, to bind ; nc'end, 
to ask; nin bi'tdi, thou art; ntn khl'idi, thou diest ; ni« thou bindest; 

nin nVk/l, thou askest; but dd U^i, she, it is ; ad khi'i, slio, it dies, etc. 
When a verb begins with tho vowel the noun of agency takes i; e.g.^ 
ean&f to break ; fsu, breaker ; ernd, to see ; IrUy seeer. 

Long i ohanges into ahort i : pttnot pitkaUf I kiUed, 

Both dunt and long o ohango into abort u, and frequently thirloiig 9 
dhanges into ahoirt o ; «.|p«, aUnd, uUktm^ I tonbhed ; nUI&ndf ntokkan, I ate; 
Long changes alao into long ft; j^NlfK** to Bproii^ 

The long^fl ohaogea into short u : kStmOt kttUkan, I vaa hot. 

Short and long « in oomhination with gr change into ahort o : l^^ii, 
^onkan, I reaped; y^yiidf k^'ktm, I meaaored. 

Final long d, % tf, and I alwaja heoome short, when this thsir position is 
altered by the addition of a consonant; e.g.: akka, akkun^ now; mer^d^ 
heaven, merhhan. In the noun of agency tho long and short 6 of tho verb ia 
always changed into long and short u : hAw from Ad^onSf to take away; unui 
from mndfto eat. 

§ 7. Tho changes which consonants undergo in the conjugation of tho 
verb in tho past teiisea are very numerous; for example, the aspirated ch 
elides the £nal A ; cechnd, ceckan^ I pounded ; g changes into k : ollagna, 
ollakkattf I accosted; j dooUes: ijna, ijjkan, I stood. Doable kk or kkh 
beoooMa single: pokkhndj pukian, I UirteEcdmyhandi always changes 
into k after a and o: mS^biUI, utoklum, I ato; « is changed into double it: 
^otHfif Hoftiton, I dng. 

HanjTeibs, aa dMaA, to say, imO, to see^fbim the past tense tint penon 
hy inserting i hetween the root of the verb and its termination, dn~k-an 
(dnkan) I said, irkan I saw : but whenever the root of the verb ends in a 
vowel or diphthong, c is put before the k, for the sake of euphony : kifia*tmdp 
h'ridckan, I letumed; A«'«na, heckan, I hound ; ho*ona, ockati, I took away. 
Before the semivowel y this c changes into j or double ns, e.g. hhbynS: 
khojkan^ I measured ; khoynd : khoukan, I reaped ; also after two vowels or a 
nasal or two vowels standing together, tho c changes into double ss . patud, 
posshan, I rained ; nind, usskan, I ploughed. Fiiither, in all words which 
are borrowed irom Hindi, in whatever cousonant their root may terminate, e 
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generally preoedee the k: tSumd, tettdtanf I aiBir^ipafkn4,p(^A^eanf I road; 

C— Aooeataation. 

§ 8. In words which have only two syllables the accent is always on the 
first: puddd, ahoit; bidtOf nwd. In. maHa ol three syllablM the vbiIni ham 
genonlly Hhn ament on fbe teoond ijllable, Hrignd to op«i» kMmtd, to 
retain; ezoept in those iHiieh end in hefand, e.g., gwMbtfim^ wliloh take tbe 
•oeent on tibe tiuxd j^OaUo. Tbcce «o nue ioBtanoes of Torbs of thieo 
syUaUei luKnng tbe aooent on the flnt: nkignOf to dze«i a around; mdsgnit 
to faU ofT. 

Adverbe, however, ae a rule take the accent on the first ^Uable, even 

though they arc of threo or four syllables. Most of the noons with thrM 
{dumbnti, figtree) or four {ddrhi'rr ieai, board) syllables take the accent on the 
first syllable ; eeldom on tbo eooond {barandO, whirlwind) ; and most rarely on 
the third {durbehOTf i-emoved). 
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CHAPI£B III. 

NouNa 

A.— Number and Gender. 

§ 9. Theoro are oisij two mnnlMn in Kuntkb, Bingalar and plural ; 
fltriotly speaking, however, num'ber as well aa gender is, to the Eurukh^ a 
distinction which he can only make with regard to nouns indicating rational 
beings. All irrational esistencee have to his grammatical conception neither 
gender nor number. It is true that he has a form to denote a plurality in 
neuter nouns ; but in the conjugation ot vurbs governed by such nouns, he 
treats them Lke nouns in the singular number. As to gender, I follow 
the division made by the Eevd. E. Droese in his grammar o£ the 
Mali9 language, vis., maaooHnOf fymSmn/b and neiiier. The number of 
tlie loziner two h Unuted, ttiioe tiio Km^ <«gaxd8 as uaaoiiliiie 
and femiTiino only taoh words as denote lational beings ; all other noons 
are to bim devoid of gMider, wHetber thsj aie animate or inanimate. 
Thus witii vegaxd to gender ii may be said of the Ewa^ as has been said of 
his oousiny the JPtA^^d or Mdl: ** he befcratys a rwy nnimaginative tnm <d 
mind." 

H 10. Maaculine nouns have two formsi the indefinite and the definite. 
The indefinite is the ainqgleet form of tho ncmn, such aa would be shown in 
a dictionary ; thus man. Tho definite form is made by adding the 
evil able m for tho singular, thus dlas, tho man. The nominative plural is 
formed by adding tho syUabie ar to the indefinite form singulai, thus diar, 
men and the men, there being no separate form for the definite plural. 
Definite nouns, however, always require a pronoun, demonstrative or other- 
wise, and only indefinite nosns are employed aa they stand ; e.g,, dl gahi 
jiAf the soal of man; dlar ge kke*«n4 fw*!, men must die; ort dim baym, a 
(otetain) man came; niH^im iikBt b^reoTt some certain men came; i2fd diarm 
hodf tslce these men away. The two tenuinations a» and or are in reality 
the ttngnlax and the plnml of tiie pronoun of the third person, which are d» 
he, and df, thsy, reapeetLvely, 
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KimVKH OBAHKIX. 
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§ 11. Feminiiie nouna have only the indefinite form; their plural is 
fomed by adding either tlio masculine plural ending ar or the collective post- 
pofi&tion ffupfiiar to the indefinite : muBS, woman, mukkary women ; or d/i, 
•wife, dllf/tiihiar. The latter is also used in connection with masculine nouns 
when the plural stands in a collective sense; thus the Kurukh eayH: Ad 
dlarguptiar gtmn ra'i, she is with the men, and as dliguthiar gane kadasy 
he is going with the women. There -is another plural form fat both 
masculine and feminine nouns, viz , haggar^ derived from hagge^ many, 
to which {h« momuliiie and fenunine pliu«l ending ar is added. It ie 
employed wfaoi a plttxalHy of relathree is to be denoted, dMhaggar, 
Iffoiben. A thifd form ol tbe phinl ve find in Is^arrd, eprant, which ie, 
bowerer, need ezehuively in oonneotion with the word children, no matter if 
these are male or female, tis., ^add^^arra^ ofispriug. None of the above 
plural endings, viz., ar, gu^k^, beggar and hharra should evOT be employed 
in connection with neuter nouns, which form their plural by addiug guthi to 
the indefinite singular : adddy ox, adrjcgtifht, oxon ; man, troo, mangfithi, trees. 
On the other hand, g-ifhi mubt nover be applied to Bubstautivos which arc 
either masculine or femiuine, except in the sense of n double plural in the 
feinitiino, e.^., mukkarguthi ; in oonneotion with t}ie masculiue plural form, 
gu^hi 'i& thus used similarly to the Hindi log. Its meaning is " whole" from 
goid^ whole. 

§ 12. Wo give iu the following lines a conspectaa of the mngiilar 
and plural endings: — 

Singular: as (def.) 

riuial: ar, guthiar, 

taggoTf ^arrd. 

The same distinotion of these three genders will appear further on in 
the pronouns and the conjugation of the verb* It must be noted, howerer, 
that though the Kurukh has for the maeonliue and the feminine one and 
the same plural, or, in other words, a common gender in the plural, be has no 
singular for the feminine, but uaeB the neuter ainguhur instead of it. Thus, 



Feminifte, Heuter. 

ar, guthiar^ guthi, gupAi. 
beggar, Ibarra* 
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striotly speaking, there woiilJ be only two gendera in Kurukk, vus., masculine 
and nc-ntcr, because each woman taken singly is treated grammatically as a 
tiling or chattel, and only when in the plurality the Kurukh treats his women 
like men. Yet for this latter reason, and beoauso there are in the pronovin 
special feminine forms and iu the verb distinctly feminine inflectional forms, 
we deem it more appropriately to divide the Kuruich gender into mascuHne, 
fenuiune and neater. 

The nnmlier of nuisoiilme and feminine nouns being bo Tsry amall in 
KnmMt a lirt ol the principal of them is given below:— 

i 18. List of maitenline and eotretponding fenunine notms. 





(dof.) 


man ; 


d/i, woman, wile. 


Metaa, 


» 


husband ; 


mukka and kbai^ woman, wifo. 




it 


father ; 


ayd, mother. 


Kukos, 


»> 


boy ; 


hnht'e, girl. 




>f 


male ohild ; 


knko*e h^dd^ female ohUd. 




male baby; 


l^lS&add, female boby. 




fl 


eon-in-law ; 


&e44^i daughter*in-law. 


Dkarmis, 


» 


God; 


dhtamUt godhead «fem,). 


BelM, 




king; 


hirXf queen. 


Jokhas, 


» 


servant, (male); pelloy servant (fem.V 


NddaHy 




devil; 


nSd^ evil spirit (fem.). 




f» 


wizard ; 


witch. 


Diwrm, 


n 


Borceror ; 


deZrd, sorceress. 


Urbm, 


n 


master ; 


urbnty lady, mistress. 




»* 


priest; 


naiynif tho wife of the priest. 



Special masculine and feminine nouns. 

^ 14. When in speaking of irration^ bdngs or neuter nouns, it is 
desirable to denote sex, the Kurukh prefixes to neuter nouns indioating quad- 
rupeds end birds, the words ii9^fd,male and burhi^ female; e.g., lakrd 
male tiger, burhi lakfdf tigress ; so avdrd A»s«, boar ; andrd onjd, mouse, eto. 
For sheep and goats the Kurukh employs the word hokrd to denote the male : 
bokrd merho, rain an<l bokrd t'rd, he goat. For buffalo (m?T??M4) knrrd 
and bhaius are used res|)ectiTely j for dog {alid) kuUaiid and kuttiaUd. La 
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tbo case of biixla kukro is used for oook and kai.rl iui hai; tlitis kokro murl^iiry 
cock-pigeon and katn murkhur^ bon-pigoon. Almusl all these prefixes are, 
however, apparently borrowed irom the Hindi ?ocabuiarj', and the distinction 
therefore is not onginallj a Kuruk^ one. 

B.~OBfe and DodeneioB* 

A. 0A8E. 

§15. There are seven oaaes in Kuruk!^ and only one declension. 

The genitive case is fonned by adding the postpoaition gahi to the 
DonunatEve of tbe noun, definite or indefiolfe : al gahi^ of man, ataa yahi^ of 
the man, 4/ar gaf»i, of the men. Another fom of the geniiiTe or xi^r 
poeaeeslTe oaae is onM, whioh cihangea the a into i vhen added to a oonaonant 
and drops the initial a when affixed to a Towel ; poddd : ptufdaMta, of the 
viUago. Tina poBBemfe obbb is oidinaiiLy ns^d in oonnection with neotev 
-rerba and is employed only whcD connection with a locality is to be denoted ; 
e.g., iyanfd amm, the inrater ol this place; jN»ftf«frf4 tfAir, the people of the 
village. 

In the dative the postposition gi is. added : dljfi and iUu gi, to the 

man. 

The sign of the accusative is an, which becomes in in the definite noun 
masculine singidar and plural and in tlic feminine plural ;and drops its initial 
vowel when the norainativo of the noun ends with a vowel : dhn d 'asin, the 
man ; dlariny the men ; mukkaiif the woman, mukkarin^ the women ; erpan, 
the house, erpdguphiDf the houses. 

The sig^ of theaUative is & and nti ; the latter form being used in 
noons ending with a vowel for the salce of euphony ; e.g.^ aim ti, firom the 
man, &iiU\, from the woman. The sign ol the ablative may be added to the 
aeensative as well as to the xunuinative, as in iUarm il^ ef^gufhin /i. As to 
flie oombinalim of the ahlatitv with the locative, see S 60 on partifliples and 
the8yntax §106. 

The instrumental case having really the same case form as the ahlative 
M and in which aie virtually only vaxiatioD8 of ti, we combine thess two 
cases in the declension of the noun. 

In the locative the postposition in, on, is Rdded to the nominative; 
also mifA, on ; ilai nH, in the man mtrkba mega, on heaven* 
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In I ho vocative 6, ay ami q\j\» are suffised to tke nouus : e. g.^ urb, 
master ; urbay, urbayOf 0 master ! urbta-a, 0 ma&ters ; mukkarH^ O vomeiil 
There is no vocative iotm lor the plonl oE neoier noaae. 

Bende« tiie vooative soffix there is the vocative i or mmi, wlioh is pra* 
fixed : e Kf &iyd or mta t»bafd, 0 matter ! In the feniiniiie noons both 
suffix and prefix nndexgo a change : the finely of fho former beoomintf 
i MwAjhn*, 0 woman I (io th« singolar only) and tiie final « of the latter also 
ebanging into ai, anai mukM / There is a further change of this prefix aim 
when women talk to women, vis., Ai k3^ 0 daughter I and mti &aigii^kiaro, 
0 danghten t 

S 16. B.— Kiamplw of declension. 

MaMunnti 

8ingukr. Plural. 

JV. il,iHa$, man, the man. d^r, 

G, it^dkagahi, of the man. Utar gahh 

D. 40, dlat git to the man. Akr gi, 

Aee» dl,dfafi,dMvth6ntan. tllarin, 

Abl. Ain^iUmt^ £rom,1)jfihe #Aifli» 4ftirm^f, 
and Instr. man. 

Foe, dlai/d, € dlapd, 0 man ! e dhrd, 

Loc* <f/, d/oi nU in the man. <l/<2r mi), 



men, the men. 

of the men. 

to Aemen. 

the men. 

from, by the 
men* 

0 men! 

in the men. 



Singular. 

O, nuMti gahiy 
D, mukkH g€^ 
Jbec iwaAiMi, 

Abl, mukkm^f 

and Instr. 

VeCm e mukkaif 
Lee, mukki it«, 



Fem{nlnai 

Phml 

mukkar, womoii. 

of flie woman, mukkar yahi, of the women, 

to the woman, mukkar gi, to the women, 

the woman, mukkarim, the women, 
from, by the mitatarii, iMkkmiitn horn, b j the 
woman. women. 

0 woman. e wrnkkard, 0 women, 

in the woman. imMarnt, in the women. 
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KVMUEB OXilflllB. 



Neuter. 





lingular. 




Plural. 




N. 


alia. 


the (log. 


alia gut^hiy 


the dogs. 


0. 


alia gahiy 


of the dog. 


alia (juUd gahij 


of the dogs. 


JJ. 


atld ge. 


to tlie dog. 


alia gutfti ge, 


to the dogs. 


Ace. 


alhin. 


the dog. 


alia (fut/iin. 


tho dogs. 


Abl. 


alia iif allanti 


from, by the 


alia gup/ii ti or nli 


from tho dogs. 


and Imtr. 


dog. 






Voc. 




0 dog ! 


M alia giip/ii, 


0 dogs ! 


Loe. 


alia nHf 


in the dog. 


aUd guthi nv. 


in tho dogs. 
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OHAPXBB lY. 
ADJE0TIVE8. 

A.— General remarks. 

§ 17. Most udjectivts in Kurui^ are aimply nouns of quality put to 
substantives just as they are, wiihout xegsid to geoder^ mimlMr, or oasow 
Example: mechaf high, mechat height; l nuichd parid wA, on filns high moun- 
tain; dparfd mt(^4 ra'i, thai moiintain is high; tt^fj^thlood, red; 
i kier* this ciloth ie red; d tflcA Murin hod, take away thai red 

doth ; eouhd, Ion, eonhd i^i^ beloved ohtld ; ktttrkkd, HitemttB^ tkttr&d 
mamdar, hictec medieine; jN»md, inm, poMd toffif ixouL sword ; cded, stone, 
eded kbatt stony field. 

In the same way verbal noons ere used as adjeotives without being 
subjected to any ohango whatever on account of the substantive winch they 
are made to qualify: (iufiuitives) : onna, to oat, onnd did, eatallo thing; 
muiijrnS ujjiidf perishable life; (appellaf.o) : iru, seeing, iru dlat^ a seeing 
man ; (past participle) : chiirkd khaddaSf prodigal son. 

By adding iho adverb leklid, like, to a uouu and putting this before the 
nouu to bo qualiHod, another kind of adjectives is formed, e.g.y kbead^ blood, 
lekh'df bloody or reddish; kihn kkhd kierl^ a reddish garment ; ;;r/M(/ra 
Ukh*d bilii, a whitish light. Th.e same is the case with regard to the negative 
inoomplete wb »uilkd or the negative adverb matdt ** not to be" or ** to be 
not," whioh are added eiUier to a noun or a verb, I^add malkd dli, a 
ohildlees woman, meUmm^rnd fij^d, endless (eteniai) Ufe. 

By the s^ of the poflsessiveoase mi& being added to a .noun for the 
parpose of qmilifying a noun, another kiud of adjectives is formed, e.g., 
crpanid nefirdr, homely custom, vwrk^anld bUliy heavenly light, ulhintd mdakli^ 
daily work. By the addition of the vowel /) to the root of (he \ crb we get 
a verbal adjective to the word h'trl, time ; kdl^-bii% going lime, argd-blri, 
rising time, dnd bii% dinner time. 
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B.— Comparison. 

1 18. The mode of companton is very Bimple; the noun or pronoun 
to be oompand is put in the nomuu^Te^ and the Bonn or pfonoim wXk 

whioli it is oompared is put in the ablative, in the same way as in Hindi : 
Urbas jokhaa ti kohd taldas, the master is greater than the aenrant. NUi 
e^ganti tnnnt inhiaif thou art smallor than T. 

Tho superlative is formed in the same way, only the corapaiison is 
made by the word all ormar (maso. & fern.) and urmi (neuter) inf=!tead of or 
along with ths uorm or pronoun to be compared: As ormar li kdhd talyas^ 
ho is the greatest of ail ; ad orma mukkarii kdhd ra i, she is greater than all 
the vomeo* Inm wmi mangttphin^ tamH this tree ia the amalleet of all. 

There are two other and perhaps more original irayi of oomparison in 
JftmH .* Um Qnt is hy patting the sabstaatife irith whioh the sobjeot is to 
be oompaied into tiie keattre ease: tf.^., among his brethren even he waa 
great: kuighai Manttt drim Mi nfam; and, seoondly, by oombfaating the 
nominatiTes to be eompamd; not this» but that one is great: UUn 
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CHAPTEB V. 
PRONOUNa 

1. Personal Pronouns. 
Ar-Caae signs. 

§ 19. Strictly apeaking, the personal pronoun of tlie Kurukb language 
has only two personsi first and Beoond, the personal pronoun third person 
bong really the demonstnitiTS promnm, thiu A klru*t tfr iiror means not 
tnoUj : he went, they went, bnl: nther : that one, thote ones vent. 

The declension of the pronoan is sunilar to that of tiie novn, with the 
foUowing deviations in the fiist and seoond person. 

1. The nominstive sSngnlar is not the stem of the pfononn, the stem 
hwng or »7ip in the first person* tUitg in the seoond pesson, and iiaii^ in the 
ooillMlalTe plnxsL 

2. Consequently, it will bo observed that the signs (A the obliqne esses 
axe added to the stem and not to the nominative form. 

3. The postposition of the genitive is not galii as in the noun, but 
hni, tlio latter being aftixed to the stem ehg : e)<ghai, my or mine ; stem nirig 
and Itai : ninghai, thy or tliine; stem ttug a,niihai: tanghdi, his. This /iai, or 
more properly hae, is apparently made up of an old form of the demons- 
trative d or dSf and the euphonical h put between it and the stem. The poat- 
poaltion of the dative ease is d and Ogi instead of gi in the dative case of the 
noun : eUga and eng&ge^ to me. The aooosatiTe sign an is tiie same aa in 
nows witb this de^tion that it is never diaoged:«if(ia, me. The ablatiTe 
and instnimentel oaie has ^ or on^i : tigtl or enganli^ from me^ \j me. The 
looatlTe also adds its ease sign to the stem : «t^efi, in me. 

4. The plnral ease signs of the first and second persons are the same 
as those of the singular, while the plural signs of the third person ezaetly 
eorreq^nd vrith the plural case signs of the nonn» but all of them are added 
to the nominatiTO and not to the stem, except one of the two coUeotive 
plural forms, vis.^ nmghai, onr, and nmigOgi, to us» whioh add their case signs 
to the stem. 
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5. Iho KvrM Ungiuge has a double |Aanl in the first person, viz., 
An and nim. The fonner is used vheai fhe party addiessed is esoLudied, 
and fhe latter Hrhen the paxfy addmsed is included; ii this peooUariiy is 
not stxiotlj ohserred, a different sense irill he oonyejed; e,if^ if one of a 
dmneir paity were to oell out to the servant: ffM^^ tmch^a ndm Mit, hang 
the dinner, we will eat ! This would include the serraat and convey to him 
an invitation; the sentenoe therelore should he maH^ webm im Oafhn. 

6. The plural forms for the third pezson of neutral pronouns are % d 
and QhfA% not dr, as for waflwilme and feminine ptanouns. 

7. On the vocative see the Syntax. 

§ 20. B.— DeclensioiL of tlie Fersoual Frououn. 

FIBST PEB80N. 

Singular, JTint Flural, CoUectiw FluraL 

JV". e«, I. cm, we. ndm, we all. 

O. cnghai my, of me. emhai, of us. namJiai, uanghaif of us all. 

D. mga^ engage f tome. em(i,emdgSf tons. mrujd^naT^CL gi, to UB all. 

Aec. mgan, me. eman, ub. naman^ us all. 

AI>1. e/ig a, engan it, from or by em it, eman tif horn, namti, namanti, nangti, from, by 
mid /iw/n me. hy us. fut^anti. us all. 

£oo,«s^iifly in me. mim^ hiu0, namn&,nang nu, in us all. 



SECOND PEESOIC. 

If» thou. nm, you. 

<?. nilighai, thy, of thee. nim/m, your, of you 

D. fmgd,niigdgi, to thee, fhee. nimd^nirndge, to you, you. 

Afic nUgan, thee. nrjntfn, you. 

^^^'dT nmH^nmoHii, from,byjou. 



Utt^itA, in thee. iiHmiri^ 



in you. 
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THIED PEESON. 
8fngulftr. 



MoieuHne. 



JV^ 4^ be, (that one). 

O, d» gahif Iub, of him. 

Jf, as ggf him, (o him. 

Acc. dsittt him. 

Abi. dsti, dainti, from, by him. 

and Insir. 

Loo. as nd, in. him. 



Ady she, it (tliat one). 
adigahif hor, of her, its, ol it. 
ddigit to her> to iL 
Sdin, her, it. 

ddUi, dttintif horn, hj her, from by it. 



ddi n&f in her, in it. 



Bemakk. — For tho Mkt <Kf euphony th« vowel i is put between the stem 
md tiie postpoistioii in the oblique oaaei of the aingiilar in the fendnine 
and neuter. 



Plural. 



MaicuUne. 

ir. 

A 

Aeo* 



dr, fhcy, those. 

4tgakif {heir» of them. 

dtgi, theiiif to them* 

tfrin, them. 

Abl. ariif drinti from, by 
and Imtr. them. 

L&e, Ar nu, in them. 



Neuter. 



eAfd, they« iJioae. 
abfdgtUii, d thoee. 
abrngit to tiioeo. 
airan, those. . 
alfunfif from, by those. 

abfdnu, in. tkose. 



2. Demonstrative Fronouii. 

1 21. As has been already stated, the third person of the perBonal pronoon 

m^sculme and feminine is in zeality the remote demonstrative pronoun. 
The pKndmate fonn for the masculine singular is ia (definite), and for the 
feminine and neuter id, the plural of the former being ir, which is also used 
for the fominine, while the plural of the neuter is ibfd; the remote demons- 
tratire being dd, dr and abfd of which the deol^oaiun has been given 



flbovtt. TliededeanoiLof theprozix^ 

Singular. 

§22. Masculine, Feminine, Muter. 



^' »>*W" id; this (woman) (neuter bemg). 

D. Is ge, to thk. ftft^g^ ^ 

uicc. i.s«X this. IdWjfllig 

^i/. is/i from, by this idlfv^dlmfi, front) 

Loc, u na, in tliu fdnH, in fchis 



» »» 
I* » 
» ft 



»» » 



Plural. 

Masculine. Feminine, 
* 



if, tlioBe (men), (women). 
ii^oA^of titoae 

.'iMt fnV^ ih«8e 
Ail, fr/i, ir^n/i, from, 
mtfMr. by thm 
Zo9, ir ftA in tiim 



n 



»* 



i^d, these (neutear beings). 

ibragahif of these „ 

ibragcy to those ^ 

ibran, these ^ 
tSfWi, from, 

by tben ^ 

tZfdjMl, in these „ 

§ 23. Rbmark.— When the demonstrative pronoun preoedM a ansalar 

noun, its indefinite singular forms are used for all the three gendflin, ti* la 
lieu of the near definite, is and id, i is used ; instead of the remot^ ddbita 
de and dd, the indefinite a k employed ; e.j., d dhmn see ihat mail* i 
mukkm ird, see this womtin ; d addon erd, see that ox. ' 

<te fl» other hand, when th„ demonrtrntivo pronoun precedes a plani 
noim,>fa>i>«te^te^ ,i,,,f„r,„„ for remote 

^r^- «^ -vaj; air^JuiiaZul 

tito «ha» mom »w,y 5 an <#>^m Aad, take these oxen «w«y /4r4 
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Tbere is another form for the remote demonstrative pronoun, which 
is used when remoteness is to be emphasized, viz., has for S9 that mau there, 
hud for dd that woman (or irrational being) there; Aflr for dr, those men (or 
vomexi) there; and Aubrd for abrdf those (things, eto.) there. Before singular 
BOona the indefinile loim t h m4 in all ihe time gandeiB: ft dku ii^ 
from nun fhfire; < jMM(Asirfi» from lluii mnaa fhflie; A imimn^ from 
tint (ante thna 

PMoedixig plnnl noooi, tiie ioddbite of this wmote dmnootfacttfiTe 
pronoun iakaa Mfd for Moh gender, Awir' m<|frd, call those 
men there; hAfd mukkarm nO^g, oall those nomea tbeie ; kArd Uergufkm 
endir*^ bring those lowls theie. 



§ 24. Decleufiion of Uie remote demonstrative pronoim* 

Singular. 



N, bus, that man. 

Q, hiUgahif of that man. 

D. Afis to tfaet n«L 

^«a. JMfb that man. 

.^ei. MUA, Aftilna, from, by 

mif Mr. that maa. 

£00. Ml flfl, in that man. 



Feminine. Neuier. 



budf that (woman, thing). 

hUdigahif of that „ 
HdigSf to tint 
AAifffi, that 
Mdlf^MiiiMiffirom, 
by that 
hid n6, in tiiat 



99 
» 



»» 



tl 



»» 



Masmline, Feminine, 
t - * » 

if. Mr, those men (women). 
<?. Mtrgaki of those men „ 
J>. Mr to ihose men ^ 
Mrm, those men „ 



huhfd, tiiose things. 
AeififflKMi; of those thiiigs. 
kithra gi, to those things. 
MiftM, those tiungs. 



Me, 

AH, htarti^ Mr^i from, by those men. h^miM^ from, by those things. 
and Jmtr, (women). 

Loc Air nA, in thoso men 1, M8fd iifl» in those things. 
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8. FossesaiTe Fronouiuu 
S 25. 1h» fUiitiTM of the penoml mid demoiiBtfsiiTe pronoaos stond 



for 

Fh'st pATson. 

SiQg. eughai, my. 
PL emiat'j our. 



Second person. 

niitghaiy thy. 
nimhaif your. 



Third person. 

dsgahij his ; ddigahi, her, its. 
argahij their (remote); 
abfdgaki their ( „ ). 
ifj^a^', their (near); 
i^igahit their ( » ) (neater). 



In connection with nonns t^rd end a&reS are used when a collective 
scnee is to be iTnplied, e.g.^ ihra alar gahi erpd, the house o£ all theee men» 
abfd mukkar gahi kicrl, the garment of all those women. 

Posseesivo pronoona may he used as nonns. Accordingly the genitiTe 
of the penomal and dcmoxistratiTe pnnunms has a dedenacm. 



126. 



Jf. 



First persoiL 

singular. 



enghaty 



my own (people or proper^). 





enghai gahi, 


of my own 


ditto. 


D. 


enghai ge, 


to my own 


ditto. 


A* 


enghain. 


my own 


ditto. 


A. 


eAghaitUlf 


from, by my own 


dittob. 


andL 






enghai tO^f 


in my own 


ditto. 






First plural. 






emkid, 


our own (people or pro; 




emhai gahi. 


of onr own 


ditto. 




emhai g0. 


to our own 


ditto. 






onr own 


ditto. 




emhaintlt 


£rom) by cm- own 


ditto. 




emhai mo. 


in oni own 


ditto. 
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Collective plural. 

tiarnhat\ nangkai^ our own ^people or propertj), 

nut/thai gahi^ nanghai gahif of our own ditto. 

mmhai gi, nanghai ge to our own ditto. 

fum^amt nanghain^ our own ditto. 

flomAam^iy na/i^/^ain^^, from orl^omrovii ditto. 

tuxn^ai flfi, nanghai nfi, in our own ditto. 

S27« Second person. 

Sinyular. 

JV. ninghaiy thy own (people or propertj). 

O, ninghai gahif of thy own ditto. 

jD. ninghai ge, to thy own ditto. 

A. ninghain, thy own ditto. 

A* nrnghainiif iromi by thy own ditto. 

andL 



L, ninghai n&, xntiijowii ditto. 

Plural* 

tumAaif your own (people or property). 

nmhaigahi, ol your own ditto. 

iMud git to yow own ditta 

nimhain, yonr own ditto. 

nim/im'nttf from, by your own ditto. 

mmhai nu, in your own ditto. 

§ 28. TMrd person. 

For the third person tho reflexive pronoun (which see later <mi) is 
iind» uoept in the aooii8Kti?e^ abUti?e and looatiTe omo of either gender. 

Examples:— 

Enghai gahi aldguthi, the things of my own. 

J. it enghai gS baggl khalhrS, from that profit oconied to my own, 

jEn ninghaintl hoon^ I will tate from thy own. 

As gahin menS^ hear him, i.e., the words of him ; trgahin hod, take awa^r 
their belongings ; abrd gahin hebr^d, throw a\vay the belongings of those. 

The genitive of the plural form guthiar and guthi of course may also bo 
BubfitantiYi^ed and declined, Yiz.| irguthiar gahi» ho&, take away the 
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belongiiigs of all tliose ; id abrdgufM gahin mkkAa, this (neuter) has eaten 
the thing which belonged to those (neutor). 

Befon wagdi denoting relatiTes the possessive pronoun is not prefixed 
ia full, Init only fiie stem, wMbh n compounded with the noun into one 
^ord; *,g, tmbat^ mir hOun; nimbat, your frther, etc. For a idi list of 
fbeie ivvntb eae fht Syntax S Hft. \x 

4. Beflezive pronouns. 

S29. TbH veflesive pronoims aie mU, one'i omi; and iOm, tOm, 
omi. Ihey k» need fputo tmulaily to tlia Hbdl boI^ one's aelf, one's 
own» and stand mSk their different esse forms as nibstitiiteB loi^the poBaesure 
pionoun third person, whenever it is eomieoted with or lepnsents snoh 
pronoun standing in the wnmnatiTe ease* 



Declension* 



Singular. 

If, iditf Belt, one's own« 
tahghaif of self, own. 

J), tangagS tangd, to seUjOWBU 
A. targan, self, o^Tl. 

A, and tanganti, from, by self, 
!• own. 

JCb ^a^/^ /2ii2, inself, own. 



Uim, selves, own. 
iamhaif of selvefi, own. 
tamiffe iamd, to selves^ own. 
taman, selves, own, 
idmU, from, by sehes> own. 

tarn nfl, in selves, own. 



Exsmplss— 

Cfm, ii Utng^i erpS keraa, he went to his own house. 

gr fangOge hidyar, they searched for themselves. 
Jm, Al#effjrani!iiifc^ she heat heisslf. 

abrd idmti keccd, ti^y (neater) died £ran tbemselvos. 
Loc, » Utm torn ai bSMr, they ssid within or among themselTfla 

§ 80. Tor the sake of emphasis im is added to the reflexive pronoun tan 
thus, d8 (dnim kiras, he went himseii. 
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to tlie reflexives of tho fiist aod aeooiid penom it must be obaenred 
that the different oasea ot the penonal pmurane aie ued as auUtitutea^ vis : 

in tiffkai efpd Hrktw^ I went to my own. boiue. 
im mdgi Uddkamt we searched for oonelvea. 
ntftn naman erof. we will ourselves. 
Mill 9v'gn e!y Sf walk frooDi o( thyself, 
nim aim nu 6edtidy seek among yourself. 
Rfm nimAai efpA kald, go to your (own) home. 

For the first and second penons the pwsonal pronouns senre as 
i^eflexivea: in engan laudany I beat myself ; n\n ningem twudni^ thou beaieat 
thyself ; im eman iaudan, we beat ourselves ; tiitn niman lauahf, yon beat 

yourselves ; ndm. naman laudat, we (collectively) beat ourselves. 

The repetition of the personal prououns has also the force of a reflexive: 
5m em nH, means, among ourselves. i)i>n rum nil, among yourselTes. dr tdm 
t&m nd kacnakrakgifar, they were talking among themselves. 

5. Interrogativo x)roiiouns. 

§31. There are five interrogative pronouns in Kitrukh, viz: — 

ni and ekd, both meaning who ?" and " which and endr, endrd and 
ikda meaning « what?" and "which ?" 

pe is always used indeBnitely and titaud.s cnly for masculine and 
feminine nouns ; it is treated, however, as being neuter, even though it stands 
for am^culino noun; see example below; tkA is always used definitely in. 
connection with nouns or their substitutes ; it is applicaUe to all genders. 

Thus, fu' 6flrf<J, who came ? but " what man came ?" must lo rendered 
th& alas banas ? Hi u the nominatiTe of the stem mk^ the declination oX 
whidi is given below :— 

Singukarmd J'btraL 

§32. «c, who, which : id ne tali, who is she? 

O. nekhai, whose : id nekhai erpd rat, whose house is ihisP 
J). hekdge, to whom : ntkdge or nekd cickaif to whom did yOQ 
give ? 

Aec. mkan, whom : n&tm knukar^ whom did you beatf 



Digitized by Google 



26 



[I 82 & 83. 



Abl, and Imf r. m'l'rintl, nekti, irom, bj wliom; HekaiUi H^kAkai, 

from whom did you got ? 
Loc. nek nS, in whom : nek nu kh<tkhOi\ in whom will you find ? 
ika is not declinable, neither does it change ita final vowel : ekd dlaa 
harem, ik& dll bared, v.ha addo iarcd^ who, i.*., what man, woman, etc., came? 
ekd man khaii d, what troo fell? ekd nlaa gahi erpa, what man's house ? ekd 
mukkar ge cickai, to which woman hast thou given ? ekd man nu mrr talif on 
whioh tree is the snake ? 

Before words signifying nilaiiveB in tiie geniiive case the fonn ikd is 
not ooomionly prefixed as Vefove other junuaa^ but the eteia of the ind^nite 
proDOim ne is applied, i.e., nek mstead of the genitive oaae; thus; nek tangdai 
iMiif whose eon art thou? tambai faljfm, whose fstiier is this? nekkai 
tangdai UtMai and nsArAat UnAat falyai; would be ocnundered amhiguons. 
S 33. Bnir is deoHned like m :. 

Singular and plural. 

N. endr^ what. 

G. endr gahi, of what. 

D. endr ge, to what. 

Aec. cndran, what. 

All. endrtii mdranii, from, bj what. 

and Imtr, 

Loo, endr ntt, in what. 

Endr is used both definitely and indefinitely : Fndr ra% what*8 the 
matter? Endr dll bared, Vfha,t (kind of) woman came? It stands for all 
genderR, viz, as endr dins talyas, what (kind oi)iaBXl.i&'h»? Endr iHnkH 
tlhrdf what (kind of ) ptar appeared. 

Endr is al^o used as an exclamation of emj^xiaQiendr ds arga bareai, whati 
has he not oome yet ? 

-^f?rfr in combination with A-^, or, is even used ag a disjunctive : endr 
mukkar raanar Ad mttar ialyar drin ormarin iiVd, whether thoy be womou or 
men call them all ! Endr urbar ka kirar ormar kheor^ whether rich or poor, 
all will die. The ka (or) may also he dispensed with and endr repeated in 
order to oonyey the same disjunefeive sense, viz., endr metar tndr mukkar 
4trmQrin kird ci'tf, whether men or women, let than sll oosne in. 
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Like H'd so oulr is used also as an adverb, e.g,, icf «ndr kkk*dm r«^l, 
what like is this? Nm endrge barckai .'' wherefore hast thoa oome? 

i 34. Mndrd, what, is used only indefinitely: endrd r<j'l, what is it? 
fndri boon, what shall I say ? cndrA is therefore deeUned like tU : 

jy. en^rd, what. 

^ ff. endra gahi, of what, 

i). endrd ge, to what. 

u4. endratif what. 

w4. endrdtit from, by what. 

Z. «»(/r(S nUt in what. 

§85. .The diSerenoe betinflii tfmli' and will be seen from the 

following instanoee, viz., ia oonneoticm with the junnnuitiye, genitive, dative, 
ablative and loeatiTe oasea. 

1. At $ndr manoSf what will beoome of him f bnt d§ §ndrd man(f», 
what win he be like? The former tefenang to condition, tiie latter to 
qoaliiy* 

3. Ill endrgaki ro*! Of what oanse ie this? bnt id tndrd ffohi ro^i, of 
what kind is tbi^? 

4. Jd 0iidrn kamrii ra*i, of what has this been made ? referring to the 
action by whieh the thing has been made ; but id 9ndsrd U kamtU ra% refers 
to the artiole oat of which a oertain thing haa been made. 

Jp. JSitdrgi kdo/tf meaning •* wherefore should I go?" but endrd gi 
kdon^ means *' what for should I go ? " Endr is used both for penons and 
things, endra only for things, the one implying cause, the other purpose. 

6. Midr nil k^akhon, ill what shall I find? refers to action or cause, by 
which a oertain object is acquired, but endrd n£t khakhonf refers to the place 
or oondition only in wbioh that thing: may be found. 

§ 36. There is a special form of the dative case for the indeflnito inter- 
rogative, c//(/r and <?naVa, viz., endntd, why, wherefore or what fur: endmd 
kdon, why, wherefore or what for should 1 go ? It is used when pr itliibi- 
tion, censure or hiudranco is im[)lied, e.'j. tiin cndrna kdo'e, why should 
you go ? i^., you uught not to go ; 6» cndrna mai tm^n, why should I not 
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eat? f.^., there is no hindrance. Nlm endrna kirkar, why did yott go? «.«., 
you ought not to have gone, 

§ 37. Ekrld, v,hieli cue, is an indefinite interrogative pronoun, used for 
' neuter substautivea only. 

The deoliuatiua endings are the same as in the nooiii tis.— ' 

Singular and plural. 

If, ikddf what, whioh. 

G. ekda g^kif of what. 

D. ekd& fff, to what. 

Acc. ekdatff what, whioh. 

Abl. ekdanti, horn, by what. 

a id Inair. 

Lao, ekda nUf in what. 

§ 38. Skdd is emp loyed lor«u£r and andrd wheaefrei a oertain inatioii* 
kl objeot is diBdnetly undentood. 

Its lue will be seen from the following aentmoM : ^di band, whioh 
one oameP (a nomber of the aame kind being understood) ; id ekdd gahi 
iaHf of whioh one ie this? (other thii^ of the same kind being understood) ; 
dtddgi eion, to whioh one shall I giveP to which one among other 
animals ; &tdan editor, which one did you select ? t'.0., out ol whioh certain 
thingsi i^sdanU tdrkai^ with whioih one {9,g,, ax) did yon outf JSkdd nU ra'aed 
in whioh one (yessels beings for example, under^itood) was it ? 

§39. There are some otho; indefinite interrogative pronouns, ynz., 
dhaggi {(Aaggif Sbaggu); how many, how much ? and and eTtda, how many ones, 
how much ^eoially ? and ekdsae, ekanne, how P Out of these e5 is especially 
used in oonnootion with nouns denoting time: eh cdn, how many years? e5 
berS rd*}, what o'clook is it ? Tho difference between r.hnggl and its other 
forms and eodd seems to be that the former denotes quantity ia general, and 
the latter in particular: ff. (7., if it is asked: ehaggl nlar harcar, how many 
men came? the attention is drawn to the general number; but by saying e5(/<I 
aJiir harcar, we have in mind the individuals of which, that number is made 
up; again: ehaggl ka^k, how much fuel? Cbuggl itkhil, how much rice? 
leiers to the general quantity, but eldd kank and eddd iibbii refers to the units 
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(measures, eto.) of which that quantity is made up. In exclamatious of 
surprise hoth eu aud bagg't are oombined: ed bagffif how maohF like the 
Hmdi : kUnd lahut ! 

Ebagql and tmd may be tm-ned into plural nouns by adding the case 
signs of the plural to them, tf,^., n'tm ibaggir or eddar ra'udar^ how many, 
t.«., how many ones are you ? ^Stf^i^i dsfv^ how many (oxen) have 
oomef 

Sbaffffi sad SdS aie d«oHned in the same auumer as all other pronouns, 
Tia.| Haggi gahl^ of how maDj, mnohF S dfSy to how many, muoh.F ebaggin 
(aoo.) how many, muoh? &ddnt% from how many, muohP ^gfi nd, in how 
many, mnohP «.g.i ^tagfi gahi hori «iA Aidim', of bow many do yon speak P 
^igi Hdkai, to how many did you give P €bag^n ondrkai, how mnoh did 
yon bring? ^l^ddnH bideOtai, fcom how many did you askP ebaggi n& 
i^akko*€f in how muoh will yon find? and ekatme haye the 

meaning of **hoW'" the former implying condition, the latter denotmg 
manner. Examples: mn ckdm ra*ada$f nln ikanne ra*ada$f both mean- 
ing "how do you do?" but the former refers to the oonditi u, the latter 
to the manner of living or doing ; ekdase kdo'e, ekamu kdo*ef how will you goP 
the former denotes the condition of, the latter the manner of goicg. 

In the locative case and ('kduiw. stand as nouns : en ekdsse nu tijjon 

or ?k(jnm wfi ujj'on, how eliall I live ? the former again refeiriiig to the 
condition, and the latter to the manner of living. 

6. Indeiiiute Pronouns. 

S 40. The indefinite pronouns in JEWm^ are formed from the inters 
rogatiTea eifei and M«2r*, via., iiii^wn, nl<fim, Warn and endr^dm, indr^m. 
These stand for both numbers, singular and plural : eifc'dm is used only 

before nonna and has different meanings : any on^ ii^am oridxin me^A 
» eall any one or ek^am orian (maso. and fern.) and ik^dm ortin (fem.) mekhd; 

aoertain: ek'dm iorang nit ontd kohd Inkrd ra^ac&y there was a big t»gftr 
in a forest; one: Pk*dm uUd ml eitne manjil^'it happened one day; some: 
eFdm hhlri tcngd, toll some story. Indr'im is also uaed before nouns only 
aud has the nieaniuf? of "any one" (thing); imli'iiH manan idrd^ out any 
tree; emir'im^ something: endr'im ci'df give something. 
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Nik'im and niU'im are aiwajs used as substitutes for noons of both 
numbers; their meaning is " anyone.*' 

• JVM*tM (or fiblVm) bai^d, hoU engan iengd, if anyone comes, Itt me know. 

WbOBoeTer: nieim (or m<fi;/j) j^a^Mr dr bacm'or, anyone (f-.c, wlwso- 
€T«r) bdiewB, irill be saved. SMnebody, a eertain: tak'im (or nit/'m /t/«ri 
ieHgiUagpa, somebody teUmg stcoies. 

Sndr or aidi^ddim, anything : etulr^adm num9 hob iengd, ii anything 
Ikq»peii8y tell me ; tndr'ddim bar&f ddin chik*af anything or whatsoever oomes 
etqp it. 

1 41. Declension of ^k*am {nil^dm) any one. 

Jf, ek*dm or nek' dm, any one, ^o. 

O. nrkhaic/im, of any one. 

D. nek' dm gi or nekagem, to any one. 

Am, nik'^ninif any one. 

Abl, tuS^anti, from, by any one. 
and Hutr* 

Zm, fk^im or ntkkai iifijM^ m sny one. 

Ntkhvi^m tempam ^fikhkoB^ I found ihe stick of somebody. 

Nin ni^d*am (nikdgetn) cickaiy did yon give to anybody P 
Nikdnim dahere nd i^khkai, did you find somebody on tilie load f 
Nikim ti ehsrdy from or by whom was it lost? 
Enni rmthd nikhai nUm mold, snsk love is in no one. 

i 42, Declension of endr or endr'ddinty anything. 

N, endr^ endr'ddinty anything. 

O, endr'dmgahij indr'imgahi^ of anything. 

7). mdr'nmge, ifuir*imgi, to anything. 

Acc. endranimt anything. 

Abl. endramti, from, by anything. 
and Jnsir. 

Loc. endr'dm nu, in anything. 

Id indr*imgahi kamrki ra*i of anything this has been made. 
Jsgaki erpd na mdr'tm g& a44d mai ^takArd, there was not room for 
anything in his house. 
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§ 43. Other indefinite pronoun- nrp : 

8omo one or other : nidUm, n'uVmgH : nid'iin nid'im guian gd U/aOd mam, 
eome one or other will have money. 

Ail : or/ml, ormar, ur/nt, tlio first two for masculine and ieminiue only, 
the latter for feminine and m utor nouns. 

Some or little more : JokendrUm or endrUm jok, 

JVnnm, many: tonttm dAir&irAir, a multitude ol men oame. 

M$nelr*im amm ei^a, give some more water. 
. Something or other, i»dt^m iitdr'm gO. Example: it daharsnH kerkauH 
indr'im mb^im gd i^akhrd, if you go that way, you will £nd sometluiig 
or other. 

§ 44* !Che numerals wifh an indefinite pronomioal eenee are er/, one^ 
f or maflouline and feminine; onM, one forneuten: wi 6amr«, one came; 
onion eCa, give one; D'ter {irlarim), ifbarim barSTf both of them will 
oome. 

Nonv.i, other, uannaSf the other (for masculine), mnnar plural maaonUne 
and feminine. En nannd ulla nU kaon. I will go on another day. 

§ 45. By adding the emphatio postposition and the negatiTO 
ftdvcrb maid we got the following indefiuite pronouns : not one, not e^ea 
oixc = art ho maid for masculino and feminine; ontil maid for neuters; 
orf /,o mala barcdy not eTon one hasoome; B»g guaan oi^djS mold, X have 
none, not even one. 

7. Belative pronounB. 

§ 46, There are no relative pronouns in Kurukh ; whenever the 
Hindi (Gaowari) relatives je and 9$ are empIoyoJ, it is done contrary to 
tiie idiom of the Kuruk}^ language, which f rn s its relative and correlative 
eentenoes in a peooliar way, ahout which see tiio Syntax. 
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OHAPTEB YI. 
THE VERB. 

A.— Introductory remarks. 

§ 47. The Kurukh verb has only one [conjugation, the terminations of 
irhioh dxe alike in all tensGB, excepting the j^st, whiob baa iour diiS^erent 
endinj^. There are two voices, tlic Activo and the Passive; and six moodsy 
viz., tbo Indicative, tho Conjuuotive, thd Co&ditioiial» the Imperative^ the 
Infinitive and the Participle. 

The Enrukh verb has throe principiil tenses : the present indefinite, 
the historical pa&t and the future; and ioiu' subtenses, viz., the dehnite 
present, the imperfect, the perfect and the pluperfect. 

There are three genders, the mascu'.iuo, ioiuiiiiue and the neuter; and 
two numbers, the singular and the plural. 

^ IS. It must be borne in mind that in Kurukt only men are considered 
to be of the masoaUne gender and only women aa to be of the femmme 
gender, and that aooordingly all inatiooal beings are nenler. It is fnitber 
to be noted that wben men apeak to women or about women they treat 
tiiem aa equals and addreas them or talk abont them aa if th^ were of the 
maaooliae gender, excepting the leeond pemon aingdar, for wbieh alone the 
f emiaine form of the verb ia naed. It woold be oonaidered rather indecent 
.if men were to apeak about women or addreaa a plnrali^ of women, not 
uabg the maaeoline form of the verb. On the other hand it would be 
Teiy improper if women in addressing men were to talk about themsetvea 
or other women aa being of tJie feminine geuder, and even in this case 
women will figure as men and nae tho masculine form of the verb only, 
•tohlding again the second person singular, for wbicb they will employ 
the feminine. Consequently in the conjugatit n of the verb the form for the 
feminine gender is entirely reserved for the conversation of women among 
themselves, with the single exception of the second person feminine singular, 
which men and women alike will always treat as feminine. 
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The singular of the neuter verb is idontioal with the feminin© singular 
number, yet in the plural they differ from each other bo for as fho Kuruhh 
neuLor verb haa no plural at all ; for even if the Kvrukh talks of a, plurality 
of irrational beings, he treats them as if they were a single being ouly, 
even though he denotes this plurality by affixing the plural sign to the 
uoim or uses the plural form of the pronouu. The second and third 
person plural neater gender take therefore the form of the second and third 
penMB ainguUr, feminine gender. 

S 49. In analyzing an fnfleotod rath of the fftruM language we find 
Ihai it oooaitB of time dktuiot ptots^ m, the loot w modified atem, fho 
UatB ehaiMteriatio end the infleotioinl ending ; the lattw hmg nofhio^ 
dee but the pronoim or the modified fonn of a soon or prononn, irith 
wfaulk tiie terb xb ooimected. The foOomng enmpleB irill jUoatnte tlui. 
We take the verb to break. 93ie tenae cSuiaoteristio for the prwmnli 
mdefinite, masculine gender is da, which changes into na in the third person 
plural. Feminine and neuter Terbs take ck only in the second person, 
as for the fijst and third person they simply add the pronoun or its modified 
form to the pronoun, en, I, e-s (the root) da, the tense characteristic and 
^n, the pronoun, being added to the latter as the inflectional ending (a and 
e becoming o) gives claH, en esdan, I break: as, he, cs, the root, da the tense 
charaoteriRtic and as he, the pronnnn beinp- postfixed gives das: as esdas, 
he breaks : > in, \\ >*, root, da the teuso oharaoteristic, em the pronoun being 
joined vritb da~dam = im esdatn, wo break: (n, I (feminine) es, the root, and 
the pronoim preceding the root being added in leptitition as the inflecfioa 
ending pixjduoes the word ts'cn : in ea^en^ I break ; nin, thou, es, rfa, the iauae 
diaracteristio, and at or rather ae probably an old form for thou, gives dai 
fiiiiMdM^ thonbzeakest; nim, you, «s-(ls«A>: esdar, joa Iraak; <fr, they, m 
N-fb*. they break; udmm-d^m and yon break. It ie imfpowible at the 
present to explain the ot^;iBal «^f««T*g of tibe tense ohaEaeteriBfiaB or of all 
the pconomiiiiliBfleotionaL endxiiga of the Terb; however, the above will be 
aoffloieDt to ahow that in Enni^ ae well aa in other IhavidianlangQagea 
the infleotioiial endmg of the verb ie a pranominal one. 

§ 50. The tenee oheiaoteEifltio for tiie pest tenee takes four difflerent 
lume^dindiqg thne the JSimift terbe into four elaeeee, TiB.,lor the maeoaliae 
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gender ka^ ka, eka Bndjhi and for feminine yd, c*d &ndfa; e.g., in eskan, 
I broke : es the Toot» ka ihe tense ohaiaotexiBtio, and n the pronoun (eu) 
affixed to the latter. 

For the future the tense obaracteristic is the vowel o in all persons, 
numbers and genders ; e.g., en es'on ; cs the root, o the tense charaoteristio^ 
en the pronoun combined -with the former, gives es'on, I will break. 

The tense oharacteriAio of the definite present is the consonant / which 
is placed between the modified stem of the verb and the tense oharactoristio 
of the indefinite present; e,g,f in es* Aldan; esd the modified stem, / the tense 
oharaoterialiQ ol definite preeent, 4» the tenw cSienoteriblie oi fhe 
mdefiniie pxeseni, and n {en) the prcuoiin 1)eing adjoined gives ««*d4-rfb^ 
M'd/dSui, I am bieaking. 

The zemalning teuBes, i^, the imperfeo^ peifeet and plapetfeoti hate no 
special tense ohaiaoteriBiio8» Imt aie formed irifh the aid ol tmxiXuaj Terbs. 

There is no p«st fatwe m KufM,im the formation of which see 
later on. 

B.— ttankjngatioii. 

The active verb eand^ to break. 

INDICATIVE MOOD. 
§ 51. Of the first daas, fonoing the past by the insertion of the tense 
ebsxiotenfltio Ae for masoiiline and d for feminine and neater. 



PRESENT INDl 
MeseuNne. 
Sing, in etdan, I break. 
M fiW tiiaif thou breakest 
„ tfi adof, he breaks. 
FL €m udam, m hnsk. 
Iftn mAh miaif ire and yon break. 
„ aiM <f dsr, joa break. 
„ it MUST, they bresk. 



TE TENSE. 

Feminine. 
en es^m, I break. 
nin isdif thou broakest. 
dd ia'i, she (it) breaks. 
Aw m^AK) we break* 
ndm iadai, we end you bxesk. 
Mim esdaif you break. 
dr SMot, they bresL 
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NEUTER PLURAL 11 & III PERSONS. 
nim isdi, i&fA or abfd is% you, they bieak* 



Masculine. 

Sing, en eskan, I broke. 
^ nhi e.sJcai, tlioTi brokeat. 
d« fsVw, he broke. 
em eskantf "we broke. 
ndm etkatf we and you broke 
nlm e^aVf you broke, 
dr e<'ar, they broke* 



PI. 



n 



PAST TEN8E. 

Feminine. 
en es*an, I broke. 
tiin iski, thou brokest. 
dd es^d, Bhe, it broke. 
em ea^am, we broke, 
ndm eskaiy we and you broke. 
nhn eskait you broke, 
dr es'ai, they broke. 



NEUTER PLURAL II AND 111 PERSON. 

nim ida, itrS or obfA you, they brake. 



PUTURE 

Maeeullne. 

Sing, en es'on^ I Bhell or ivill Inrealc. 
niM thou ahalt or irilt Inreok. 
tfi he eh&ll or irill break. 
a» M^ofliyire ehall or will break. 

„ iidm n'dl, ire and y<m ahall or 

"will break. 

^ nim ei^or, you shall or will break. 
„ dr M'dr, they shall or will break. 



» 
PL 



TENSE. 

Pemlnrne. 
in m'^, I thall orni]! break. 
ftiA m'm, thoa ahalt or vflt break. 
Al tfi'd, di% it shall or vill break. 
im ti'cm, wo diall or will break. 

ndm ei^iH, we and you ehall or wiU 

"break. 

nm et^'or, you shall or will break, 
dr ei'or, they shall or wUl Ixroak* 



NEUTER PLURAL 11 AND Ul PERSON, 
ftim e^oe, ibr* or «M 7<n>> thegr will break. 

ft 

PRESENT DEFINITE TENSE. 
§52. This tenae hai two different formB. tbe ono being the original, 
but in vee only among people who have not been influenced by Hindi, and 



Digitized by Google 



d6 



[S53. 



the oilier being a Eurukhised Hindi form. The former takes aa its tense 
oharaoteristlc the consonant / added to the modified etem of the verb) to 
which again the inflectional ending of the present dehnite is affixed, the 
latter is formed with the aid of the Hindi verb hgna, to oonmxenoe. 



I« MMeulim. 
fitag* in ef^limtf I am brmku^. 



f«i» ei^Mttt lihoa tit bveakbg. 

dt e8*dldas, ho is breaking. 
im M^dMam^ we are breaking. 

Htflll M'dWi W6 and yon are 

breaking. 

mm eH''i!iktr, you are breaking-, 
or es dinarf they are breaiLmg. 



Faminliit* 
M'«fai,Iam 
M^dl^ thon art breaking. 
e8*al\ sbOi it is breaking. 
es'dVcmf we ave fateakiiig. 
e»*aldatf ve tod yofu axe breaking. 

cs'dldat, you are breaking. 
ca dlmtf they are breakiug. 



NBUTEft II AND III. PEflSON, PLURAL. 

nim M'd^i, ibru or abfd es'dri, you, they are breaking. 

II. The root of the Hindi verb lagnd is inaaiied between tbe modified 
rtem and the inflectional endings oC tbe definite pieaent 





Masculine. 


Femin a. 


Sing, en es'diuydan : 


en eti'difjq'tn, I am breakine^. 




nin et^diagdai: 


nin eid'iiijd}, thou art broaking. 


if 


di es*dlagda$ : 


dd c^'duiij'i, ho, iahc, it is breaking. 


PL 


im es*dlagdam: 


em c&'dlag'eni, we are breaking. 




fiAm ei^iUagdat : 


ndm et^dkgdaty we anji j^oo^^are 


» 




Mm §^^t^dai$ joa are breaking. 


n 




if t^^gmri, tbey are bteaiking 



NEUTCR II AND III, PERSON, PLURAL. 
Mm t^ihgd^ Ord or ear« e»*ilag% yoo, tbegr are bieaking. 
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IMPERFECT TENSE. 

This tense apparently is not an original Kuruk^ one. It is formed by 
adding the Kurukbimd inflectional past of the Hindi yerb la^d to tho 
modified stem of the verb, w :~ 

MMCutine. Feminine. 

ite eidlagj/an, I was breaking. 
nln es*dlaJcki, thou wast breaking. 
Ad ea*dlagya^ be, sbe^it vrm hxeaMog, 
(m es*alagyam, w© were breaking. 
ndm es*dlakkatf we and you woro breaking. 
nim m^dlakkaif you were breaking, 
dr eidlagyaif they were breaking, 

NEUTER II AND III, PLURAL. 

nim s^diakkit ibfd or abfa H*dlagyd, you, they were breakiug. 

PERFECT TEN8E. 

§ 53. This tense is UameA iriih the idd <^ tiie JFunitf mmtiary bi^ens^ 
to be; which, howereii is inoomplete, having only the indefinite present 



Sing. iUNf^&l akkan : 


n 


frift es^dlakkai: 


•» 


ds e8*dlagyaa : 


FL 


im t^diakkam : 


f» 


ndm e«*d!({H'at : 


■»» 


nffn ef^alakkar : 


>i 


dr ea'ddagyor: 



Maaeullnete 

fiiog. im b^edm: «ji l^di, 1 am. 

^ HM hitid^j nln thou art. 

„ Ab be*eda» : dd bi'i, he, she^ it is. 

PL im b€*edam : im h€^im^ we are. 

M ndm biUdai : ndm he'edat^ we and you axe; 

nim hiUdar: n\m le*edaif you are. 

„ dr be'tnar : dr WmtU, they are. 

NEUTER II AND III, PLURAL. 

nim bVidif ibfd or abrd bi\ you, they are. 
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In forming the perfect tense of a verb the above auxiliary is added to 
the fall infleoted form oi the past tense of that verb, viz: — 
Masculine^ Femfnfne. 
Sing, in eskan be*edm : en iikin 6e*c«, I have broken. 
„ nt» Mbn b^wM : iMn uH (i'AA, thou hast broken. 
„ at Mka» Waim: dd M bi\ he, she, it has broken. 

„ nOmtM h^M: «dMMibi#M'«tfaf,ve and you have bzokai. 
„ fOm Mkar h^tdar : «iM mXw* ftd'ct^ jofu h«?e biokea. 
„ 4f mh«r hfenaf : tfr edtai S^Moi, they have bioketi. 

NEUTER ri AND III, PLURAL. 
nim iski di'irfl, ibra or abfd uki ii\ you, they have broken. 

Tho auziUftry verb ra*ais, 

§04. It is tmppoflad that this ansiUaisr, with the aid of idiioh the 
pliipeefeot teiifle is formed, !■ the Bbdl verb raknOf to remrai; however, 
a this be 80, then the KufHWimg of it has been oom^eted m an almost 
peifeot manner, for it is conjugated in all tmses exeept the phipeifeGt. 

In JSuruM it is written ra^and and belongs to the second class of verbs, 
which fonXL their tense characteristic of the Tuftoriral past by ek for 
masculine and c'a for feminine and neuter verbs. Before praoeedtng with 
the pluperfect it will be therefore neosasaij to give the oonjngation of the 
verb ra'and. 

Present indeflnite tense. 





Masculine. 


Femmine. 


Sing. 


en ra'adan : 


en raan^ I remain. 


n 


uln ra'iulai: 


nln ra^adty thou remaiuest. 


»> 


as r a' ados OX ra*as : 


dd rfl'i, he, she, it remaitiB. 


PI. 


em ra\ulam : 


tin ratrny we remain. 


»> 


nam ra'adat : 


n&m ra*adaty we and you remain* 


» 


nim ra*adar : 


fUm ra^adaif you remain. 




Or ra*anar : 


dr ra*anaif they remain. 



NEUTER II AND lit, PLURAL. 

ntm ra'adif ihri or ah^a ra'if you, they remain. 
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Present defiaito. 

Masculfne. Feminine. 
Sing, in ra*ahgdm : en ra'alugtu, I am rqnai niil g. 

„ mn ra'alagdai: m'n ra'aktgdi, thoo art fMIMUiiilg. 

„ as raalagdm : dd ra'alagX he, she, it is lemaining. 
PI. em ra'cdagdam : em rttdhg'tm, we sro MOUUiillg. 

„ ndmra'alagdai: nSm ra'iihgdai, W9 9bA J€n «m tmahimg. 

^ lOmnfahgdar: tmr4falagdai,j<n9Mteiammjtg. 

„ dtf^alagnar: 4r r«V«^jw«S fih^y 

NEUTSIl n AND 111, PLURAL. 

Mm n^alagdi, ibrd or aifd rdahffh yWi &ejr wmainiog. 

Imperiect. 

Masculine. Feminine. 

ra ' aiakkan : ra'alag^an, I HM m iwamiiig . 

ra'alakkai: tifalMt, thoil inat WinMllillg. 

ra'alaklm: r^alagyd, he, she^ It was Temaintiig. 

nfiOttklum: rtr'atfl^aiH we veiiiaiiiiiig. 

tdoMtkat : nfOagiai^ we aad y<m me lemainiiig. 

r^eahHAar: r«'«2dUhi^ were ramainmg. 

nfatagyar : r^atagnait iluj weie venudaing. 
NEUTER II AND III, PLURAL. 

Nim r«'<rf««**i» <w «*r« rtColainfd, you, tliey were nmamiog. 

Fast tense. 

Masculine. Feminine. 

ra\kan : ra^tf'flii, I fomained. 

r«'dfc<n ; r<»*«*«» lemaiadrt. 

racM : r^cOf he^ ehe^ it lemajned. 

nfpkam: nf^im^ we lemaaiied. 

rtPM: r^Mj m end yea nmained. 

nfdtar: tUdtm, you lemaaied. 

fg^MT* n^aV, fliey xenanud. 

NEVTER 11 AND III, PLURAL. 
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ra*ckar be'edar: 



S 55. 



FanUnine. 
ruVmb^ittf IbftTO nmuned. 
fa'«Ai ^idl, ihcn baat zmiuMned.. 
ra'c'dHX helma xanaixiiBd. 
r^«^A» bfim, yn hum remaiaed. 
ra^dtat Weebfif yn snd 70a ham xcmiaised. 
ra*ekai be*edai, jou ham vemalned. 
ra*^ai bi*enai thflj bATO lem^inecL 
NEUTER 11 AND III, PLURAL. 
Xfim r^eta Al'ltft, iir« or r^^f'fi, yon, they Iiato remained. 

Puture. 

Feminine. 

Aini'on, I will, ahaUnnehu 
nUi rooe, thou wiU, ahalt zeawiii. 
dd r«fdt lie» Bhe» it will, diall Mmain. 
«M ra'MMy m inli, ahall remain. 
ntm fvtbi^ weand jon -will, dudl lenain. 
iiftw m^0r, 70a will, shall remun. 
A* r^ar, fhej viUy ahaU reoiain. 

NEUTER II AND III, PERIPHRASTIC PLURAL. 

iViM ra*dy iV cr a6f d n/d, 700, they irill remain. 
Pluperfidet of the Torb wul 

MaaeuHnew Feminine. 
9hmStmrd«km: in itkin n^<fan, I had hroken. 

nifi Uki reVftl, fhou haat hrolMi. 
$d juli re'tf'd, he, ahe^ it had farohen. 
i» etktm rt^^am, we had hnlnn. 
«Aw «»A:a^ n^ekai, we aadyoa had Ivoken. 
nam esl'at r<^okm, JOU had broken. 



MMCuline. 

Afiro'em: 

niM ftt'er : 
dr r«'5r 



n 



fUfi $Jsat rdeka( : 
Mim etkat rtfdtat: 



I* 



ibrttkarrdeW: dr irtoi ra'MMi; tfaay had hiokea. 
NEUTER H AND III. PLURAL. 
Skm rddlSf Ofi or ahfi id$ rdt^d^ you, tiray had hNkon. 
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Past ftiture. 

The Kurukh has no special form for past fntaro, but with the lielp of 
the verb khacm^, to compfete, the meauiiig oi a faiurum exacfvm is brought 
out, if we add tho future teuse of this verb to the modiUed Bteoi of the 
preceding verb, viz. ; — 

MMGurin*. FAntiniiw. 

M» «a*d &ae^9» : tbe ttm^ I thall ok iriUhATelRolBBii. 

NUt : 4iilo, thou ahalt of vilt hixn broken. 

M cs'A &ae*it8 : id m*A &ae% he, she, it shall or will ham broken. 

Em es*d k^ac^om : the tBm^ we shmU or will have broken. 

Nam es'a khac'dt: ditto, we and you shall or will have broken. 

iVi/;» es'd khac'or : ditto, you shall or will havo broken. 

Ar e^d ii^ae'lir : ditto* thej shell or will havo broken. 

NEUTER II AND III PERSON, PLURAL. 

Nim i^oa, ibrd er abrd »*d i^oe'd, you, they have broken. 

Besides khania tho ITIndT verb ctiJ:nS, to finish, is also employed in tho 
formation of tho past future^ c'dcnd being] Kurukhized into cuktnd^ the 
future tense of which is added to the root of the preceding verb, viz:— • 
Masculine- Feminine and Neuter. 

En es' cukr'on : en ea* cukr'on, I shall or will have broken. 

Nln n' cukr'oe : ma es* c«tr'w, thou shalt or wilt havo broken. 

As cs* r«/.T'os di es^ cukr*d, ho, she, it shxW or will havo broken. 

Em es' cukroin: em t's' cukr'om, wo shall or wiii have brokon. 

Ndm fis' ciikrdl : ndin <«' citkrot, wo and you shall or will have broken. 

A'JM es' oukror: iilm ca' cuk/'or, you shall or will havo brokon. 

Ar ««' eukror : dr es' cukr'or, they shall or will have broken. 

NEUTER II AND lil PERSON, PLURAL, 

nlm eitkr'cet ibfd or abfd ea* eukr^6» 
C— The Conjunctive and Ctonditional Mood. 

§ 50. This mood is also employed for tho potential and optative, but is 
very defective, having only one tense, the present indefinite which is formed 
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by tho suffix iiekk-'d being added to the inflected form of the present indefinite 
iudioatiY© mood, viz :— 

Masculine. FemTnlne. 

Siing. Ai ndan luili^a : tft'Ai neki^a, I may bieafc. 
„ ftifi Mdai neWd: nekJ^At thou niATeat tireak. 

„ ia udoB nMA : Sd e^gnekl^if he, she, it may Ixroak. 

PL em ftdam nekk*d: 0»*emnMa, wemajbnak. 

I, Him Mdat fuikk^d : nd^ nekH^a, we and you may Ineak. 

f, aim wiar nekk*i : udai nM&f you may break. 

M umr nek^d : nnai nekl^d, they may break 

NEUTER I AND It, PERS. PLURAL. 

film ud^ nekl^d, ibfd or abrd 08*d mkk'd, you» they may break. 

§ 57* Bettdfli tihe above form the eondittonal and eonjimotiTe may be 
espresBed alao by the fatme indioative, viz., en ei'on^ I may break, eto. There 
if, bowerer, a Blight diSerenoe in the meaning of the two^ vbiob may be 
illnetiated by the following ezamjple : ndm etdal nekH^df we may break or let 
UB break* and ndm w^oi wbioh has the aame meaning, but with this difierenoe^ 
that whilst the former implisa that the aoUon is to be done immediately 
after a given momemt or the completion of a given action, the latter denotes 
that it is to be done in the inmiediate f atuie. 

The oonjunotiTe is famed also by tiie application of tiie conjuicticQs 
^d^l and C'kdnu, that or in order, e.g.^ omngl cidy ekS^ {ikinu) en tdm 
e8danfukk*d (or eion)^ hand me tho ploughshare that I may break this. 
The conditional is formed by inserting the conjunction holey then, between 
the conditional clause and the completive part of tho sentonco and by adding 
finally the conjunotion J9fr/J, however; e.ff., if you break this, I will beat 
you, icUn ea^or hole niman lation pake ; if you had broken this, I would 
have beaten you; idin eskar hole niman ttiu'on pa/te. It must be noted 
that the past conditional always puts the verb of the oompleting clause in 
liie luture indicative. In the same manner tho perfect of tho conditional 
is formed : if thou hadbt broken this, I would have beaten you, idin cskur 
ra^ackar hole niman lau*on ^ahe. Other examples; luture: ii he break 
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th iff , it would bo well, tdin es'os hoU- dju maud palte ; pftst : if he broke 
thiB^ it would bi idin eias holt ilau maud pahe ; perfect: if he had 

broken this^ it would have been well, idin eskat ra*aoa% hole dau manO 
pake, 

D.— The Xmperative Mood. 

$68^ This mood ia formed 1^ Adding either tlie towoL d w the vyU 
lable he to the root of the veilb both for the ongulifr and plural munber. 
In the feminine and neuter atngnkr ea veil as in the neuter pbnal the d ia 
changed into oi, and when women apeak to women the d ia ohanged into & 

EzampIeB :— * 

Sinffukir. PhmU, 

llbao. fti« M*d / thou bieak ; mm M*d / you bvealc 
Fem. mntifait ditto ; tOm^A! ditto. 
Mentor, flin mV/ ditto ; nimet^aif ditto. 

Feminine (for the nse among women): nim cs't you break. 

The form Ac is emjilojed when a more familiar or milder sort of impera- 
tive Is intended or when the fuIBlnient of the action commanded is not 
oxpocted to bo accomplished at ouce. lllustratioa : Bar\i, come ! at 
once) ; bar'kC't com© (if ^ou ploase). ki remains unaltered in all gendew and 
both nnmbers. 

In the irregular mb £»'<i»tf, to go, not only the peat tense, but also the 
impemtiTe mood ia fonned in a epeoial manner ; it baa kala^ go, for nmaonline 
singular and pbaxal; kM for the feminine and neuter singular and neuter 
plural; and kATe, for Uie plural among women* 

The imperative may be intensified by snoh worda aa }^aen§, to complete^ 
and eajmd, to fulfil; ««'d Iftoa'd would mean "be aure to break/' andii^a 
cafd "break quieUy.'* The forma for the other gendere are: ^aa'ai; 
^ai eeg^*m; e»*i l^tu?i; ct^*i^ Of eouiae the future alao m^ be 
employed imperatiyely: Andan itfj^a Rift ft'oe, I tell yon, you will (have 
to) break thia* Likewise the conditional is need as an imperi^ive : Ar itf«'f> 
es'namekkd, may they break this. There is no honoiifio imperatiTe mK9nt& 
bendea ki whioh resemblea iteomewhat* 



44 xoBVKB coamhabI [§ 69 & 60. 

E.— The Infinitive Mood. 

5 69. The infinitive ending of the Kurukh verb is /i<f, which is jnobably 
borrowed from the lILiuli trrainmar. The intiuitive form of the verb has of 
eoui^o the oharftoter of a u uri. and iathoreforo deolioablo: 

mnd^ to break or tho breaking. 

Sinyular. Plural. 

if, emd^ tho breaking: ; rKnagutlii, the breakings. 

Q, emd gahi, of the breaking; emaijuthi galii, of the brenkinn'^. 

D. esHd gt't to llie breaking ; esnd yuthi ge, to tlio breakings. 

Acc. esnan, the breakinpj ; emd gnfhiii, the breaking?. 

Abl. emd tiy from tho breaking ; cs/u fi om the breakings. 

Imt)'. mid ir&y hy the breaking ; esnd {iiipfnn tru^ by the breakings. 

Loe, MtUI ndf in the breaking; eand guphinHf in the breakings. 

Examines:— 

JViMN* oithd nalakh f»'lj breaking is a^diffieiJt work, 

Om, £»»d gahi or widf'dt hnag the tool for the (of the) 

breaking. 

Jhi, Enid gS amcang cdr rc'i, for breaking strength is required. 

AtOt jSiMMm wblA nalakh ambd org' A, do not think that breaking (the 

breaking) is light work. 

F.— Paxticiples. 

i 60, The Eurn]^ ptrtidplei ue— 
L AdjeetWe fsitlfliidee: — 

0. (leaent; this u ibimed by the addition of the Bign of the looative 
ease, no :> the emphMMd lorn of wbioh ie num; nA is also oomlnned with the 
•hlfltite caae ngih ^ emphaaiied : iim, nuUm, in order to foim the present 
•djeotive paitidple. These tense bhiTaoteri8ti.oft we added to the root of 
the iwh ; , Mmm and esnuti or eaMimf breaking. Th«j an the same in 
all numbers, peiBODS and genders ; emum is also repeated : i$ esuum esuutn 
barf^af/uM^ he oame breaking. When iutensitj is to be denoted, the adverb 
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dard, also, even i ' ofEscd to the tense characteriMiic num^ ds wmm dara 
bardiaQi/is, he came oven breakinj*. 

b. The past adjective pnrlioiple is identical with the past of the indi- 
cative, An being added to the root of Ike verb; eskd, broken, for all 
genders and numbera. 

S 61. 2. GonlinMCiTe paitioiplee These ere fonned in differeni wejs : 

a. By adding ihe gOTeming verb to the inflected fbm of the preoeding 
verb and bj making the latter to agree with the lormer in number, gjeoder, 
person and tense ; e,g,f M n'ai hanatt breaking he oamOi •'.«., bATing broken 
he came ; en esdan ha^adan^ breaking I go ; en et'on ka'ony breaking I will go. 

6. By affixing the participle tense diaraotnriatic r to the modified root 
of the preceding verb and adding tho governing noun thereto; en ea*dr 
kaadaii, breaking I go, i.e. having broken I go; en os^dr ka^on^ breaking, i.e. 
having broken I will go : r^ I'n'nr harckan, breaking or having broken I came. 

c* By inserting the tense characteristic kl between the preceding inflected 
verb and the governing verb, making them agree both aa to number, gender, 
person and tense ; example ; en esdan ki ka'adartf breaking, having broken, 
I go ; en M*Of> iici /ra'on, breaking I will go ; in «ifofi £{ batxkan, haying broken 
I came. 

d» By inserting id between the modified root of the goremed verb, 
to whioh the fizet chaiaoteristie r has already been added and the principal 
verb j e» e^ir ki ka^adan^ having broken I go ; en 0»*dr At h^en^ having 

broken I will go ; en es'dr ki barckan^ having brokea I came. 

§ G2. When it is intended to emphasize the action of the conjunctive 
participle, the word ^f^^ra is added to tho same; cs*a8 dard kfras ; as es'drdard 
keraSf breaking or haviog broken he went ; as e^^'os dara kudSf an es*dr dard 
k&^ds, breaking, i.e., having broken he will go ; but dttrd cannot be combined 
with ki because the latter denotes alruudy intensity or completion of action. 

AYhen the governing noun stands in the iniperalive, any oi the preoeding 
forms of the conjunctive portioiple may be employed : ea*d kaia ; es*a dard 
kald; e^Sr ktiia, ei'it data kiU4, 9t^i ii kaid, ei^dr ki kald, breaking or having 
broken go. The feminine forma are : «i^€U kahi and e»*i kiH ; et*ai dard 
kalai and dard kdli ; m*dr kdkU and m'or kdU ; «<'ar datd kahi and a^ar 
dard kdPe ; e^ai ki kaki and ki kdli ; e»*dr Ai and M^dr ifcl ksPi, 
breaking or having broken go. 
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§ 63. 3. The adverbial participle is formed by adding the adverb 
i^nne, emphatic khancmy then, upon, to the modified stem of the verb, viz., 
ei*S khan9 or e»*d l^atMHf on bnaking, upon Iweaking or in tho rerj aofe ol 
hroakiug. It is need for all tenBea,|genden, peraonB and numben* 

G— The noun of agenQ7. 

§ 04. The noun of agency ia formed by adding the vowel u to tbo root 
of the verb, wliethw it ends in a consonant or in a vowel ; if the verb begins 
witli fhe Tovel the latter is changed into if €»nd, to breidc, es, the root, («'t2, 
indef. breaker, «i'im def . the breaker, iaur, the braaken* 

The declination of tbo noun o£ agency is regular. 

Singular. Plural. 

N. is*U8f the Ireaker or the breaking one. i.rur, tlie breaking- onos. 
G. iti'm gahi, of the breaker or the breaking one. ^a^f, of the breaking- ones. 

D. is'tisgc, to tbo breaker or the breaking one. I'i'ur tothebr»^r\kiTigon(?s. 
Ac. is'min, the breaker or the breaking one. m'm/i'w, the breaking oucs. 
Jee, u*u8 iiy.')hom or by the breaker or the i$'ur | f rom or by the 
- /iMii*. rVM ^rftO breaking one. dt'iir frfi J breaking ones. 

Zm, it^mnA, inthebreaker or the breaking one. IsVnA, in the breaking ones. 

tt'a fem. sing., M'«r lem. pL i»% nenter. 

H.— The different classes of the Terbs. 

I 65. It has been explained already how the Ktirukh vorbs, tliough they 
Lavo but one conjugation, may he divided into four different classeB, according 
to the various manner in which their tense charactoristio for the past tense is 
formed. 

One olnss taking ha and d respectively as tense characteristic has been 
exhibited by the coiijiigutiou of the verb ema; eskan^ masculine, et'cn feminine, 
I broke, and eM6 and em^ he and she broke. 
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Anotiifir claaB takea ka and ffa as tense ohAiaoteriaUo ; example : dnnt, 
to say* 



Masculine. 


Feminine* 


Neuter. 




£n dnkan^ 


dnyan. 




I said or did eay. 


if In dnkai. 






thou saidst or didst say. 


A» anyan^ 


6d dni/d, 


dd dnydt 


he, she, it said or did saj. 




(tnymn. 




we add or did aay. 


Nam dnkat. 






ve and you said or did say. 


iVfm dttkoTf 


itnkaif 




yoa aaid or did Bay. 


At dnyar. 






they Bittd or did Bay. 



The tiiird den takes as its tense ohaxacteristio e£« and i^a le^eotiTely ; 



example : bamd, to oome. 






Masculine. 


Feminine. 


Neuter. 




En barrkarif 


bare' an f 




I'came. 


N'ln btircLaif 


barckr, 




thou camesit. 


As harcas. 


dd bared, 


barcdf 


he, 8he, it came. 


Km hardui.in, 






wo came. 


Nfim harckaty 


bnrrknt^ 




we and you oama. 


Him barvkarf 


barokaij 


barckl, 


you came. 


Ar barcar. 


bare'aif 


bared. 


they came. 



The fonxth class iakeajTM and fa as its tense oharaeteristio for the past 
tense ; example : ftaund, to do. 



Masculine. 


Feminine. 


Neuter. 




En nanj'kanf 


nanfaUf 




I did. 


Nin nanjkat. 


nat/Jk}^ 




thou didst. 


As nmtjasy 


dd nanjdf 




he, she, it did. 


Em mnjkam, 






we did. 


X^'d/n nanjkat, 






wo nud you did. 


Nim naujkar, 


luuijha'i, 


naajkl, 


you did. 


Ar naujar. 


nanfaiy 


nat^df 


they did. 
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8 66. It is impossible to lay down gcnerftl rules as to the classification 
of Kurukh verbs, aooordiug to the toimination of their roots ; however, there 
are some rules, according to which we may say with safety that because 
the root of this verb ends so and so, therefore it belongs to sucli and such 
a class, or, in other words, it forms its past tense in such and such a maiiiiLr. 

Bulk I.— If tiie root (rf the verb ends in a donble vowel as : aa^ ee^ it or 
00, it invariaUy takes ekd and e*a respeotiTel; as it? tense obaxaoteristio for 
the past ; e.g.j beyond, to speak, bdckan, hSca^^ bdc^an, bdcd ; k^endi to }AnA, 
kedtan, hSoaty het^aitf hfod; oi'tit4, to give^ cickan, cicas, aVan, ciei; hi'ond, to 
taike away* eekany ocas, oo'ow, ood. 

Buts n.'-A]l verbs wbioh demote to be, to sufler, or whiob signify 
reciprooitj, also take eka and e*a as tiietr tense eharaotwistie ci the past. 

HfM^ to be satiated uf^mt vf^an, 

ntfad, to pain, muy'kan, mtu^an, 

t^rhndy to wash oneself, nofkokanf t&rhc*an, 

Witli tiie esoeption xAeknH^ to walk ; d&ftnd, to get dark; o/^ad, to weep. 

BoLV m. — TroiuitiTe yerbs generallj take kan and fan as tense 
obaiBOteiistio of the past tense: tSmAf to cnt; Umh^ta beg^ p^*&, to 
kill; patmndy to bite. 

EuLis lY. — Yerbs beginaing with a vowel genexallj take ka and d^ 
like: esnd^ to break; ojnd, to spin; arnd^ to cover; also snch verbs, the initial 
sound of whioh is a guttural, ^op^ita, to ooUeot; ^ffr»d, to steal; kamaf to 
grind, etc. 

Rule V. — Verbs, the root of which ends in generally take jka and 
fa, as : menna, to hear, ntet^kan; tmnnO^ to become, tnaiykan; nannd^ to do, 
mt\jkan, 

I.— The passive voice. 

§ G7. The formation of the Passive voice in the KuniJ^ language is 
very simpUa, no auxiliary being needed for this pnrposo, beyond the ioeprtion 
of the Yoico oharacteristio consonant r between the root and tlie inll«eiional 
termination of the active YoioOy these inflections being the same as in the 
indicative mood. 

Active voice: emd^ to break; passive voice esrwo, to be broken. 
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Conjugation: pMSive indefinite. 

Mucullne* Feminine. 

Enesrdat)^ I am broken. in«tr*enj I am broken. 

Nin esrdaif thoii art broken. nin esrdi, thou art broken. 

M 09rda8, h» i» broken. ad wr*!, ahe» it is brokon. 

Em esrdam, we are broken. em esr^em, we are broken. 

N(fm enrdat, wc and you are broken, n^m csrdnt,'wo and yon are broken* 
Him esfdaVy you are broken. nim esrdai, you aro broken. 

Ar efrnar^ they are broken, eamai, they aro broken. 

The neuter plural second and third person: esrdi and e8r% 

Fresent definite. 

MA80UUNE. 

jK»«ar^AMgw,att0ir'4^fM,eta I am and We aie being broken ; 

or ' 

En eu^ihgdant em etr^dk^ftbrn, e(o. I am and we are l>eing broken. 

FEMININE. 

En en^al*em, em m'*Sl*em, eto. I am and we are being broken ; 

or 

En esr'alag'en, em esr'alag'em, etc I am and we aro being broken. 

IMPERFEOT. 

Sn Mf^diakkan, €n wr^ahgyan^ I was being broken. 

I 

PAST TENSE. 
En ttr'kan, en Mr'an, X was birokiexi. 

PERPEOT. 

En t&f'kan Utedkm^ en earkin b^en, 1 hate been broken. 

PLUPERFECT. 

En «ar'kan ra^aekm^ en strkin r^adan^ I had been broken. 

FUTURE. 

Em tu^on, and fern., I will, shall be broken. 
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PAST FUTURE. 

Mn ear'lAac'on or esr*cukr'on miMSO* a&d fern. I will, shall have beeu broken. 

ADiitEOTIVe PARTI0IPLE8. 
Pjrea. eu^num; Mr*mm ur^mm; m^num datMf Mr^naU, m*nSim; bclog 
broken. 

Past. emr^kA haTiiig been broken. 

CONJUNCTIVE PARTICIPLES. 

Esras^ esras dara^ eto. (he) being broken* 
Esraski . (he) ditto. 

Em'ar dura (he) ditto. 

Esrarki (he) ditto. 

ADVERBIAL PARTICIPLE. 

Eird ft^iMffif on being broken, in the act of being broken. 

INFINITIVE. 

E»rna to be broken: gerund esrna ffahi, etc., to be, of to be broken. 

IMPERATIVE, 
maeo., Mr'nt fen. sing., esr*i Seem. pL, be broken. 

NOUN OF AGENCY. 

/«r'fl wr'tir, iar*m one, ones* the one, who is (are) broken. 

OONJUNOTIVE OR CONDITIONAL. 

Miaee. ^ e»riMMkk*d, ad etr'^nekk^a^ he, she, it may be broken. 
l^Htt. and fem. 4r €sniartukll^d, they may be broken. 

Ditto ndm 99f*da(wk]^9, we and yon may be broken. 

ON THE FORMATION OF INTRANSITIVE AND TRANSITIVE VERBS. 
5f>8. The loHor r, ihc voi^n ohfiraf^teristic of the passive, is also used in 
ohangi.ip" a transitive vori) into an intransitive, for instance: 

to play an instrument: asrnd^ to tremble, to vibrate. 
Benjnd, to give in marriage: benjrnd, to marry, get married. 

KAojf4'*^ to ooUeot: i$<79^rnd, to assemble. 



Digitized by Google 



S68&69.] 



51 



T('bn3j to extinguish, put oat : tebrnd, to extinguish, go out. 
£ljn&t to awake, to waken : ^jmi, to be awake. 
The paad?e verb frequently ierree as an intranailiTe. 

JSirJid, to be broken : to go into, to brealc. 
EbsraO, to be loafc : to get lost. 

IntransitivoB are obaiiged into tranBitives hy affixing a doable aa to the 
rootol theintnuuitiTe/verb; tf.^., mafi^nd, to be dirty: mar^mia, to 
dirty. 

2. By inserting the consonant d, e.g,^ Ufdynd, to dry up : ^a^nd, to 

dry. 

K.— Cftusal 

§ 69. Oausal verbs are formed by the insertion of the syllable Id'a 
between the root and the inflee t iond. endings of the aotive verb : eutd, 
«aM'aiid» to oause to breaks bendee iriiioh insertion uq ofaange whaterer tsikes 
plaoe in the eooijagatiaia of oanssl verbs ; UCa becomes 15 in the ixxtme snd is 
often oontvaoted into M in ihe past tense. 

En M^d'odbm, I eanse to break ; Ai e»t6*aih I will, shall cauBe to break. 

Fkes. ind. iilfi tfs^^«^> thon oansest to bresk; mIa estd'cg^ then wilt, 

flhalt, cause to break. 

Pres. del in 0Hd*ah0ian, I am oausiDg to broak. 
Past in t^^oekan or ettdekan, 1 caused to break. 
Import im est&'alakkan^ I "was causing to break. 

Porf . en e8td*ackan be'edan or estackan bi^edan, 1 have caus(3d to break. 
Pluf. enMfd*aekan ra*ackan or rstdckan raaclum^ I liad caused to break. 
Passive, eitdma^ to bo caused to bo broken, i.e., to be broken. 
Pres. indef. estdrdan, I am caused to be broken or I am broken. 
Pres. def. c'^f^r'alagdan, ditto. 

Past estdrckant I was caused to be broken or to break. 
Jmperf. ettdr'alakkan, I was being caused to be broken or to break. 
Perf. ettdrckan be'edan, I Lavu been caused to be broken or to break. 
Plup. estarckan ra'ackau, I had been caused to be broken or to break. 

I will, shall be caused to be broken or bresk* 
Gaubak are also formed by tiw insertion of the oonsonant d between 
the root of the verb and the infleotional ending; e.g. 
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Onndf to cat, ondnd, to feed, i.e., to eaase to pat. 
MennSf to hear, mmdnn, to tell, lit. to cause to heftr. 
Verbs which add ba'a to the modified root are likewise of a causal 
nature, viz : — 

Ourhr/id, to go out of the way: guoh&b&^anH, to cause to go out of the 
way, to put a3ido. 

Boharndy to float (intr ) : hohShd\tnd, to causo to float, to float (trans.) 
Stkhrnd, (Hindi) to learn : sikhetbd'ana^ to cause to learn, to teach. 



L.— IrregnUur Terbs. 

§70. Tho luimlcr of irreg'alar verba in Kurukh ia very small, and their 
irregularity docs not consist in any deviation from the regular inflection, but 
rather in v&rious modifications of the roots and the permutation of sounds. 
The principal are — 

lia'and, to go; kirknn, I went *, kaJd go. 

Mo'ondy to take away; 'jckan, I took away; Ad'tf, take away. 

i7*«d, to plough ; I plouj:^hcd ; wy<f, plough; Mtji^o/t, I will plough. 

Kho'enri to measure; khojkan^ I measured; ki^oi/d, measure. 

K/iotiSiuiy to cut, dig; kboitkan^ I dug; khoitd^ dig. 

I'ocnd, to rain ; f>os«d, it rained ; poeyo^ it will rain. 

Nujndf to pain ; nuticdy it pained ; nuj'o, it will pain, 

OnnOf to diink, eat; ondhtHi draok, aie; dyid, drink. 



M.-r Defective verbs. 

§71. Of these l-f-'end^ to be, has been described already ; another is 
ialdan^ I am, with the corresponding negative verb maldaiif I am not. Of 
ialdan wo have no other form ; what is lett is only a double form for the 
present tense ; the first may be called the indefinite^ the other the definite 
present. 
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§72. 


Conjugation oHMm, 




NlMCullna. 


P«mtntfie. 


Neuter. 




Silk inUitK 






T ftin 




iam 






A9 tafftas 


adteVi 




he, she, it is. 


Em taidam 


1al*em 




ve are. 


Nnni ftilAtt 


taldat 




VAit nmil WA JtVA. 
jrvu HIIVI WV BIV. 




tald'ti 




you ocvf 




ittlnai 

or 

talyen 


tal% 




tnhiftn 




1 din. 


Jfiti talvai 


tohji 




til mi nrf . 


As talufti 


Ad ialyA 




HI 1 I'fc 111 


talyam 


talyem 




wo are. 


I^diu iahjat 


talyat. 




we «uid you axe. 


Ulin talyar 


taltjai 


talt/l, 


you aro. 


At ialyar 


tulyar 




tiiuy are. 



Examples aa to the oharseter of fheae two present forms: 

Ji§ ff^lha talda* means: he is n landlord ; d» I pdddania folhu ialtfm, he 

is tli0 laajdlord of this village. 

The oonnterpaxt <a negative fonn of ialdan is maldan, whicih haa three 

different forms for the jweaant tense, hut no fonn for an^ other tense. 



§ 73. CODjugation of maldan, I am not. 



Masculine. 


Feminine. 


Neuter. 




Sn maktan 


mtfin 




lam not. 


Nht meddai 


maldi 




thou art not. 


As maldas 


ad mat I 




he, she, it is not* 


Em maldam 


mafetn 




we are not. 


£fdm nuddai 


maldat 




we and you are not. 


Fim maldar 


maldai 




yon are not. 


Ar malffor 


malyai 


maCi 


they are not. 
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Masculine. 


Feminine* 


Neuter. 




En malyan 


or 

malyen 




I am not. 


N'm malffoi 


malyi 




thou art not. 




d<i maVl 


mafl, 


he, eho, it is not* 


Em malyam 


mnlynm 




■we aro not. 


Nam malt/at 


malyat 




wo and jou are not. 


Nim nialijar 


malyai 


malyi, 


you are not. 


Ar malyar 


malyar 


mal\ 


tiiey are not. 


En maJkan 


or 

maty an 




I am not. 


Nf n malkai 


malki 




thou art) not. 


As malkm 


dd malki 


malki. 


he, sho, it is not. 


Em malkam 


maUkam 




m ate not. 


Nam malkai 


maikai 




ire and 70a ue nofe. 




malkai 


malH, 


70a are not. 


JrmaUtar 


malkar 


malkit 


tbcy ai6 not. 



Maldan is indeflmte : Sn bihn maiian, I am not a king. 
Jfcfo^aMU definite: At i te^^td bilaa malpa$, he ia not the king 
cf this elate. MaOan is aim definite. The dillenitfle beiweim mafyan and 
maStan U thie: flie loi^ is need in a qnalitative eeiue, Ai mai^an, I am not, 
le*f fhe one jm aappose; whiM wta^an ia need in alooadTe eenae: A» 
malkant I am not hero or there: 49 nit rt^atf Is he at homeP A» m«!ka%, 
he is not (at home) ; I9 t#iA» ra*a»f Ii he aftiU aliref A» malkat, he is not, 
ezisiiDg here oar there, he is dead. 

Mai^Um, malfait or maUkan is a defective negative Terb. Besides it 
ihero are two more negative Terhs in Kurul^, which, however, are complete 
in all tenses; viz. the oonnteipartB of akhndf to know and <wgnd, to be able, 
namely, balndt to know not ; poind, to be not able. They are conjugated 
zegularly and take ka, an, a in the past as the oharactoristio of that tense; 
a» baldant I do not know; win taldai, thou doest not know; as poldds, he 
can't, is unable ; dr polOr, they will be unable j in polkan, I could not; Od 
aPdlagifay she did not know. 
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IT.-^Tlxe reoiprooal auxiliary nakms to be or to aot to 

one another. 

§ 74. In forming rocipronal verbs we have to add nal-nid either to the 
root of the verb or to its modifird stem, as tho cann may be. The latter 
takes place whenever the verb beiongt^ to those clabaos which form their past 
tenee by taking cA; or as tense charaoLeristio. The conjugation is ^uito 
regular, but it must be kept in mind that nakrna applies only to the 
plural number. 
Examples :— 

ernakmd, to look upon ono aaoiher $ kk^naknO, to almw one anoUier ; 
iauemAma, to beat one tano/Qaat i men^uiltmat to aak one another, il^ 
Mdt imakrdart Why do you look at eacIiothorP JSHm ambA kh&nakr'd 
Oont abaae eaoh otbert Arin »ki dr hauiudtn'lHrf aee to tliem» they irill 
beat eaoh other. Ar hamakriOaff^^ they vera beating each other. 

la ft few inrtanees tiie addition of nakrnd to the root of the yerb 
oouT^i &e idea that the aotion npreaented by the latter la bexog done in 
eompany or with one another; thna hongmtkmOf to run sway one with 
another. iVfl^m a further denotes habit or potency: in Kurul^ kacmkrdan 
I am speakiug UrSS or I am in the habit of q;Makh)g TTtfS. Kaenakmd 
really means to talk with or to one another, oonTorae. 

Along with nalarna tho postposition gam with ie employed, when it is 
necessary to denote reciprocal action being done between two distinct parties, 
e.g., metar mukkar gane JaticnahrnaVy tho mou with the women are boatlcg' 
one another, i-e. the men on the one side and tho women on the other are 
beating each other. Metar mukkar lauctwkrnar means, men and women are 
beatiug one another {without having formed two different parties). 

Tho reflexive pronoun tdm put into the locative case tam nu is also 
employed along with n/3r^T««f for the similar purpoRPs as gam: mefar mukkar 
id/n tarn an laucnakrmr, the men and the woniuu are beating one another 
amongst themselves, i.e., being two separate parties, Metar mukkar tdm nu 
Idunar would mean that the men and the women are qaarrelling between 
ihemaeWea. 

R.~ Compound TOrbB. 

§ 76. There are many compound verbs iu Kuruk]}^ viz.— 

1. Such aa are formed by the combination of an infinitive verb with an 
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uninfleoted noun ; Uie former being conjugated regularly. They may bo colled 
nominals, though in reality they are rather idiomatioal phrases. Examples 

Kh'JH f'khnn, to sleep, lit. to shade or cool the eyes. 

Falf erndy to expect, lit. to sco the way. 

KheMel emQ^ to spy, lit. to look towards the eartii. 

Ade SmUf to enVy, lit to be squint-eyed. 

ShcMr €»*ondt to stumble, lii. to {all and to get up. 

Khol 'i^^ana, to take on the back} to lift, to stoop. 

Mid^d ffMHM^ to ealute, lit. to lemsin in waiting. 

(Mh mam&i to pass bye, to go or to remain aside. 

Jf^ hiomdy to hare feTer ; lit. to have a flame of fire entered in. 

Jgitti tmbnoi the leaving of tiie fever. 

amSrA heondt to bmt, to play sporting. 

JtfAJttt/ idSrttd, to bow the knee, lit to have the knee planted. 

SU>A If^drnd, to covet, to envy. 

JElra 9€tn&i and nmhe fdrwa, to be hungry and to he patient or content 
Other nominals are formed with the help of the verb nanna^ to do ; and 
rt^anO, to be, similar to the Hindi auxiliaries kamd and Aott4, e.g.-" 

Uter natma, to dear lip, to shine (weather, sun). 

Faiige utmnSi to clear away (jangal). 

Oithaei^ tmnnd or ra'a»4, to become or to be pregnant 

From among the above nominala, sneh as are trsndtives like pdb emd 
require the noon or pronoun, which thej govern, to be put into the genitive 
case: 

Ai «r6a« gahipdb ifdhkkan, I was awaiting the master^ Patigi mmnd 
governs the accusative case. 

net* requires the dative enffdas gi kdred, my son had fever, 
lit. to my son the fever entered* 

Nominals are also formed by combining the past partidple with a noun 
and than add an anxiliaaty; «.g»t amm mka ra^anil, to be thirsty ; likewise by 
adding the latter to the past participle : iathd rs'sit J, to be ailent. lit. to be 
cut or straok. 

I 76. 2. Oompound vfrbs are formed by oombining two verbs, the 
first giving the general and the affixed or second the special meaning of the 
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compound. The latter verb is nlwa}-.? conjugated regularly; the former takes 
either the Btem ojAy or the past participle, tranmtive or intrausitive* 
These oompouude are divided into several classes 
A. Completives, wliioh add ^aettd or cukrnd either to their root or 
the modiiicd form of the same j e,g,-^ 

Efs khacna or cukrnd \ 

EbA khacttd or rnkrvd j *<> done l»«ddiig. 

£arc khacna or eukrna ) . , , , 
- o • Ln . 7 . ( to hftve done oamiog. 
Jiara khacni or eukrna ) 

The transitivee of these compound verbs require the object to be in the 
aoousative easo : en tdin csn khackan, I have done breaking this; «n d»gi 
atman ci^d kjxackun^ I have done giving him bread. 

§ 77. B. Intenaives and permissives : — These are formed bj adding 
the verb eVin&y to give, to tlie conjunctive participle of the preceding verb, or 
to the modified stem of ihe same; 



JTebrar ctHnA^ to throw away \ 

Tidar ci'ina, to throw down ; 

Pipiir ci'ind, to kiU outright ; 

Onar ciUnd, to eat up ; 

Jiard uind, to allow to oome, letoome; 

Kdid ci'indy to let go ; 
Ond cVind, to let uat ; 



>all these oompounda 
govern the aooufiative. 



Cfjpnd, also has an intensifying oharaotev : 

M'd capna, to break quickly ; es'd cap'd ! Break ^cUj. 

Bard capnd, to come quickly; bard caj/df Come quickly: 

Kdld capnd, to go ^nicklj ; kdld cop'a I Go quickly. 

S 78. 0. PoteutiaiB and iiii potentials :— The former are made up 
the addition of the positive ongna, to be able ; the latter with the aid of the 
liugative poind, to be unable, being added to the modified stem of the Terb^ 
afl k&ld^ongnd, to be able to go; kdld.polnd,io be imabla to goj ceMgnd, to 
be able to give; cid^poind, to bo unable to give. 

$ 79. D. Desideratives are formed by adding beddnd, to seek, and 
tttkna, to dttire, to the modified stem of the principal verb. TuknA ig 
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inoomplete; iti pfMmii or pufe neuter thiid person singalttir is added to the 
snbjeotire norm or pronoun, which is plaoed into the dati?e ease. 

erd beddnd, erd tuknd; €n d»in erdheddan^ I wish to see him ; engdgc dnn 

iri Pukt, lit. to me him to see desiro ie. dsin erd tuJ<iya, I wished to see him. 

§ 80. E. The inceptive helrnd is added to the modified stem of the 
piinoipAl verh, viz. — Erd helrnd, to begin to see; k^la helrnd. to begin to go. 

F. Continuntive : ben>fnd, is added to the modified stem of the principal 
verb; example : kdi&'benddas^ he is going oontinually. 
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OHAi?TEB VIL 
AOVERB& 

S 81. In J&rtf^ mam, adjeotiTeB tmd adTobul pufioiplM may bo 
wed or taken aa equiTalenta of adferba; tweidM which flieie aia n munbsr ol 
voids, whuh aie aroliiaiT«ly naod as ndTarbs; 4« i«*aa^ he is 

n ihief ; i» Mrd Moi^t, he has beoome poor ; Or 9tUn a^mm Oard kuuoTf 
fliwybeaft her knowingly; dr ^of^nw H.pdralagf/ar, haying aasemUed^ 
they mate singing. The adverbs, properly so (»lkd, may be divided into 
four general dABees : adTerbs of time, of place, of numner, of affinaotion 
and negation. They all precede the verb which they are to qualify and 
ahnoet all may be emphasized by the suffix m or im, am and tm respeotivelyy 

neld ksim, ve will go to-xuorrow ; . nif am hiim, we will indeed go 
to-morrow. 



§ 82. A.— Adverbs of timo. 

AkM^ indefinite; aArA:;/n, deBnito, now, evra now, jmt now. 

Onghdnum, at once, immediately, instantly. 

Onghofif onoe, one day, again. 

Urttng, once, a moment or ungur, 

Ikldm, once, onu day; fXVdm »A;/dfw, aometimes. 

JklAf what or which day : au/d, that day, then.* 

Eka bir% : a biri, when, what time : then, that time. 

Oah4h lato. 

Sole, then, oonsequently. 

A ^anem, there and then, iastantly. 

Zaghiem, constantly, oontinnally. 

UUA uHd and MgarkkatH, daily, always. 

Khanem i^kmem, frequently, repeatedly, agtun and again. 

birdt precisely, punotnaUy. 
PdA|»4/i,aU6mately; (Hindi). 

* iir<^ Obto, tad Mil^« an dtrivad fam #l« and 
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innd, to-<3ay ; inneid, now-u-Juye, lately; lit. to-day and to-morrow. 
tird, yesterday; ne/d, to-morrow. 

horbon, the day before yest^day ; nilM^At the day after to-morrow. 

.ihimtf/t thme days henoe ; AdAwlad/, four daya hence. 

mirw^ nmn^inti previously, before, early. 

Md^a, afterwoidfly laJtet on. 

KAitf, fhiB year ; U^gtUi, last year. 

fntifie,twoyeexsago; dimim^ three yetta ago. 

Aff ) late (^Hindl) tncse pvDpedy exp r oMo d hy the paet form of the verb 
Hmi, to delay; nm iirkai H larM, you have oome late^ yon are late. 

wdaa tadm, (Hixub) ever, eleniaUy, is hotter ezpnaaed hy Aa //oirfi Autta 
ifm, km. heginoiSig to end. 

k de&oription of how the redkooa hia time will he found in the 

Appendix Mo. VI. 

§ 83. B.— Adverbs of place. 

fya, iycOT, itant isdnimf hisan, here. 

ayut ayanij asatty asdnimy hasatiy there. 

eksan, where ; eksdnim, wherever; also okkhd, where.* 

itardf hither, thk diieetion ; alaru and huiardy Lhitlier, that direction ; 
these ore compounded from the demoastraiiyeB 2, this, 4, that and Atf, that 
there ; and tardy direction. 

hendhra^a and MUfptrH^ aronnd, ronnd aliotit. 

ipakhe, thia ode; d pakhe, that side, over, aoiOMi 

tfiS, in thia direotiony thie.way ; onQ^ m that diteotion, that way ; lit. in 
fhiif, mthat 

am km, aloogBide^ lade. 

ao^ (Hindi), everywhere. 

inwid; thamkit mundhkSri, before, in fronts in ftttozo. 

IfrOttd, after, behind, in tiie rear. 

Uidit 0d|frd, Ai^, near. 

ffukdt gtokamf for. 

hi^9 yonder^ ^ 

* Apparentlj Xuu^iii. 
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CjgQt formed of a and ujg&f that straight, thither. 

These latter adyeibs, commencing from mund^ may be called prepoaitiTe 
adverbs or improper prepositions, since they are in reality prepoeitums or 
rather postpositioDA. . . ^ 

184 C— Adverbs Of maimer* 

nfi, aecidentally, suddenly ; alao atiAA-l. 
im^ khOHm (UrdQ) Tocy mnoh. 
itfVor, ikiTt MarOf vexy modi ; exoeedingly. 
kudkd, ditto, ditto. 

tkttt [ dittos ditto. 

htfrgi, hgfffi, ha99^ kttg-kim^ voreofo^ Tteiy aweh. 
tdtt9 and kaM, namely, viz., 
lirtf, fiidly do^d, rot'o, only, simply, mefOb 
Mrrdp easily; also s^^^'am, and aigehm, 

o^oM, alone, single. 

ontdf end ondj ort ot'ff separately, one by one. 
Uli tlkt by degrees, sacoeesively. 
rUse rSse, slowly, by degrees. 
kare kart, ditto ditto, lit. piece by piece. 

daudim, ihaxikam, well, very well, exactly, justly. 
In^hoy ain't h<), nevertheless, in spite of, lit. in this, in that alao* 
ennem, dnnem, thus, in this manner, in that way. 
ikkh^aj/i, dkkh'am, this like, that like, this and that way. 
mdnimy uj'yot truly, verily. 
&ihiyam, gratis, gratuituubly. 

fte^o, ne^'«, endr a^o'e^ perhaps, percliance, piobabiy. 

1 85. D.— AdverbB of Affirmation and Negation. 
£0*1, yes. 

gif indeed, oertsanly. 
mtU aniffS, ol eovxia. 
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JanujOl oouise, no doabt; iilustradon: idi j'tuv^t this of oouiao^ there 
you are. 

wrt/, mal*(i, maild, not, no. 

amba, masc. ambai, fern, ambe (among femalee), do not, not! ^ 
argS, argl, not, iiot yet. 

The pruliibilivu luaud may be conju^tod with the verb before which 
it stands, and made to correBpond uilL il iu gender and uiimber: ds ambd 
or ambd(U bardmnekk'd, ho shall not come ; dr ambd or ambnar barnarnekk*df 
let them not come ; dd ambd or {mban bar*arukk*df she shall not com^ don't 
tSkm hat to eonw. 

ArgS and arafi are used with twIm when the action lodieated hy the 
Uittar is not yet finished; it takes the infleotional endings of the Toib lAen 
it preoedee the SMiie; in whioh ease the veil) takes the modified stem oolj; 
whe% howe?er» the genitiTe adrerb is added to the Twb, the latter m 
oonjngatedt and the former retains its simple form ; as vhen pieoeding: 
4s sii^as ior^ he has not jet come; dd orpi t^i, she has not yet undsr^ 
stood; irlien sncceeding: 9»argd AarMs, he has net come yet; atgd 
Hitkatt, I have not yet eaten. 
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OHAPTBB VLIJ. 

POSTPOSITIONS. 

§ 86. Kuru^ postpositions, for we cannot coll them prepositions, are 
in reality nouns, and therefore declinable ; when required, they may appear 
in the form of any of the oblique caeea. Some of them, especially bucIi as 
are used as adyerbs also, govem the preceding noan or pronoun and pub it 
into an oblique OMe, ehiefiy Into the genitive, sinoe these poetpoaiiioxia 
are generally in the looatiTe one; t,g.y erpd gahi tamki tti^in the front 
of the houe; nSthtd bure na tuuhif (H whem doycmBpeakP A»^Sr 
gaki i^fokki kSnu, he vent beyond the rivw; Bikt thiODgh the 

king; howerer, linoe nuet of the poifcporiiiaM hsTe lost their original 
ohefa4iter as nonitt, they are agi^utinited to the noon or pnaoim without 
* goTeraing them and without taUng thamaelvea any oaae aign; amt^ 
nSgHf on, In heaven; Hgii, nnder the earth; erpd fill, within the 

hooae ;«andl9 IsMtf, like the moon. 

1 87. List of postpositions. 

Mund^ mundbhdriy before, in front. . 

KhoMiOt khdHtd mt, behind, after. 

MeyA, above, over, on, in. 

Klfffi, beneath, under, below. 

Via, within, in, inside. 

Bd/iari, (Hindi) without, out, outside. 

AO, in, among, in the midet of. 

Madh nfl, majhl mi, (Hindi) ore also used in the above sense. 
Oman, with, at the side of, near, by. 
Onue, with, in company of, along with. 
Jian, with, together; also: whilst, dunng. 
Ipakhe ; A pakhit on this side ; on that side, over, beyond. 
Adda nu, instead, in lieu ; also iwqft (Urdu) M. 
. Like, by, through, by meana of. 
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Oustif gustile^ from, by means of» away from. 

Ttle, tf/le, from by, tbroqghi 

Oftfi, till, until, up to. 

lardf towards, in the direotioa of. 

Birddf birdo nu, opposite, against, contrary to. 

Iiar€t bare nu^ balat (Urdu) with regard, 0OnQendog> about 

Khattrlf (Urdu) for, on account of. 

Caddd, (more idiomatical) for, on acoouut oi. 

Gty ige, ennege, tufje, du^e, Lectiuee, for the sake of, on behalf of, 
on aooount of, for tb© purpose of, by reason of ; ifi^e, are composed 
of i, this, d, that, 2^ much and gi, for; henoe Hi this and that maob for. 

Biffetr tad ehtri^eki are both used for except, withont." 

HoweTor, amoiegeniiiiiaKiirulvh way of exprcr^Bing this idta ia bj 
employing thfi verb dmbnd, to leave, in its past x>artioipla fotm ; e.^,, idja 
«mfar iM arfma Md, ercept thia taka away avaiy^ng. 

IM4^ like, nmilar. 

S 88. Safiptioal «eotenoe8 : of these the foUowing may ha mentvnied in 
oonneotiim with adverbs: tndr ahko\ nid^% «i« 4^ f or ^^whofatows?" 
JSndr «ftM»*«, $9idr aoMN, for "what's to be d(«eP " 

ffid^ fumla'adliiH for "what axe yon going fo do? " 

Sl^ g&^—mt^ — a ffi^y unless : ekd gftfi ma$4'''' Aa9*tf, d kdfe 
maid tnano\ unless yon take medidne^ yon will not impro^ in health, 

AnAk^maldf nevertbeleas : ntjtukan M 43 maid Hrkai, in spite ol my 
order yon did not go. 
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CHAPTEE IX. 
CONJUNOTIONS. 

A*— Bemarkfl. 

I 80. In ilie lirt of oonjuiMtioiii g^vm below, theme have been onulted 
wliioh are made use of by people who have rnnoh infterooone with Smdni^ 
vu.» the Hindi Art, that ; M» then i jtthjB,i£ eto. thwr af^ioatioii i» Eun$& 
iBf to say the least, quite superfluous and certainly not iili'nmrMt^ > ^va, for 
ozample, the phrase : " he did not believe that his son ran away," should not 
be rendoTod : ds tmld juidm ki (mghai J^addas bongos : but iangdM batigaSt 
Os malA pattdcas. In the same way the Hind! aur^ and, need not be employed 
at all, since Kuru^ has its equivalents for the same : moreoTer in thu 
language coujunctions which, bind two sentenosB aie not so freely used as 
in some other languages, the Kurukh preferring rather the use of con- 
JimctiYe participles ; for example, the sentence : he was beaten and died, 
should not be rendered wi iauras our keem; but should zather be d$ Imirat 
ki kecaa or kmras dard keeas. 

S 90. B.— List oi conjunctionB. 

Ardf antif dard, and. 

Mw$4^ baekan, pake, but, howevW« 

Antif antilef f^ani, theik 

Tdf gd, holt'y then, henoo. 

Rdy or and maltd. Of. 

Dardf /w, also. 

Duru and dura, the same. 

ffd, dtiiihOf even, even if| yet^ neyertheless* 

Mak'Uf if not then. 

Jddib^ namely, viz, 

AugCf igit duti^ on acoount of, because : dki is oompoeed o£ ^ that 

and eo, much, and it, from : that muoh from* 
JSnnege, igiy cadde, therefore, hence. 
Ongh&ny again, Ihtiu, moreover. 
^a^i org*d, as if, as it were, virtually, suppose. 
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CHAP I Eii X. 
NUMERALS. 

§ 91. The Kuruls^ langnage has four couples of original numheis, 
four for xatioDal and four for irratioiial beings; ihese axe DnkTidiaxk, but the 
xomiundflar of the nomenib are apparently boizowed £rom HindL 

i 9%, The Cardinals are : 

Qrl, mdef. idbm. or Um, , one; erfet del maao. only. 
!*»»»> ^ I ^^itt^f del naso. and im» 
„ 9, n ,ihxee} flu&r, del. ^ „ 

2fa£b, n n n ffour; fi0»dar,def. » »» 

O94 And 09^ J, neuter, one* 

Endf neuter, two. 

Mnnd „ three, 
„ four. 

£!xAMFLES : — Ort alas barecu, one man oame ; ort band, one woman 
eame ; irb kSki l^addar barear, two boys oame; nub mitar barcart tbiee men 
came; fiaib mukktir barwri four women eame. O94 mA» in one plaee. 
O^ta iakrd, one tiger* 

§ 93. Declension of masc. and fern, numerals. 



Jf* ort at ortoSf one 

criitt ortOB gaki, of one 

J), eri 9t €rio$ gi, to one 

jL arics ortUin, one 

^ ^ or ortos tif from one 

If ort or ortot nfi, in one 



twOk' 

irbargahi^ of two. 
KT&ir to two. 

irbarin, two. 
IT W /i, from two. 
tiri(ar mA, in two. 
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. nubf thrae ; four. 

0. imbar gdhi^ of tbzee ; noiW goHt of four, 

i), AM^r gi^ to fhxee ; iim'dar gi, to four. 

^ nubarin, three; nailarittf four, 

ul. mi6ar<^ fromthxee; naibarti, from four. 

X. iwiamfi, in time; iMitorMS, in lour. 

^ 94. The n(nnin«fclTe fcnm ol these nnmerals.alwaTB prec^^ 
whioh it qmUfiee nub iUar gahi hdre nil, with regard to three men. JSterr ort 
tmkkan parmiys^ a floake has bitten a wonuui. Nmb dlat H miyiM, he 
heard it from four men. 

The uominatiTe numeral for " one** may he used as an indefinito article, 
but it must he horn© in mind that the Kurukh has no articlo, and that ort, 
ctf^ and ontd always moan really ono in contradifctinetion of two or more. 

The neuter numeral and <mp& also precede the noun to wliioli they 
belong, whilst eyidy mund and «<fA/i generally follow it in such a manner as 
to form a compound word : e^igd ond gdhold addo ra'if I ha?e one yoke oxen ; 
enghai gHhold end addo ra'l, I haTe two yoke oxen. Ulend mfinjd, two days 
have parsed (lit. two days became) ; >ii,)ui,id manj'd, it is three days, etc.» hut 
onci may alb o precede the noun forming a compound with it; ondui enni 
mar^Of it happened one day. 

I 95. DJatribotiTee are formed in differmt waye, vu.^ 

1. By adding a ^dte, a piece, to the neuter nnmeral, nndj/tatif 
peiBOn (innn the Bindl/aii) to the maaenline m feminine neater; in this ease 
the nwnenl whether neuter or.maeouLine-feminine preoedes the noon iritii 
whioh it ia eonneeted; 0.g», in^gOpan tnekkhon Wndkan, I have bought 
two heads of eatfle; At m^^gitan ugfm aiidtiem, I have hioaght four pieoee 
ql ploughabarea ; ^ nmkkar horcwrf how many women hare eomeP mib 
jhanar gS hanar^ it ia three peraona who eame. It will be noticed from 
Iheee examplea that giU^ and/Aon pazfioipate in the infleetion of the noun to 
which they belong. 

2. Besides gota an abbreviation of oi^, mmdj, «H or ^«ig ia aim naed 
as a difitributivo, being added to a neuter numeral; e.g.y en4 otan ondf'dfhring 
two (t.«., two piecea of the thing nndeiatood) : oti aim ia made aubject to 
the inflection of its noim. 



Digitized by Google 



3. Distributives are formed also by repeating the numeral, m Sr ort ort 
kl^coTt they entered one, one, t.^., one hj one ; da onpan o^^an tmi^hyasf he 
let in one, one, i.e,^ one by one. 

4. By potting tb« vefMted nmneoral into the ablattve oue we get 
•aiother distribatiTO loim, vii., A* n»ib mA U banar, they 

tbiees. 

5. The English distribuibo ordinals, " every seoond," every third" an 
'rendered in Swti^i Vrb wa orig m(t»d n& 09^; lit. in two onie, .inihzee one; 

«/ tfOMd aA 094r«f, every third day; lit. in three days one day. 

S 96. Proportional nimiben are formed hy oaropomiding iJie prefix pir 
with the nnmeval; pitrmd^ two times; pdrm/Bind, three times. The 
adverbial numeral *' twofold," ** threefold" are taken from Hindi, ^a, dvhard, 
ifhard, etc. From five upwards bharif "times," is added, M-hioh stands both 
ibr " times" and **{old;" poiRohi bha^i^ eto., five times, fivefold. 

§ 97. The Kwruli^ ordinals are formed only from the neuter oardiuals, 
by adding (mtd^ nid or meaning " of " or belonging to." It must be 
noted, however, that the first ordinal is formed irregnlnrly, it being not 
ondantd or ondtd, but mund'td and rnuwlantd, the first ; the second then is 
endantd OT (ndtd ; the third, »nM/jf/u»?d or mundid ; the fourth, ndkhantd or 
ndkhtd. William the Third ia V^iHiom mQndlds, del. WilUam the First; 
William f»»«rf<flr«. George the Fourth : George ; the becond erjdfa.r; 

hut " the first man " would be : ninnd'a dlsn. All the rest of Ordinals are 
formed in the same way, by adding nta or td to the Kurukhized Hindi 
. numeral. 

98. Complete list of Cardinal and OrdiniU. numerals from 

one to one hundred. 

Cardinal. Ofdinais. 





one. 


nmndU 


fint. 


n4 


two. 




Meand. 


mumd 


three. 


m&ndtS 


thinL 




foar* 


ndkhtd 


fourth. 


paUrg 


five. 


panta 


fifth. 




six. 


to'etd 


sixth. 




seven. 




seventh. 




eight. 
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nine. 


nS'ttS 


ninth. 


dot/e 


ten. 


do'«» - 


tenth. 


doj/094 


eleven. 




tlevenik. 






doy«if4tg 


twdtth. 


4ajf-miind 


tliiri'i-en. 


do'emundtS 


thirteenth. 


^ ndkh 


fourteeo. 


do'e-naJchtS 


fourtf'i'iltll. 


„ pance 


fifteen. 


„ pantd 


tiftocQth. 


n 


sixteen. 


„ ao'etS 


sixteenth. 


» ^« 










Mgliteaik. 


» 9W 




n *^ 


niDeteen. 


„ nS'ttS 


nineteenth 




twenty. 


endo'etS 


twentieth. 




twentj-one. 


e^do'e muntd 


tweuty-£rat. 




tirenty4wo« 


e^dojfe^dtS 


tmnty-Moond. 












twenty-four. 


„ nSkk(3 


tweiity-fourtli* 


„ panci 


twenty-five. 


t^oy pants 


twenty-fifth. 


soye 


twcnty-Hix. 


ao'etS 


twenty-sixth. 




twenty •aeren. 


„ td'etd 


twenty-aerenth. 








twenty-eighth* 




twenty-Bine. 


„ mSytd 


twenty-niiktiu 


munddoye 


thirty. 


rnunddo'et3 


thirtieth. 


munddoyond 


thirty<one. 


munddo'em uni3 


tbirty-firrt. 


mundd<^eifd 


thirty-two. 


munddoyitS 


thirtj-se^cond. 


mi»ddo*9mmnd 




mMndddlgmSmdia 


tUrty-fliiid. 




thuty-iw. 


» nMH^' 




f, pancS 


thirty-five. 


„ pantd 


thirty-fifth. 


$, *o3fe 


thirty-six. 


„ so'etS 


thirty-sixth. 




thirty-seven 


ad'etd 


thirty seventh. 


„ Skh 


durty-eight. 


^ dkht9 


tllirty-eij;btb. 


n 


tUrty-iime. 






nSkkdoye 


forty. 




fortieth. 


ndlhdoyon$ 


forty-one. 


itSkhdo'err>unt3 


forty-first. 


Tiakhdoi end 


forty two. 


ndkhdnyendtS 


forty- second. 


nd khdoyemund 


forty- three. 


nakhdammndtS 


forty- tiurd. 




lorly-irar. 


„ ng^d 


foortj-fourtli. 


„ foAH 




« pmU 




n Mf9 




1. 


forty*sxth* 
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Cardinalt. 



nSkhdo'e saye 


forty- sercn. 








Corty-Qui** 








fiftj.one. 


pandoyeif4 


fifty-two. 


pando'emund 


fifty 'three. 




fif^.foar. 












flftj-sereiB, 


» 


fifty-eight. - 




fifty-nine. 


toydoyi 










iizlj-tiro.' 


Mljfdo'emund 


■ixty-three. 




sixty-fotir. 




lizty.fiTe. 


it «V« 


sixty-nx. 


■> wye 


Bixty-sevea. 


If a X'A 






sixty -nine. 




seventy. 








MTflmty-Mnoi. 


ggfio'emund 


aeventy-three^ 


naJch 


seYenty-four. 




seTenty-fire. ' 


„ tojfi 


Bereoty-aiz. 












serenty-nine^ 


SJekdoye 


eighty. 




eighty-one. 




eighty-tvKh 











Ordimh. 



mSlehoe tt'etd 


forty- seventh. 


„ SkhtS 


forty-eirrhth. 


„ na'«a 


ftarly-nmtli. 




fiftieliia 




fifty-flnrt. 


pamJoyendtB 


fifty- second. 


pando'e mxindtS 


fifty-fbird. 


„ nSkhtS 


fifty-ioartli. 






WW — 




n $S'«td 


flffev^seTentli. 


3kktS 


fi f tv-eiulith . 




fiftT-ninth. 






IP mmmM 






■ixtv-flecond. 


„ mmndta 


sixty-third. 


nahhta 


eiity-foTirth. 


paitta 


sixty.fifth. 


.* 






■xt7-«0veiidi. 






„ nd'etS 


nxty-ninth. 


$e'0do*0ia 


serentieth. 


»S'«do't mu»tS 


leyenty.firat. 




NTenty-ieooiid. 


„ ai«mlr«r 




ft 


seventy .fourth* 


tf pants 


serenty-fifth. ' 


n to'etS 


seTenty-sixth. 












serenty-ninllu 


Shkdo'eta 


eiglitieth. 


Shhdo'e munta 


eighty.first. 


Sk&ioye^ta 


eighty-second. 








«lghty4bitrf]i. 



Digitized by Google 



S 96 A 99.] 



n 



Cardinah. 




Ordinals. 




H^imf9if4fAncd eigbtj-iive. 




Ai a'htv.flffch 




eighty-six. 


II f 0 M0 


ci^ii ty • 51 AiJi* 




eighty-svfcn. 




iiijj<wB ▼win > 


n m 


€&ft]iij<flig1il» 




viguiy-cigiiUM 




eight/^niiM. 




orfi ^ir_ni n 




ninetj. 


TIQ COLO 0(0 


111X11^ 11 evil* 


ndj/edoyond 


ninety -ono. 


u tm ml j-ittl^ MauMT^B 

na yedoye mujnn 






ninety -two. 




lullVI^^NODIHl* 


nSjfdo'e mSnd 


mnety-thxM. 


MJfmlQ f MMMOTV 




n 










siiieij'flTe. 


^ pants 


ninoty. fifth. 


•» »oy^ 


ninety-sirtli* 


ji *o'efJ 


ninety-sixth. 


^ saye 


ninety -seren. . 




nin^ty-seren^ 




mne^p^-eight. 


» . 


ainety-eighflu 


n 


xdnety-nine. 


ig nA**!* 


nuis^.iiinth. 




000 Irandnd* 




one hundredth. 



I 99. It mvat lie boinw in mind, however, iliat the genuiiie JTiinri^ my 
of eoimtmg Is not by employing tiie antbmstical table, but by maUag me of 
the odleotive numexab ; k9ff or tooie : ^v^liri or one looie, 

Hri«n4^ end huo'e, two aoOKOB, eta 

A diTision of the year and the manner how the Kwruik meMorai wiU he 
loond in the Appendioee NO0. YII and YUL 
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OHAPTEB ZI. 

i 10<^* INTE^JEOnONa 
oy^ 0 moflurt - \ 

ana bong^ 0 father ! | Ezpnanon of grie^ snpEise and jo^ 

c, a««, anaif <xne yooaiives, 0 ! 

oh ret oh r€ ayo ! expreanve of pain and diitnaa. 

hidi^ be gone ! bo ofE I 
fvchr'd, ffuchr*ai ! (fom.) get away ! 
ehctchetnf hush ; silenoe I «hat up 1 
gucd ! oome along I 

one/a, take ! 

hurii, enough I It's done. 

lauckan, I have done, linished, won ; lamkat, eto. 
iH, thA t. Fie I fie I expreasiTe of disgust. 

po$a, ar^peiat eoqpfeeaon of ooiitempt» 

iHfciy talcd haed I talceoanl tieiraret 

(Aorf , bt'a paoflo I atop I 

omM; onA'^^ of ocnuae^nodoaU. 

/aim git ha»*gi! bardjmOkf dear, oomo dear. 

IAm^mh, loaTOl irallaaidt mU danel 



Digitizeo Ly google 



101 &m] 



PART IL 
OHAPTEB XII. 

SYNTAX. 

A.— On the DraTldian cliaxaoteristios in tlie Eun^ 

grammar. 

§ 101. The prinoipal olmacfteristioB of €h» DiaTidian languages aie, 
•ooording to Dr. Oaldwell, the following. They axe In the fint place agglu- 
tinatiTe. This ohaiaoteristio is found in Xwu^t whioh expremea grMuinatioal 
relations hy meonfl ol afiBxed vords, which TnahitaTn tluroughout ihehr 
cniffml ohMsdier. The Dravidian noun has mily one deeKension. This 
Is just the oase ol the Ktwu^ noun. The Kuni& also .diyides his noons 
into rational and irrational, the latter hehig neater, whethorthey.be animate 
or inanimate. The plural for maaodline and feminine nouns is identieal, and 
the neuter- noun has, itxiotly speaking, no pluraL As in Biavidian 
languages, so in Kurukh, the personal pronoan, plural number, has a ooUeotiTe 
plural besideSy which includes the first and seoond person. The endiogs of 
the inflected noun are no&ing but personal pronouns added to them. The 
nominative singular has no oase sign, and those of the oHique oases are 
added to It or to the modified stem without any connecting link whatevor. 
Adjectives in Kurukh as in all Dravidian lang'uages arcmero nouns nf relation 
or quality, wliii h are prefixed to the substantive without alterati ju, The 
oomparisou ol adjectives is formed in a true Dravidian style, by placing tho 
adjective to be norapared in the nominative and tho noun or pronoun with 
which it ia compared in the ablative cose. Tho Kuruf£h has no rolativo 
pronoun, and no third person personal pronoun, a very oharacteristio 
Dravidian feature. 

§ 102. The structure of the Kurukh verb is like that of all Drayidiau 
verbs agglutinative: first the root, then the voioe ohazaoteiistio or causation 
partiole, after this the tense charaoteristLo, and finally the pronominal 
ending, denoting person, gendsr and number. The iTufvi^ verb has ht^t 
one oonjugation, like iia nsters of the Dravidian family, and forms lifce these ' 
appellatiTe mbs or nouns whloh ava naed and oonjngated as verbs. 
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B.-On the formation of Sentences. 

§103. In Kfaru& tUl Benienoes irith iho nominativa or 

Bttbjfieit and end ivith the terb: jc^os cI4Mm» tbe Moraot BOwa. The adjeo- 
tive preoedee &e sabatantiTe : AifAd eS^Hagdagf fbe great aervant it 
Boving. The adverb preoedea the Yerb : kd&t fi^^ ptdrim ^i^iSa(^ 
tiie great aervant ia aowiog earlj (in the morning). 

The object takea ita i^aoe before tbe Terb and adverb reapeotmlyi 
kdkS jt&a8 ^euan ptmim i^^Sk^da»t tiie greet aervant ia aowing rice 
eady in the morning. 

The ^ualifyiog noan ol the sobjeot preoedea the latter, alao that of 
ibe objeet: gM<m g4Ai kdM Jsfs^ UmgktA m^m gaki AM fiB hheaem pedrm 
dk^dlagdas^ the great aervant of the landlord ia aowing rice early in the 
field of hia maater. 

The refleadTe prononn lollowa the nonn for which it etand% aa seen 
from the abore example. 

The nxuueral precedes the nouix and adJeotlTe whidi it qualifies: irb 
jlkhoTt two Bervanta. 

Postpositions follow the noun which thej goyern: goUas gahi irb 
jZkhar iuiiJuii urbas guJii khai nu khdr gahi dpakhi kheaan pairim cSkhdiaynur. 
Two great seryants of the landlord are Bowing rice in the field of their 
xnaflter across the river early in Hie morning. 

Participles precede the verb they qual-f}': gollas gahi irb I'dha jokhar 
tamhai urbm gahi khal nfl hhar ga/ii apaklit' ercrnutiin pairim khe$san 
cBkhdlagmr, Two great serrants of the landlord perspiring are sowing rice 
early in the field of their master beyond the river. 

ImperatiYa Bentenoea foQow the same ^taotio rulea> viz. ana hard tom 
kb fak^flk^arb nimkai uriaa ffohi &ai nft ^M8a» fiaktim O ye two 

greal aervaata aow early rioe in the.field of your master 1 

Interrogative Btulcnccs follow the same rules; the qualifying intenco- 
gativG pronoun preoeding the nominative or subject of the BMitenoe: en>ir 
nlm irb kbha Jo^s^ard tMiai uHas gahi khal nH khessan cSMtalagdarf What 
ye two great aervantB, axe you soiring rioe in the field of yonr master P 
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In relative sentences we find the same rules being observed, the relative 
bfiin» put at the head of the first clause and the correlative in the ^oond. 
Efi^diH kuhd jo.khui tanghai Urbas gahi khal nu k^egaan chkh9lagynn dn'm 
ayam nerr panniya^ the great servant who was sowing rice iu the field of 
his master was bitten there by a snake. 

From fba abore it will be Men that when a sentenoe eoDtaine one er 
men dauflee, {he nominatiTe nlwaya takm the iint place and the all go vein, 
ing finite verb the last 
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OHAPT££ XIII. 
ON THE NOUN. 

A.- Gender and number. 

§ 104. God, spirits and men being only capable of sexual distinotioD* 
aooOKdiog to tli6 conception of the Kurukh, by far tho largest number of 
his nouns ore nsoter. Even in animate objects he generally does not make 
any distinction as to gender and speaks of a tiger or tigress as if they were 
neuter. The godhead, the supremo or good sj^irit, is supposed by the 
Kurukh to be of the female box, and it is only the Christian, ^lio by simply 
adding the definitizing as turns the feminine word BliaDni into the masou* 
line Dfmrmes. It has been said that JJliarmt' is of Hindi origin; however, 
this is not the case; it is rather a pure Scythian word and means Maker 
or Creator, and is therefore a very suitable term for God. 

The f aot that the Ur§6 in speaking about or addressiog women makes use 
of tbe maeonline form of the plural is very peoult&rt «^ no doubt points to 
the position of equality women hold uuong these otherwiso bftckwsid people. 

Neuter objeots heing imoapaUe of being divided into male and female 
according to the notions of the Kuru}^ he oonsiders eonseqnently even a 
pluralify of them as being a unit, a whole, a mass, and therefom speahs 
about a plurality of neater objeets as if it were a single one. 

It is only when it is desired to mark the idea of plmaliiy in neuter 
nouns that the neutral plural sign is added. Qllbe onginal m^ftning 
of this suffix is gutdy whole or gdhoi^df a numberi a mnliftode, 

§ 105. The Kuriihh abstract noun may be used as an adjeotiTe, yerl^ 
adverb or postposition : jfcAlsd, blood ; Mlso, red ; Jcl^sb lekha^ reddish ; 
nucha, high; mechd, hight; meehd »a, on the hight; in meekan, 1 am high. 

B.~Case. 

§ 106. The nominative is not provided with a case *i g»^ in Kuru4^. 

It is generally identical with the bapo of tlie oblique eaMS^ the signs of 
^^•hieh are eimply ad'ied to the nomiuatiTe, excepting some pronoiinSi whioh 
add the case sign to the modified stem and not to the nominative. 
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The sabjeot of the senteiioe» wliftiflrex it may be, noun, prooouiiy etc., 
must always stand in the nominative case. This case is frequently 
employed where one would expect the acctasativo or a postposition, ejj.^ 
ett erpd kdadmi, I am (T'^in^ home. When two substautives are placed 
together, the one qualifying the other, both stand in the nominatiye : SomrS 
ntii>/(t'i, Somra the priest ; Kaslndih (joilia, Kssluath tho landlord. The same 
rule applies to the name of couutrics, towns aad rivers, etc., in which 
the Kurnkh also, unlike the Euglish, does not use the genitive, but the 
nominative, being the appoaiiion to the proper noun: BS^at raji, the 
country of Euiope; KttHAl paddd, the Tillage 6f Eiiig^j Ed*el Mdr, the 
Kiod lirw. 

% 107. The genitive case pieeents eome diflSoolty to the stndeot^ beeanae it 
ia freqiieiktly employed where we would expect anothet eaae and moe wni, is 
not naed wheie we would expect it; e,ff,f he ia deaf on one ear, siuat be 
rendered: d9ffalUon4&^^ "'^^ minri'i or da mtd khebdd gahi rti'aB, 
On the oontiaxy : "they fled from the fear o£ the tiger " would not be idio- 
matically translated by : Ar lah d gahi HckA or elcna ti borigary because this 
would not denote the fear which tho tiger inspired, but their own fear; there- 
fore, this sentence ought to he ouustructed dr lakran ilci/ar dura bongtr. 

The nm of the genitive in Kurnkh, is rather restricted to tlio idea of 
posBe?Bion. When local conuectiou is to bo denoted, the possessive case sign 
nnt& is used instead of ijahi : paddatdd pdb, the road of the viUage. Age also 
ia expressed by this possessive and not by the genitive : «d4A cdnatttd or 
edn ndkh matijas, he is four years of age. 

§ 1U8. The genitive is employed alao to signify the material out of which 
Bomething is made: kaik gahi erpd, a houae of wood,t.«.,a wooden bouse; but 
the former may alao be uaed adjeotiTely ; kaik etp^ having the aame meaning. 

The jcioe aft which aomething ia bought atanda in the genitive eaae: 
miiwi feisd gahi or fakd m&nd Afe^t'/, three Bupla nee ; measure is applied 
without the genitive or any eaae aign, uddimd tif^U, two mdn rioe. 

In nouna dignifying relative, the genitive eaae aign ia dropped and the 
nonn oompounded with the base of the pronoon: 6.g.^ enghai: mj ; but to aay 
ekghai da»^ my son, would be wrong ; it should be mgeku, my aon. We may 
say d« gahi khai, his wife; but fai)g kha'i would be more appropriate and 
idiomatioal. In the words: my father, my mother, a further ezoeption ia 
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made with regard to the gouitiva oaw s for not only it the oaae sign dropped, 
but instead of the stem of the pronoun preceding the noun, it ia mode to 
saooeed it: bd, father, ei^r/ (ohlique hase of the pronoun I), compounded 
hccomog bang, my father; «yd, mother, ooml:)ined with eng^ base of the genitire 
eiiyhaif becomes ayang, my mother. This exceptional rendering, however, is 
quite n familiar phenomenon in the Scythian languages : aooordiug to 
Dr. Caldwell's grammar, the Hungarian also says: fatiier mine, master 
mine, etc. My master" in Hungarian is um//4 ; from Mr, Master aud em 
or «»», my. 

% 109. The dative. Thie ease ii ofien toed wbcre we would expect the 
aoousatiTO or genitiye ease ; e.g,^ "let ns oanfees our fralla" is not oonttniod 
witii the genitiYe, bat with the datLve, when it u inionded to denote 
BOYezilty: ffdm Utitgd iangH aiksbaUum Unffrc^m; lit. we to va,to us» 1.^., our 
the faults will confett; however, when it is the objaot to signify nniveraalitj, 
tom^willbe employed instead of Umg^ ''I have" is ooostrued not with 
the aoonsatiTe as in English, hut by the dative : I have no money, engd or eiigd 
0i 4hiba mail, lit. to me no money is; hut "I have money " would be better 
oonstraed with tl 10 genitive : e^gfiai dhiba ra*l. "He went to his village" 
would not be construed with the dative, but either with the nominative or 
the locative: as tarxjh'ii paddd or pnd'.ld nu kfvrs. The dative in Kurukh 
does rather not denote direction, but purpose and also necessity : ds khendd or 
khSndd ge Madm^ ho is t-'oing to buy ; kicrl evg&ge cdr ra*i, I am in need of 
clothing. In other resptcts the dative is used in the same way as it is in 
£iDglish; e.g., I gave tr) him, vn (j(- cickm. 

The dative is alec used sometimes in a locative senso for ijdti^ till, until ; 
example : dr gafU 6nar bard ge ndm isdnim ok^ot^ lit. until their having eateu 
to come lot VB sit here, 

§ 110. The aooniaiiveu This objeotivB ease is nsed for the nearer as 
well as for the remote objeot of a seotenoe : Sn <bin /dMfMi pifa ge Adfcaw 
I told him (aooosat.) to kill the tiger. Vtom the pieoeding example it will 
be also obeerved that ▼wbs ngni3^ying telling (speaking, saying) require the 
noun to be tn tiie aoouBatlTe case. So it is with pennisslTe yerbs; 0^., let 
him go dsin kdla ctil. 

§111. Tlie ablative and instrumental. As in other Dravidian langa* 
ages so in iTum^ tiie ease signs of the ablative and instrumental ease aiM 
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identical ; ti or trl or tr& and nfl or arUi ore used for either of them. When- 
ever the idea of place ia denoted fl, etc., is tho ablative, and when instrument- 
ality is to be signified it is tho sign of tho insfruraental. A parallel may b« 
found in the English : hij, which also has the double meaning of with and by 
or through, and is therefore of an ablative and instrnmental eharaoter. 
Examples; dr ItamiiUl barcar, ihej h&ve come from lianobi. N'di. ikiyanti 
hnrekni, where did yon come from ? And 2 erpd khnj ti kamrh'i ra'?, this 
house is niu.de of clay. landid numjkd ii kird manjm, he has been im- 
poyerished bj laziness. Still more distinct instrumental case signs are trO, 
and itU: ikt Mrd ffH kteeas^ he died £rom (through) starTation. Engdge 
gollas We khc^hrdy I got it tihrougb {he landloid. (kithd tUlCf through love. 
GuHiU ia anotber abUtive caae aign : nim 4« gitdUe io'9(, let na take from 

Oa^n and avtbonihip u likewiae expreBaed hj the abletiTa eaaew JL 
kiMtoB ddigaH ^^ekhd 0 ra'os^ that boy ia of her hands^ bom bom hat. 
Mm p9dan H nMif the txee oomea forth from the zoot Alao time ia 
denoted by thia oaae: & hi^m ti bagffi vlld' nim^% it ia a loi^ time 

HDOe. 

The inabnmental may be expxeaaad by the adverb leke, ihroagb, which 
goyems the genitive case : I^l^l dnkd ffaM i&sS kaawkx ra% the world haa 
been created by the word. 

§ 112. The locative is applied when plaoe, time or condition ia 
expressed: tOrang nu lakrd ra*tf there is a tiger in the jangal; ekd cdn 
kundrkai? In -what year have you been born? saf'fi nS gam mokhu ra^d, be 
patient in distress. Direction also is expressed by this case: ds dongd nfl 
argyns, he stepped into the boat. By nu also comparison is Indicated : 
mekkho m vuinkhd kohd ru'i, among cattle the buffalo is tho biggest. NQ 
is rather not a case sign, but a postposition, in lieu of which consequently 
similar postpositions are employed in the locative case: espeoially, gusanf 
witii and gcoiCy by. 

" He is not with us " As nam gunm malkas ; and dd metar gone kerd, she 
went with the men. jUhtydf on, and k{t/d, under, are alao f recently in use for 
the looatiTe eaae aign. From the eombination of the ablative aign ti with the 
aign of the ablative n& and gutan we gat what might be tenned a doable 
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locative: nuCi, nfitimy horn in; gusti and gudUiy from wilh; example ^ nutim 
from out of him ; dn gudi or gusft'lc, from with him. 

§ 113. Tlio vocative. 'J'iiii^ caso having been explained already in the 
etymological part, an explanation is ooly required for the Tooative inter jeo- 
tioa i which might be supposed to haye been derived from Hindi oi 
HinditBtiid hi car €U. This ia^ however, not <lie oaee, i being a genuine old 
Dxwvidien form of the Tooetive inteirjeotion* Ita oompanion ana Is probably 
« natural lound aoooidisg to the cfmseusua gentium : ana bang, 0 fathor or 
rather : O my fa&er I Ite oounterpart fpr a plurality addieswd iBhard; this 
28 appaiMitly derived from A*, they, flie pluxal ending and the vooative ease 
mgn 9: bard hardf oome ye ! In Suru^ the noun being eapable of con- 
jugation : Urban, I am a master, or I maetw $ Urbai, thou art a mastery ot 
thou matter ; Urbaroy you are masters or you masters : the foxm of the 
second person of snob a conjugated noun may abu be used as a vocativey 
without € or ana or ^lard being nece'snnly prefixed: Urbat\ 0 Lord, the same 
as Urhayd or i- Vrhai/o. UrharOy O Masters, tbo same as c Urharo or ann 
IJrbaru. With re;rard to hard it imiBt be noted that its use is rather 
restricted in cailing equals and inferiors and is not applied when addres£ing 
superiors. The plural baggar is also used in an appellative sense: nam dadd 
taggat ; em dudi baggam^ we elder brothers. 



uiyuiz^ed by Google 



If 

CHA£I££ XIY. 
THE ARTrOLE AND ADJECTIVE. 

A.— On the article. 

§ Hi. There is no woxd in KfKrM wUoh might oonespond to the 
English 8, an» the. The ooniezt onlj enables one to detennine whsther the 
nonn is definite or indefinite. It must be rememberad^ however, that by 
AflBzing ai or s to the indefinite noun eingular it beoomes always definite^ tilU 
« or 09) he, haying therefore the force of the definite article : d/, a man ; dfti% 
the man : huhb^ a boy ; kukoi^ the boy. The plural is made definite by pre- 
fixing t6r5, these, and ahra^ those, to the noun in a demonstrative manner : 
ihrn Star and ahra dla)\ these and those men. The plaoe of the indefinite 
article may be supplied by the use of the numeral ori and ond or oriidy one, 
the former for masculine and feminine, the latter for neuter nouns, at the 
begixuiing of sentences. In the same manner the indefinite pronoun mk*im 
is used in the souse of an ijivlotiuito artiolo for tlie mubeuiino and feminine 
gender and iitdr'imioi neuter substantives ; cAi'dm may be used in the same 
way for all genders : ort dtas bareaSf a man oame, lit. one man came: ondid^ 
one day, a certain time, eto; J^m di bare la r^aeO^ a man (some one) had 
* oome ; indt'im dl^ ra'aeOf ddin ffMS baldlagyd, there was a thbg, which no one 
knew ; ek*am hhoWa rt^am^ there was a fool ; il^Sm uUa n& emtS manjs^ it 
happened some day. When it is desuable to express definiteness, the Kvni^ 
Qses the intenrogative £ftd and the demonstiadTe pronoun, pkcing them in 
a oorrelatiTe position : Sffdm dta9 bareas dsin mi^d, eall the man who eame. 
JSka pftoiiMiit biddkai ddin <mdr*d, hnag the flower yon have fonnd. 

B.— On tbe adjective. 
S 115. AdjeotiTea being in reality nonns can be deoUned, ss has been 
ghowtt already in the etymology. They serve as verbs as well: M piddd, this 
will be too short, aMeun A^yd, it has become dark ; and they may be tivned 
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also into appaUAtivo Terbe and thus be ooDjugatod: Ai kOhan^ I am gioat or 
zatiuir the great. 

JV1» toio^t ihoQ art great or the greai 

A9 Hhat, be it great or the great. 

£m koham, we are great or the great onee. 

£mpi^kam, vearattnnen. 

JffmmablduhMf, you axe wxdced. 

A* htif^at, he is an idler (idle one). 

Ar mettaf er, they are unhealthy (people). 

S 116. "When the adjeotiTe qnalifiee ihe action of a noun, the latter 
xecimm to be in the loeatLve oaee : d» tmghai nalakh nO larylia ra^M, he is laiy 
in hie work. In oomparieon the adjeotiTe requires the ablative, 6* engan ft kOhd 
ru*ada$, he is greater than I; lit. from me he is great ; A paddd iym U S 
geehd ra*i f how far is that TiUage from here ? Adjeotives denoting qualities 
in pexsons or things also pot the anbstiutive in the looative ease : jid na wwiaf , 
hmnble in mind. 

When an adjeotiTe or a word used adjectively qualifies more than one 
noun ol different number and gender, the verb is made to agree with the 
final noun. Jiigyo mba ard khadd l^arrd pdni harcaTf my parents and 
(diildren have oome on a visit ; is^Apur am mehkko urmi gttif^ efpA «6 kotodf 
the cowherds and all the cattle have entered the cowshed. 

§ 117. All adjectives conveying the idea of superlatives govern the 
ablative case : & paddd iaan ti gechd ra'if that village is far from here ; also 
those whiuh express fulneea : ari amm ti nindki ra% the pot is full of 
water. 

It must be noted that in Kurulch the verb ia olten applied where we 
would use the adjective combined with an auxiliary verb ; cg.^ I am tired 
from walking, iknd ti khardkan. 

Some adjectives govern the genitive : a« iamUui yahi couhd J^uddm 
f aldaSf he is the beloved son of his father. 
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OHAPTEE XV. 

ON THE PRONOUN. 

1118. ftfnil^has no hoaoiifio allpenoua are addnoMd irith 

mn, tiioQ; except tbat the void imhd Is eometiineB med in a honoriio swae; 
for example^ in eonneotion viih ilie imperaftiTe, har'a M^IM^be pleesed to oomo 
or oome in, Sir. 

§ 119« If Che poflflesnTO pvononn ie lepeeted, eeroMlty is expNand there-* 
hy ; dr tavga tangS paddd Urgar^ they zetumed to their reepeotiTe viUagdS, 

§120. There ie a peculiar way of oonneotiDg the pose^ive pronoan 
mth tko words for parentB, ohildren and other relatiTee, which will be aeen 

from the following list : — 



cmhas, 


my or our father. 


Plnr. 


e)nhs haggar. 




thy or your „ 


n 


nimhd haggar. 


mmbas, 


my uud thy or our and your father. 


tf 


namhd haggar. 


tambaSf 


his and their father. 


» 


iamba baggar. 


ingijdj 


my mother. 


»» 


inggO baggar. 


engdaSf 


my fcion. 


ij 


mgdar&sngdd baggar* 


engddf 


my daughter. 


1) 


engda baggar. 




my elder brother. 


n 


engdddd baggar. 


i»ffri8, 


my younger hrothev. 


>* 


wgri haggar. 


aigdaiy 


my dider eiater. 


n 


eiffdai baggar. 




my younger sister. 


if 


Ugdi baggar* 




my elder hrother^e vile. 








yonnger hrother^i ivi£B; need only in adi 


Ireasmgheor. 




husband's elder brother. 






WdU^ 


If ff sister. 








1, younger brother. 








)) t9 sister. 








elder farothsv^s son. 






ekhiagdf 


it n daughter. 







ehgjaunkbaddhy my son-in-law. 
«kffi^dd(i, my daughter>in-Iaw. 
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All other teronB for relationship are takea fiOQi Hindi, aa^ 

ergharoi^ my elder (paternal) uncle. 
erigkak<% my younger (paternal) uncle. 
engmimuSy my elder (and younger) uncle (maternal). 
engtddy my elder (and younger) aunt (paternal). 
engnHua, mj (maitenial) aunt. 

"When emphasiB is mtended tlio full form of tho pmnoun is piofixed to 
these compounds, tus., efighai emhas, my father, t^hai fdnffHs, thy younger 
liKOther, d8(j^i (angyO, his mother. 

The reason of this curious combination of the possessiye pronoun with 
the names of relatives is apparently to shew respect or familiarity to them. 

§ 121. The personal pronoun is often omitted in conversation or relation, 
Vfhen the drift of the seutence or the iniiootional oudinfra of the verb leave no 
doubt as to the person, number and gender of the substantive ; especially 
in rej)lying' to iuterrogativ© eentenoes is the pronoun omitted : nin hujhrkai ? 
Bid you understand ? liujlokan, " understood," will bo the reply. Also iu 
questioning, o.g.^ eksau kdo'e ? Where will you go to? the pronoun wi» is left 
out hero, because the ending of the yerb clearly shews what ia meant. 
JRSncin ti barekm ii fliff^^i ondham dard ciikam, Aft«r ve had oome &om 
Banohi, we took omr meals and went to bed. In fius santenoa no prononn 
is employed. 

1 122. The Kuru^ langoage being devoid of relative pnmouna, forms 
its relative sentenoes in the loUovnng paxtioular ways, vis:-* 

{a) By allowing the demonstcative pronoun to take np the oooneotion 
with that danae of the sentenoa which would reqnize the 
relative pronoon ; s.jr., ea eero irAas d naipaa iimd kirjfa»f tilie 
priest whom I saw yesterday has retomed to-day; lit I 
yesterday saw that priest to-day came again^ 

(6) By employing adjective particles with the subject, the relative 
sense is likewise idiomatically cxprn'sed: Ning UkhAlandia 
ktaridtin mala uidan^ I do not employ laborero, who are ao idle 
as you are ; lit. thee like lazy laborom not I employ. 

(a) More frequently, however, the relative sentence is constructed by 
applying the pieaent or past partioiple or the in^initiYe form 
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of the adjeotiyol verb to the sabject of the fientence : Ednci 
nu kvndrk& i^addas isim Utidas, the boy who was bom at 
Bfinoi ia thie one; lit. the in Banchi having been born 
boy 38 this one. Urlas barU ra'acm endr /lUsim Mdas ? 
What, 13 that one the Salieb who was to oome? lit. The 
Saheb a comer was, what that one is ? C{p pf)ena ra^aed ad 
■ ' ' maid possd, the rain which was about to oomoi did not OOmo; 

lit. rain to rain was, that not rained. 
(cQ By far the most preferred manner to form a rclatiye sentenoe is 
by employing an indefinite j^'ronouii for the relative and adding 
a demonstrative as correlative; (;.(/., ik'dm dk(s bunkm rc^cai 
min irkar? Did you see that man who had oome? lit. "What 
niuu Lad come him you saw? Ekd ulld nim ditl diior d ul/d 
nu khtor, on what Jay you will eat of it, you will dio. 
Endrdn nlm nior ddin nimd gi ci^on, whateTer you will ask, 
that I irill give you. 
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CHAPTEE XVI. 
ON THE VERB. 

§ 128. The verb always miut agree vxUi the gendo*, xiiim!ber and 
penon d the nominative or sulDject. 

On moods. In Kurukh the indicative, i.e., the mood ol objective 
djBolaration, is frequently employed where in English we would use the 

conjunctivo, c.r/., " Tho king^ passed an order, that tho hunters should 
return. On their arrival ho inquired from them whether tliey had tracked 
the tiger, and when thoy had reiAied in tho negative, he dismis-^ed them to 
their villages." This passage would run in Kurukh literally. *' The king to 
the hunters: return '. saying, ordered. They arrived ; then : tiger have you 
tracked? saying, asked them. They said: we did not see. Then the king 
to them: to your villages go ! saying, dismissed. Btlu-s sendra bicurin kirra 
bScas dara j)es<vi, Ar Sfsyar^ J^uine lukran irkar hicaa kl drin menjas. Xt 
bdear : ttkJd U'kam, AhUU iSku drin imgd imgd paddd laUa diHfat M ttUym. 

§ 134. WiUi regaid to the infinitiTe mood, it most be kept m miad 
that its me is t«7 limited, beoauae in Kurul^ it does not serve aa in English 
the purpose of qualifloataoa; «^,, be is able to writoi would not be rendered 
bjtheinfinitiTe^ but by oomponnding the yerb to write and to be able, adding 
the inflected form of the latter to {he modified stem of the former: S» 
ongdoi, he is able to write. ** I wish to work," is another ezamiile. Here 
again the infinitive is not to be employed, but {he two verbs are to be 
eompoonded in the manner desenbed above: Sn tiahdkh na»d heddan. 

On the other hand the infinitive is used intXr&S where we would discard 
it; 0.g>t nimdge ke^and cdr mal ra'acd, you ought not to have gone. The 
reason is that whenever the infinitive is combined with the ausiliary ra'and, 
to remain or manndf to become, the idea ol obligation or neoessity ia brought 
out, which is expressed by putting the principal verb in the infinitive mood, 
adding tho inflected auxiliary and by placing tho eubjoet of the sentence in 
tho dativo case : Engage ka^ and mono; lit: to me to go will he, I will 
have to go. N in gage barnd cdr ra'acd, lit. to you to come necessity was, 
you ought to have come. 
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§ 125. The participle freqnently sorvcs as a subetitute for the rolativ© 
pronoun and conjunctions as hag been explained already, the formor boing 
entirely wanting in Kurukh, and Iho use of the latter being limited. 

Tbo present participle fiignifying duration of a secondary aotiou, wliilst 
the principal action is going on, it may be therefore rendered by the English 
^ilet or during; e.g.^ enghai nfaekd nam d» mold hardSy whilst I am pretemt 
lie vill not oome or damg my presmoe he vill nat oome. Whilst " is abo 
expressed by : i4i'l» time: 49 ondka Idn thatrat, whilst eatixig he ML T6 
emphasue domtioiL d a aeooi&dazy aotion the present paxtidple is repeated : 
d» mtm harakgfta^ he eame eryii^ »7>Dgf t*e., whilst even ozying 

he was coming. 

The past partidple is employed most eztendTdy for the purpose d 
oomhuiiiig diSerent olanses of a seaitMiaei since copula axe avoided in 

Kurul^ as much as possible; e,g»f when he bad thus apoiken, be died : em^B 
bdcas ki keccasy thus having said died» I have lost the money, which I had 
eamedt inghai arj&cka dhiban ebeskany my earned money I lost. 

The adTorbiaL participle sometimes expresses oostom or habit, if used 
in an indefinite sense: dr kheHan i^i ^anem ma^i onnar, they are 
aooostomed to eat having washed their hands. 

The past participle is also used in tlie sense o£ tlio noun of agency: 
Of! irJxd menjlcd aim ra\tSy lit. ho is a having seen and heard man, i.^., 
witness. Enyhai urkhkA addd, lit. my having oome out place, ue., the place 
which I left. 

§ 126. As to tenses the indefinite as in other languages denotes an action 
which is continuous: adifd bmsun rndkhiy the ox eats straw; the present 
definite signifies the action as being really performed iu the present : ad^d 
bussun nwhhdli or mOkhdlagij the ox is eating straw. 

The past tonso implies that the action is finished : affffo f>rissun mokkhdy 
the ox ate the straw. The imperfect denotes that the action was going on 
in the past, iu dependonoy of another action : o^o Imsun n.ok^aiag^d, the 
OS. was eating straw (when etc.). 

The perfect represents the action as independently and fully com- 
pleted : at/fid mokk/ii Inl or mohkhi ra'i, the ox has eaten the straw. Tho 
pluperfect indicates that the action had been already completed) when 
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[§ 137-130. 



anolhor action was going on : bttswn mokkhi ra'aca, the ox had eaten 
tke straw (when etc.). 

^ 127. About the use of the future tense the Urao is rather particular; 
he never nrnkea use of the present definite as in English is done, when 
the future is meant ; example " I am going home (this year)." For expressing 
this sentence the Urao is obliged to employ the future, lest it be understood 
that he waa ahreody in the Mlion of going. He mil say therefore : in idnA 

keon : I dull wwill go home (this year}. Oonaeqnentlj all q^iMom 
or affirmations, etc., regarding oapalnltty or 'willingueas are not e^^esaed as 
is often done in English by ti^ present, but hj the fnture tenae : Are you 
able to go to 'B&tuS. ? therefore mnst not be rendered by : sAn JZtfAsi 
k^UdtmgOai, but }aiy kOladAgo'e f And the reply will never be: 
but (K^otif kdhn or kiUM, 

The past future again is employed in the nflml mKaatBXf denoting an 
action, whiob will have obtained oompleteness when another action upon 
which it depends will have been performed : inmun mdM f^acO, the OS 
■will have eaten up the straw (when etc.). 

§ 128. The verb ka<tna is frequently added to the inflected verb as an 
auxiliary, and its nonjugation is made to agree with the principal verb. 
This custom apparently has been adopted from the Hindi grammar, in which 
jdna is an auxiliary verb employed in intransitive and pasMve verbs ; e.g., 
kcccd kcrd^ she died; kera being the ptisfc tense of ka'and ; nin kird 
mano'e kdo'i^y you will become poor. Ar urh ma}\}kar ka'anarf they are 
becoming richer ; A> iaungid manonkOon,! will grow strong. 

§ 129. As in ^n^ eo in Kum^A neater Terba or those hai^g a paseiTe 
sense, «aiok as mamm, to beoome, and bifama, to be oalled, require a noon in 
the nominatxre ease to oomplete the predicate, M QoSm gaki &ai manjd^ 
ehe has beoome the wife of the landlord. Ar DhamH gaki ^addar 
bitato*(ir, they will be called ebildren of God. 

§ 130. On caaee. Active verbs generally govern the nocusative ease : 
to beaili> to eat^ to spealc, to feed, to clothe, eto. The dative is governed by 
Torbe indioaUog giving or neoeseity when oombined with the anziliafieB to 
xiematn or to beoome. 

The ablative is used with nouns signifying separation, instrumentality, 
origin and words such as coming, going, paaslng, by way of: <> dakeri 
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or mghai erpa ti kaldf go paesmg that road» or bj ^ay of my home. 
The loottiT* if frequently uaedmUi yevbi denotipg motioni direo^n^ oom- 
pany, eto. 

JTwwil oansal twIw m a rale the wMRiaatiTe oaseh even 

if conibiMd widi moxe tbaa ooft objoet. MlfM ^ki^Aa» fi^arin mamm 
tmUboBf tlw landlord oatued Iub senrant toeut the trea. The oansal form of 
iha Torb is somolimss idiomatibally used for daaotiiig the time or duration of 
an aotion: nim b(^d beat or h^imiefik hMt let us play (daoee) until dawn. 

§ 131. There is a munber of verbs whieb axe used idiomatioally, of 
whioh the folloTving are some examples: — 

OndtnAf to bring : Ji& tA «K/r'd, take to heart ! 

Juxn sa/nd, to attenty pay attention ; lit. to throw the heart (into some- 
thing). 

UrkhnA, to come out ; having also the meaning of "to tnm out to be" 

d» mal mmgiyd urkhasy he turned out to ho wonk. 
COdnd, to lift, take np; dh7nd (honor) codnd, to seek honor: d*' ta/ighai 
Ohmd coU'UaSf he is ambitious. Mela codndf to conrene, to arrange 
for a gathering. 

Ujndf to live; di ajnd, to remarry: dU dl ujd ktrd, lit. she mau-lived, 

said of a widow, who has remanted. 
Smnd, to oome: engage mala bar*i, or Jid aft nutU Wi, I can't 

vemembw. % 
Cffhta, to give : A malt cfimm ci*ida$, be gives unwilltngly lit. he not 

giving gives. 

Mi^it to eat : 4to gam md^^m rdoBt be is forbearing. 

OtmAt to drink: orf^tf drnid, to 8moke» lit. drink a dgar. 

Batmit: this Hindi verb Is frequently used by XTrftSs in lieu of mannd 

to heoome : (anotf, finisbed ; hatU^, this will do. 
Lau'ndf to beat; abo means to ooaquer^ finiehy aooompliBh, to win. 
Jid cPindf to encourage, lit to give soul. 

Lags ! from the Ilindi lagnd, to touch, to be applied, is often used like 
an interjection for enoouxagement : Oome on I Go on! Forward 1 

§ 132. There is a stnoge way, in KuruM, of emphasizn an action in 
the negatife, m., pottiog the modified root of the verb before its inflected 
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form: ds cid mai ci'icim : lit. giving he does not give ; frd ho mala cmar, seeing 
thegr do not see. JVdrl ambd ho maid ambl, the fovor leaving does not 
leaTe. Also : m ong'am jpoklan : lit. I the to can, I not can, t.«., I am entiiel/ 
unable. 

§ 133. Defective veiba. There ia another form for ialdafif taken from 
the QSwfti^, hoek or hek. 

i.e., hekdan^ I am. 
Knial : htkmm, we are. 

hekdai, we and you are. 
„ h&sdar, you are. 

MMf ve and yoQsre. 

There is no «ther tense of this verb besides the a}>OYe indefinite loetent* 



Sing, nma hekdai^ thou art. 
„ „ AljUSat, he b. 
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OHAPTBB ZTII. 

ON THE ADVERB. 

§ 134. Adverbs admit ol deolension or of being used instead of nonns : 
ikiifanU barekaif where did yon eome from ? ikanA kdon, wMoh way shali I gof 

From some adverbs nouns may be derived; inly^ on, aboTe; 
mmtdf height, top ; H>/S, below, under : kitdy depth. 

Caro must bo token not to tiso "till," " until" as they arft nsed in English. 
It would lo worso even to uso them as tho Hindi language does, viz., as 
a kind of relative and correlative. One hears such phrases as ckd gnti nuu'd 
lar'oUf d gOflayam ra'akS, remain there till I come {Jab I') mat na du, fab /5 
teahSrah), but this is contrary to the idiom of the ^Mr?/H language, in which 
this sentence must be oxprobsodby argd and guil : enyhai argl harnd gull ayam 
w^oki; lit. until my not yet to oome remain there. Sentences of interroga- 
fioai aze idiomatieftUy jEoUowed by makt or not : mdr, ii\jon Miiuh*s ks maid 9 
'W]i«t» iriU you bay flab or aotf LMd, like, ii frequently added to ilie 
atemol the pronoun and not to ita foil inflected foim; #.^.»do not aay: 
ingludittiiUAghpiblkk^ like myad^ like yon; but titffU^ and migbMHt. 
The emphatio partioleB: lm», am, dm^ AS, jDoASf am not meie emphatiM^ 
tot leal adraba and may be beat translated by soch wwda aa: ''above all," 
*«OTan," «no doubt," ««weU"; jMAl,by, but, for. 

QRid emphatio <ftm, even, also, la sometimes used with the initial d 
only; instead of d» gahi dim, da gahid. These emphatios are fre- 
quently employed in the way of being inserted between the root or modified 
stem of the verb and its inflectional ending, especially by women; e.g.^ tm 
kald dim li<fe-n^ em k&iHag'im, we ^re going. Ifdm oilagmlagdai, we ore 
doing homage. 
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OHAPI£B XVIII. 
ON DERIVATION. 

$ 136. The JTwrirli^ laagiMgo \mg tggliittiiatiT«^ iliflce i8» abioUy 
•pealting, no d«invttiio& of words in its grammar. Tha noon, amvtu ea 
adjeciiTe and m'ee venit, and tium are no abetxaot noons whatemr ; socample : 
d&Uy is good and also goodness. Mech&y is high and likewise height. 
Godhead, Lordship, the^ abstracts are oiromnsoribed by adding re^emd, to 
be: as gahi dharmi ra*andf his being god. CScd is stone, eacd l^ai 
means " stony field." By the vowel U homg added to the stem of the verb, 
the noun of ngenoy is made, as haa been stated: cfn, the giver; henoo 
njjndci^a, life giving or giver, etc. ; nan'H^ the doer; henoe conhdnan^A, the 
loving or lover, etc. ; kam'uy the maker, creator. 

The infinitive of the verb stands for the abstract notin: ernd, to see: 
the seeing, the review, observation; onnd and rtwkhnd, both meaning, to oat, 
^htta taken together, mean : food, support. Many abstract nouns are foi tued 
hy iha employment of the past participle as a noun : gae/trnS, to promise : 
ff€»kkrka, the proiniae, eovensnt, agieement j dmUlf to say ; a»kdf the word. 

By prefixing Ihe ablweviated fornk of fhe negative adverb mala, 
mal to verbs or adjeotivea we get another kind of derivation. 

Mal^nmyrnd, not ending, endless, etecnal. 
. mai saungid, not sfarong, weak^ feeble. 

By adding maid or malkd to nouns or adjeotives we get another sedss 
of derivatives : Jchadd malkd, childless, barren ; mmjdmalkd, eodless, eternal. 

By adding the possessive looative affix antdf or ntd to nouns, we find still 
another kind of dprivativps: m^rkhanta heavenly; uliantd, daily; also by 
adding kkhd, like: pau'lriLlekhd^ whitish, ctr«. Maiid, height and k'lfd, depth 
are derived from ir^ya and Al^J, **high" and *'.low" and anii or tUd or id, 
"belonging to." 

§ 136. There are no diminutives iu Kurnkh; but we iiud one of the 
Einili diminutive forms being sometimes applied ; eji.^ from chold, small, 
yooing: cutka^ the little one, the youngeet. Thia ia m Euruk^ mnni, amail; 
heoee : tanidf the Utile one, the least. 

The abbreviation of lekhd Is also sometimes employed as a diminative: 
kahdU, the greaitike, pretty large. 
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§137. 


List of totemistio names of ^urukh se 


JU 


Lakrdf 




o 


Uiffolo 








line Rnfl liAc^'ii infAftfinAA 


4. 






5 






6. 




Htm nMf. 


7. 




younK imiiwD* 


ft. 




hawk. 


9. 






10. 




VBWW* 


11- 




OWBllU TV . 


12. 






13. 




quail. 


14. 




owaiiuw-uuivu wini* 


15 


JSKKOf 




16. 


Miiy\ 


eel. 


17. 


Kindo, 


carpfish. 


18. 




ebad fish. 


19. 


Kufur, 


a creeper. 


20. 


Bard, 


ficas indioa. 


21. 




flout leligion 


22. 




tank veed. 


S3. 


KhesSf 


paddy. 


34. 




xiee>imter (oonjy)* 


25. 




mahua. 


26. 




lit Qiog bone) ft thoniy tm. 


27. 




iron. 


3& 




Bait. 



§ 138. List of Dravidian words and roots in Euni^, 
as found in Dr. Caldwell's comparative Grammar* 



1I0UN8. 





father. 




mothep. 






Bai, 


moiilli. 


Pall, 


tootK 


Muhl, 


1IOS0W 


KhekkhAy 


Iiaiid. 


Kheddf 


foot. 


Mukul, 


knee- 


Eul, 


belly. 




spittle. 


Ahrd, 


flesh. 


Ah 




An, 


wioman. 


p«a, 


girl. 


Bel, 


king. 


Urh, 


master. 


Paddd, 


village. 


Fep, 


market. 


Addd, 


ox. 


Bra, 


goat. 


Infot 


h.tih.. 








crow. 


Khir, 






tree. 




flower. 


Pamdf 


Iron, 






AIMEOnVES. 




Tm, 


sweet. 


JTfrSy 






Ugbt 




old, wet 


pa's. 


ool4. 


Paoeit, 


old. 






PRONOUNS. 




Mn, I; 


ttfn, 


thou; em, we; tOm, 


fleli 



NUMERAt8. 

CM and on^, one; and e^, two. 
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Boff 00III6U 

Jn, wj. 

Bfh boiL 

B^j, pain. 



VERBS: (ROOTS), 
mttu 

PdiPy dug. 
jr<M» be. 
0/t burn* 



KhosSf dig, 
PA, Oder. 

i^Ttfid; fiiu 



tfM^d not* 



bolow» 



ADVERSa 

Inndf to-daj; fi«/(^ to-monow; 

POSTPOSITIONS. 
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III. 



SimJUffitF «f Ewmik and J»»«. 

S 189. AVhat has been said of Dravi lian cliaracteristiw IB the gram- 
matiool construction of the Euruk^ language holds good also with regard to 
Mdlto. I ooufino myself therefore to compare the case signs of the noun, the 
pronoonsythe niunOTalsaiidilieifliue duiMfeetia^of the Twb, which are 
•bnort the Mane. 



CASE 8IQN8: 





Siagiilaff. HoniL 




PkimL 


Jf. 


— — «r. 




A*. 


Q. 








D. 


gi atgi. 


» 


M. 




in or on arin. 






JhL 


Ofrfi or inii arinih 




SriniU 


Lee, 


Mi omfi. 


lid 






NUMERAL ADJKOTIVfia 






Or(o»,oti, mMftfem. one: 


orle» and or^i, 


one. 




JH^ OMW* fsnu two: 




twa 




0^ nent oim: 


Bent 


one. 




PERSONAL PRONOUNa. 






Sfh I; 


Al, I. 






JVkfiy thou; 


Hint thoQ. 








we» 






ITIff^. you; 


MMy you. 





JiT^iiiH we and you; hAm, we and you. 
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DEMONSTRATIVES. 



In Ktmtkh: 

as, id, d'l, he (thia oae, that ono) she, it (this one, that ono). 
In Mdiid : ihy he ; ith fern. & neut. 
ir, ar, thej (these ones, those ones) maso. & fern. 
Li Mfllio : if* botii for mua and f «m. 
The ieflexi?e td» and iim b m Iwth languages alike. 



f»e, ekd, endr, mk, who whioh, what : ne, ike, indr^ nek. 



INTERROQATiVES. 



Kuruhh. 



Malta. 



TENSE OHARAOTERtSTIOS. 



Past teiiM Kvm^: 
Ii&peif« n 
fSaitioip. fi 
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1 140. List of words used in oommon by Uritls and 
Mundwis in Ohota Nagpnr, 

English. Muq4^^^* Vnt, 

a. Noun*. 



latiheir. 




itoom* 


mouier (my xnotncir}* 




wgjfd. 


elder nater. 


Jfm « 

IMt. 




irife (youth). 




ftNH< In iMfiMlfintf. 


moatb. 


moes. 








dindd. 


daughter. 




mat. 


moltitiide. 


gonondd. 


gohondd. 


ioroerer. 




■ deorS, 


cooked rice, food. 




mandL 


country spirits. 




arkhi. 


finger-ring. 


muddam* 


muddi. 


garment. 


kicrl. 


kicrl. 


manger. 


dadkd. 


dadkd. 


sacrifice. 


dSre, 


dfire. 


ox. 




addo. 


bird. 


are* 


Ora. 


forest. 




tofang. 


river. 




Udr. 


oilseed. 


magd. 


m^hd. 


knife. 


km. 


haniS, 


day. 




lOUU 


yealerday, that day. 






sound. 






desire. 


mumi. 


mami. 


month* 


candu* 


eandd. < 


distress. 


snsti. 




onstom. 


neg. 
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Unndfltf. 



"drift. 



Dlina« 


KOfOt 










whole. 






nght. 












to remain. 




man. 


UJOaB) DUllU* 


Out, 


Ode. 




r/vo t'« 


f) //» nth' 

€11, QiK» 


8erv9. 




susar. 


belidvo. 






break (bread)* 


kec. 




klBS. 






flnislu 






vo DO Buipnseu. 






ffivei permit. 


Mt. 




eoUeofe, galiher. 






come oat. 


otoiiffm 


tirA'A. 




uru. 




•p«ak. 




kao. 




d. Pronouns. 




I. 


aingt ing. 


en, obli< 


who, what 




£Ad. 




6> Adverbs. 




like. 






far; 






thus, theo. 


9n9, 




het e, hither. 


ne tdre. 


Hard. 


fbere^ tlufher. 


M tdri. 


dlord. 


not yet. 






yee. 


he- 


Ma'h 
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f. Conjunctions. 

Eogluh. Muvdait T7rfi5. 

but. mof^o, mtmda. 

but. batJtim, ba^um. 

then. enfe. anli. 

and. orOf ard. ard. 

The numeral: first, one. miarf, imd* mund. 

The postposition : towards. tare, tar A, 



This lisfc might ]»e umnMed, Buioe the namlMr of Booh woxds in Miuaf^ 
li mora than oae*teath of its vooabnlaiy. 
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§ 141. Tho Dravidian element in the Mundar\ (aramraar. More import- 
ant than to shew the identity of words used in common hj Monclaris and 
Uraos is to trace the Dravidian element in the Mundari gi-ammar, in order to 
ascertain its character as a member of the large Dxavidian-Scjthian family 
of languages and consequently its connection with Kurukh. 

The Eolaxiau nonn, like fh«t of the KwtM^^ and other DrnTtdba 
langiuages, has only one deolenakm. The aign of the dative, aiUatire and 
iBstmmental oaae in Ma94M ^ piaotioally the aame as in Kvru^t vis., in 
the latter it is g6 and tl and in tha fonner a and U lespeotively. 

AdjeotiTes aie m etther hognage of the same oharaoter, thej are in 
reality nouns of qiialificatinn anl undergo no oihange whatovor by their 
eombination with noims of different gender or number ; also their com pari* 
Bon is effected in the same way as in TJrSo. There is a marked similarity in 
the stem of the personal pronoun, first person, between the two languagis; 
h'lQ and ('71 g ; also in the infmogative: oho and (kd. The Kolarian languages 
have abo the collective plural, including the first and second person ; and 
what is a very chaiacteristic ieature, is that Mu^d&ri like Url^ has no 
relative pronoun. 

§ 142. Til ' Kolarian verb also agglutinates its tense characteristics, 
causation uud transition particles and pronominal teriniuations in the same 
manner as does the Dravidian verb. The tense characteristics of the 
Uis9 and Mundari verb are almost the same: 

Present tense M.aJ^d&ri : tan ; XJrft6 : dnn. 

Past „ „ '. d and jada ; „ : d + Jd, 

Future „ „ : ed ■\- M ; „ : 6. 

Pres. defin. : akada + akana; „ : kan, an, akan, 

¥eit, „ : k«(la, jana,€tc.; „ '.kan^jan* 

Pot. mood. : kit; ^ : neklfd. 
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§ 143. The Kolarian verb like that of the KiirtiM^ grammar has only 
one conjugation. Permissives are formed with one and the samo Dra vidian 
root: <?/V; and intensivea with tliR same Dravidian root : cab QAMnd.) cap 
ftJraB). Quite a number of adverbs and oonjnnotions are used in common 
by iliiuclaius and Uraos. 

The division of substantives according to gender into the two dosses 
of rational and iimtunuil beings ii anotlier marked BnnridiaQ feature in 
Mond&ri graannttr. Ab for the Byntax the Hune ndee are observed, viz., 
the sentenoe begiae with the sobjeot or nomisatiret then fdlowi the oopola 
and flnatty the verb. Belative olanaes and interrogatiTe aentenoea are 
formed in If u^dAtl aknost in the lame way as in Ktgru^t and aa ezaaun»> 
tion as to the caaes goTened by eertain Twba and otlmr detaiU of the 
syntax would set forth a ver j sbiking atmilarity between the grammatieal 
oonstructioa of the Mu^dari language and the KuruVh RathS^ leaving ao 
doubt about the former also belonging to the Dravidian &mily. 
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8144, TiBl6 
Mir ci^d iHi, 

Cd'd Mri, 

argnd (hifd), 



Lvh^frl hiri, 
Kukkcapdy 
Arti blrif 
ElkhrnA htrly 
Sfrf pfittna {bird)^ 
Bir putid^ 

Khurtl b'D'i, 
Khiirti L inkd htrUy 
Cuto Olrif 

IdJii tndkhd, 



reckoning of tlie EnrokhB. 
when the oodk orowa. 
atdsim. 

whm the bifds begin to chirp. 

ditto ditto, 
at riring time, 
at emuise. 
moning, earlj. 
time to yoke the oxen, 
early breakfast* 
breakfast tixoe. 
midday, noon. 

afternoon, water fetching time, 
when the son inolin€6* 

at STin^et. 

the whole day, from nunming to OTenisg. 

at dusk, 
sopper timo. 

eveniiig btar's tijne> late supper time. 

time to go to bed. 

night. 

midnight. 
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Kuru^year. 

{ 145. The Ui§5 diTides fba year {edn^ into lunar months (eandd) ; eaoh 
month has two parte, vis. md|Mi h'ght nights, aad tMd ma&Of daxk' 
mghts; pttnna eandd is new moon or beginmng ol fli« month; ptmai is full 
moon. 

The names of the monibs axe taken irom the Hindus, hat the year is 

divided into the following seasons : — 

Scndrd candd^ ^F^^uag time; lit. hunting time, from Felwaaij to the 

middle of March. 

Birna gcUi, hot season ; irom the middle of March to the begiimiog 
of June. 

ikha gali, rainy season ; till the middle of September. 
cirdi gali, harvest time; till the end of November. 
pais tilla, cold seaeon ; Deoember and January. 

Iiuporlant eventfi in the family life are counted from these Eeasons, and 
more partioularly from iestivalB or from some political event, such as tii« 
rebellion of the Larka Kols in 1832, or the Mntiny in 1857, etc., e.g,, 
Larkft oSu nu benjralakkan, in the year of ik» La|ta (BeheUJon) I got 
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Kiirukh measures. 
1 140* Of meMuiM the I7k[8b hate rery fefw ; 

On4 tmrkif one paiia, about one pound (for grain). 
„ tonki, about fire poimde „ 

^ ^yl, about 29 t» „ 

„ one maimd (m An) or 80 » „ 

Jf fi^ ohapter, lit. root. 
TeisOf lit pait. 

Muka, elbow {Am : Hindi). 

SMbdf a handfoL 

Oi^aeti, both handBfoL 

0^ (IAaJIi, one apoonfnl. 



106 



£1147. 




1 147. List of Kum]^ domoiifl. 

I, Bmi94*t the tajveme ipuit, sappogsl to mide in fbo suHUft- 

tauatimaao. 

8. Awwp^df wliirlwuid ; ism, 

8. Darhdf tlie Tillage ftMl; maao. 

4. DAvdA, lua iilie. 

6. Xhufd, the family &Au<. 

6. Gotfdft, the god of the oows. 

7. CdM or /AaXrd, the MA< of the hsiy Bakhud gmre. 

8. Pair 3, the forest-demon. 

9. Khali, the thTe3hin;r-floor dem<m. 
10. Odred, the protector of cattle. 

II. Candif the hunting goddess. 

12. Cigrit the house-purifying^ demon. 

13. iiaihrlf the- demon, whose Baorihoe purines a woman after 

childbirth, 

14. PacVdl, pacb^dlar (plural) departed epirits in the infernal 

regions, to whom oileringa arc made. 

15. Curtly the spirit of a woman, who died of childbirth. 

16. Saghdntf the spirit of a pexaon, who has been lulled bjr the 

tiger. 

17* JCtnJ, the spirit of a penmi who died from, atamtiim or 
ihnmgh aoddent or from an nnnatoial o^uae. 

18. UHar, tiie misiaf «r of the infenial wovld^ io whom aaerifleea 
and ofieringa are iiiade» to aioooCh ihe waj lor the dead. 
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S148. 


List of Kurukh village nainos. 
Kurd^ my of spelling: £ft<0dr0, bow-onow. 




M 


»» 


H 


: 2fagrd, humiu, day. 


Eaxta» 


>* 


ft 


»» 


: KhMl, hy the riTer. 




» 


»l 


M 


: Kajlgidy sour. 


Kundd, 


n 


ai 

wf 


^ 


: Kundo, lotile. 




i> 


'f» 


9t 


: CandMioppi, moonahrab* 


Kanjo, 


t» 


ft 


y) 


: KhaftjOy fruitful. 


Kurgi, 


y» 


n 


ft 


: Kurukkiy Urso. 


Siang, 


It 


n 


9* 


: 8i3gt boundary. 


Belti, 


f» 


tf 


M 


: B^lt^t belongiag to the 

king. 


Belk&dih, 


i» 


f» 


» 


: Bai^ddlh, village of the 
Tmigdouu 




** 


t> 




: f^MSjr, king's bonndMy. 


GSohiukdChSolill, „ 


M 


>» 


: Caa and eM, efcony. 




» 


tl 




: ftfcTor^jL kind of tbm* 

tablo. 


SItio, 


n 


]• 






Durabari, 


n 




M 


: Dumbun. fiff tree. 


Noltino, 


»» 


n 


»» 


: Noltino, sweet yam. 


Knkro, kuklu: 




j» 


»» 


: KukiOy kukrd, principal. 


Pandra, i'audi 




»» 


t) 


: Pandrd or Pundru, white. 


KonkB, 




11 


» 


: Khonkhdf deep. 


Eorko, 


«> 


n 




: KhorMd, sprouts. 




>t 


» 


» 


: MsHi, belonging to the 
giant. 












•> 




>• 


: Kilrammbaiy warm water 
mouth or spring. 


Turiamli>A, 


If 


H 


If 


: T&riammbaiy forest water 
mouth or spring. 


Eune, 


Iff 


>f 


It 


: JTdfv^, crooked. 






fl 


II 


: £asgif cleaned. 
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4 

MundArT Tjllago names. 

§ 149. These villages are iu the north-western paxt of the Lohairdagfl 
diatrioti whioh is at present inhabited by UrSos only. 

Serenghatu, sercnijhdtxi, rock village. 
Serengdag or da, screngda^d, roclv water. 
HondagS or da, ho)ida^d, child water. 
Hoadpiri, honpirf child plaiu. 
Hesapiri, hemdptr^ plain of fimis reiigiosa. 
KooS,, kocdj crooked comer. 
Uanhata, manhdtu, tree village. 
UngShSta, mMhaiu, gram village. 
SlniMFeng, slm$erengy fowl xodL 
Pafaritn, pairhHv^ wood Tillage. 
DiridSg or dS, dinda% rtone water* 
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i 160. List Of Knni^ books, by tho Author. 

1. PmJ tfid PM gaerkd $ah( vUkSt : Blbliaal lustory I + II part, 

obtainable a* the TnuA and Book Society, Galoatta. 
8. Kwm^ <fo9^'> • ooUeotton of bliajans, paUuhed at the Qerman 

ICigaon PreUf Banffbiti 
8. fiamiX KfiMkMmf a Obax«h Cateoiuam, publiahed at the 

G«aemaii Uiaaioik Preast Banobi. 
4. SMt gaki anikatiddit ordptdH baoau Kuni& kafkA nfi; aoiip- 

tttxe poHaoiia a^^tnnted to bo read on SundayiB^ In two parti: 

Qerman Miaeion Preat, Ranchi. 
6« The Gospels according to Saints Mark, Lulce and John, 

publiahed bj the BiUo Society, 23, Obowxingbee Boad, 

Oalcatta. 

6. The Gospel aooording to St. Matbew vill aoon be issued bj 
the same Scoiety. 



X. J. H.— Beg. JStc, ift8ftJ*800->a.l.iaQ0. 
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